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Zasady bezpieczeństwa 

⬛ To urządzenie może być używane przez 
dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, a także osoby 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod 
warunkiem że są one nadzorowane lub 
zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i 
rozumieją związane z tym zagrożenia.  

⬛ Należy pilnować dzieci, aby mieć pewność, 
że nie bawią się urządzeniem.  

⬛ Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.  

⬛ Dzieci poniżej 3 roku życia powinny być 
trzymane z dala od urządzenia, chyba że 
znajdują się pod stałym nadzorem.  

⬛ Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą jedynie 
włączać/wyłączać urządzenie pod warunkiem, 
że zostało ono umieszczone lub 
zainstalowane w przewidzianej dla niego, 
normalnej pozycji roboczej, a dzieci znajdują 
się pod nadzorem lub otrzymały instrukcje 
dotyczące bezpiecznego użytkowania 
urządzenia i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie 
mogą podłączać urządzenia do zasilania, 
regulować go, czyścić ani przeprowadzać 
konserwacji.  

⬛ UWAGA – Niektóre części tego produktu 
mogą stać się bardzo gorące i spowodować 
oparzenia. Szczególną uwagę należy zwrócić 
w miejscach, gdzie obecne są dzieci i osoby 
wymagające szczególnej troski.   

⬛ Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, 
musi zostać wymieniony przez producenta, 
jego autoryzowany serwis lub podobnie 
wykwalifikowane osoby w celu uniknięcia 
zagrożenia.  

⬛ Grzejnik nie może znajdować się 
bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym.  

⬛ Nie należy używać tego grzejnika w 
bezpośrednim sąsiedztwie wanny, prysznica 
lub basenu.  

⬛ UWAGA – Aby uniknąć niebezpieczeństwa 
spowodowanego niezamierzonym 
zresetowaniem wyłącznika termicznego, 
urządzenie to nie może być zasilane przez 
zewnętrzne urządzenie przełączające, takie 
jak zegar sterujący (timer), ani podłączone do 
obwodu, który jest regularnie włączany i 
wyłączany przez dostawcę energii.  

⬛ OSTRZEŻENIE – Aby uniknąć przegrzania, 
nie należy przykrywać grzejnika.  

⬛ OSTRZEŻENIE – Ten grzejnik nie jest 
wyposażony w urządzenie do kontroli 
temperatury w pomieszczeniu. Nie należy 
używać tego grzejnika w małych 
pomieszczeniach, gdy przebywają w nich 
osoby niebędące w stanie samodzielnie ich 
opuścić, chyba że zapewniony jest stały 
nadzór. 

⬛ Umieść urządzenie na płaskiej, stabilnej i 
odpornej na ciepło powierzchni. Użytkowanie 
produktu w jakiejkolwiek innej pozycji może 
stwarzać zagrożenie. 

⬛ Podczas pierwszych kilku minut 
początkowego użytkowania może być 
wyczuwalny delikatny zapach. Jest to 
normalne zjawisko i szybko ustąpi.   

⬛ Materiały łatwopalne, takie jak meble, 
poduszki, pościel, papier, ubrania, zasłony 
itp., należy trzymać w odległości co najmniej 1 
m od grzejnika.  

⬛ To urządzenie jest przeznaczone do użytku 
jako dodatkowe źródło ciepła i nie powinno 
być stosowane jako główne źródło 
ogrzewania.  

⬛ Nie należy używać tego grzejnika z 
programatorem, timerem, osobnym 
systemem zdalnego sterowania ani żadnym 
innym urządzeniem, które automatycznie 
włącza grzejnik, ponieważ istnieje ryzyko 
pożaru, jeśli grzejnik zostanie przykryty lub 
nieprawidłowo ustawiony.  

⬛ UWAGA – w przypadku korzystania z 
przedłużacza upewnij się, że nie przekraczasz 
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maksymalnej mocy znamionowej/obciążenia 
przedłużacza.  

⬛ OSTRZEŻENIE – produkt ten może być 
eksploatowany wyłącznie w pozycji pionowej.  

⬛ Nie używaj grzejnika, jeśli został 
upuszczony lub jeśli widoczne są na nim ślady 
uszkodzenia.  

⬛ Używaj tego grzejnika na poziomej i 
stabilnej powierzchni. 

⬛ OSTRZEŻENIE – nie używaj tego grzejnika 
w małych pomieszczeniach, gdy przebywają w 
nich osoby niebędące w stanie samodzielnie 
ich opuścić, chyba że zapewniony jest stały 
nadzór.  

⬛ OSTRZEŻENIE – Aby zmniejszyć ryzyko 
pożaru, trzymaj tekstylia, zasłony lub inne 
łatwopalne materiały w odległości co najmniej 
1 m od wylotu powietrza.  

⬛ Nie używaj tego urządzenia w zapylonym 
otoczeniu, szczególnie w miejscach 
warsztatowych (pył drzewny, gipsowy itp.). ​
 

Montaż grzejnika z nóżkami 
⬛ Przed użyciem grzejnika należy 
zamontować nóżki (dostarczane osobno w 
kartonie). Należy je przymocować do 
podstawy grzejnika za pomocą 2 
dostarczonych śrub, upewniając się, że są one 
prawidłowo umieszczone w dolnych końcach 
bocznych wytłoczeń grzejnika. ​
 

Montaż naścienny grzejnika 
⬛ Wywierć w ścianie dwa otwory (rozmiar: 
φ8 mm x głębokość 40-50 mm).  

⬛ Odległość między dwoma otworami 
powinna wynosić 400 mm.  

⬛ Odległość między górną częścią produktu 
a sufitem musi wynosić co najmniej 50 cm.  

⬛ Odległość między dolną częścią produktu 
a podłogą musi wynosić co najmniej 40 cm 

⬛ Po obu bokach produktu musi znajdować 
się co najmniej 25 cm wolnej przestrzeni.  

⬛ Włóż kołki rozporowe do otworów w 
ścianie.  

⬛ Wkręć śruby montażowe w kołki 
rozporowe, pozostawiając około 2,5 cm 
wystającej śruby.  

⬛ Użyj śrub, aby zamontować 2 elementy 
pozycjonujące na produkcie.  

⬛ Zawieś grzejnik na śrubach i przesuń go w 
prawo, aby zablokować go na swoim miejscu.  

Instrukcja obsługi 

Przed użyciem upewnij się, że gniazdko 
zasilające jest odpowiednie. Wszystkie 
gniazdka muszą obsługiwać napięcie w 
zakresie 110 V – 240 V / 50/60 Hz oraz 
natężenie prądu 16 A.  

Funkcje panelu sterowania (rys. 1).  

1. Przycisk zasilania (ON/OFF). 

2. Przycisk zwiększania temperatury / czasu 

3. Przycisk zmniejszania temperatury / czasu  

4. Przycisk mocy grzania 

5. Przycisk programatora czasowego (Timer) / 
WiFi  

6. Przycisk blokady rodzicielskiej / wykrywania 
otwartego okna 

Funkcje ikon na wyświetlaczu (rys. 2).  

1. Ikona wykrywania otwartego okna 

2. Ikona WiFi 

3. Ikona timera (programatora czasowego) 

4. Ikona wysokiej mocy grzania 

5. Ikona niskiej mocy grzania 

6. Ikona blokady rodzicielskiej ​
 

Zasilanie 
Podłącz grzejnik do zasilania, wyświetlacz LED 
pokaże “--”, ikona WiFi zacznie migać - grzejnik 
znajduje się teraz w trybie gotowości. 

Dotknij przycisku zasilania, aby włączyć 
grzejnik. Wyświetlacz LED pokaże 
temperaturę w pomieszczeniu, a grzejnik 
rozpocznie pracę na niskiej mocy grzewczej. 
Zaświeci się ikona niskiej mocy. 

Dotknij go ponownie, grzejnik przejdzie w tryb 
gotowości, a wyświetlacz LED pokaże “--”.​
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Ustawianie parametrów 
Dotknij „+/-”. Domyślna temperatura wynosi 
23°C. Możesz ustawić temperaturę w zakresie 
od 10°C do 35°C.  

Gdy ustawiona temperatura jest o 2°C wyższa 
lub równa temperaturze pokojowej, grzejnik 
będzie pracować z niską mocą grzewczą, a 
ikona niskiej mocy zaświeci się.  

Gdy ustawiona temperatura jest o 4°C wyższa 
lub równa temperaturze pokojowej, grzejnik 
będzie pracować z wysoką mocą grzewczą, a 
ikona wysokiej mocy zaświeci się.  

Gdy temperatura w pomieszczeniu jest 
wyższa lub równa ustawionej temperaturze, 
urządzenie przejdzie w tryb bez grzania. ​
 

Funkcja Timera / WiFi 
Dotknij przycisku timera – ikona timera 
zaświeci się, a na wyświetlaczu LED zacznie 
migać „00”. Naciskaj „+/-”, aby ustawić timer 
w zakresie od 00 do 24 godzin (00 oznacza 
wyłączenie timera). Po ustawieniu timera 
ikona będzie się świecić do momentu 
upłynięcia czasu.  

Uwaga: Jeśli nie dotkniesz „+/-” w ciągu 5 
sekund po dotknięciu tego przycisku (Timer / 
WIFI), wyświetlacz powróci do pokazywania 
temperatury w pomieszczeniu, a ikona timera 
zgaśnie.  

Przytrzymaj ten przycisk przez ponad 3 
sekundy – urządzenie rozpocznie łączenie z 
siecią WIFI, a ikona WIFI zacznie migać. Po 
pomyślnym połączeniu ikona WIFI będzie 
świecić światłem ciągłym. Ponowne 
przytrzymanie tego przycisku przez ponad 3 
sekundy wyłączy funkcję WIFI.  

Uwaga: Jeśli chcesz połączyć urządzenie z 
innym smartfonem, musisz zrestartować WIFI 
(przytrzymaj ten przycisk przez 3 sekundy, aby 
zamknąć połączenie WIFI, a następnie 
przytrzymaj go ponownie przez 3 sekundy). ​
 

Uwagi 
Każde dotknięcie panelu sterowania 
powoduje, że urządzenie wyda sygnał 
dźwiękowy („bip”).  

Ustawienia temperatury i timera wymagają 
odczekania 5 sekund, aby weszły w życie.  

Gdy grzejnik pracuje i nie dotkniesz żadnego 
przycisku, wyświetlacz LED nieco przygaśnie 

po 3 minutach. Naciśnij dowolny przycisk, aby 
wybudzić wyświetlacz LED.  

Pilot zdalnego sterowania (rys. 3).  

1. Przycisk zasilania (ON/OFF). 

2. Przycisk zmniejszania temperatury / czasu 

3. Przycisk zwiększania temperatury / czasu  

4. Przycisk wykrywania otwartego okna 

5. Przycisk mocy grzania 

6. Przycisk timera 

Pilot zasilany jest baterią CR2025. Przed 
pierwszym użyciem należy wyciągnąć folię 
izolacyjną. Zachowaj folię – przed 
przechowywaniem grzejnika lub jeśli nie 
będzie on używany przez dłuższy czas, włóż 
folię z powrotem do pilota. ​
 

Obsługa pilota zdalnego sterowania 
Podłącz grzejnik do zasilania, wyświetlacz LED 
pokaże „--” – grzejnik znajduje się teraz w 
trybie gotowości.  

Naciśnij przycisk zasilania na pilocie, aby 
włączyć grzejnik – wyświetlacz LED pokaże 
temperaturę w pomieszczeniu. Naciśnij go 
ponownie, aby wyłączyć elementy grzejne – 
wyświetlacz LED pokaże „--”.  

Aby zmniejszyć lub zwiększyć temperaturę 
naciśnij „+/-”. Domyślna temperatura to 
23°C. Możesz ustawić temperaturę w zakresie 
od 10°C do 35°C. Gdy ustawiona temperatura 
jest o 2°C wyższa lub równa temperaturze 
pokojowej, grzejnik będzie pracować z niską 
mocą grzewczą, a ikona niskiej mocy zaświeci 
się. Gdy ustawiona temperatura jest o 4°C 
wyższa lub równa temperaturze pokojowej, 
grzejnik będzie pracować z wysoką mocą 
grzewczą, a ikona wysokiej mocy zaświeci się. 
Gdy temperatura w pomieszczeniu jest 
wyższa lub równa ustawionej temperaturze, 
urządzenie przejdzie w tryb bez ogrzewania.  

Przycisk wykrywania otwartego okna - naciśnij 
ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć funkcję 
wykrywania otwartego okna. Gdy funkcja jest 
włączona, odpowiednia ikona zaświeci się. 

Uwaga: Gdy temperatura w pomieszczeniu 
nagle spadnie o ponad 5°C w ciągu drugich 5 
minut, funkcja zostanie aktywowana, grzejnik 
przejdzie w tryb gotowości, a ikona zacznie 
migać jako alarm. (Po włączeniu tej funkcji 
pierwsze 5 minut to czas zbierania danych o 
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temperaturze. Drugie 5 minut oznacza 
przedział czasowy od 6. do 10. minuty). Włącz 
grzejnik ponownie ręcznie, aby skasować 
alarm. 

Przycisk mocy grzania - naciśnij ten przycisk, 
aby wybrać niską moc grzewczą, wysoką moc 
grzewczą lub tryb gotowości. Wyświetlacz LED 
pokaże odpowiednie ikony dla niskiej mocy 
grzania, wysokiej mocy grzania lub trybu bez 
ogrzewania (wtedy obie ikony są wyłączone). 

Przycisk timera - ikona timera zaświeci się, a 
na wyświetlaczu LED zacznie migać „00”. 
Naciśnij „+/-”, aby ustawić timer w zakresie 
od 00 do 24 godzin (00 oznacza wyłączenie 
timera). Po ustawieniu timera ikona będzie się 
świecić do momentu upłynięcia czasu.  

​
Kontrola bezpieczeństwa (wyłącznik 
termiczny)​
​
UWAGA: Urządzenie jest wyposażone w 
wyłącznik termiczny. Jeśli wyłącznik termiczny 
zadziała z powodu niestabilnych warunków 
otoczenia, nie podejmuj żadnych działań – 
urządzenie wznowi pracę automatycznie, gdy 
warunki otoczenia się ustabilizują.  

 

Zabezpieczenie przed przewróceniem​
​
Grzejnik wyposażony jest w wyłącznik 
przechyłowy, który automatycznie odetnie 
zasilanie w przypadku jego przewrócenia. Jeśli 
do tego dojdzie, wykonaj poniższe czynności, 
aby rozwiązać problem: ​
Odłącz grzejnik od zasilania i pozwól mu 
całkowicie ostygnąć. Umieść grzejnik z 
powrotem na płaskiej, równej i stabilnej 
powierzchni. Sprawdź grzejnik pod kątem 
ewentualnych uszkodzeń. Tylko i wyłącznie 
wtedy, gdy grzejnik nie jest uszkodzony, 
postępuj zgodnie z instrukcją obsługi, aby 
ponownie uruchomić grzejnik. Grzejnik 
powinien ponownie działać normalnie. Jeśli 
problem będzie się powtarzał, skontaktuj się z 
naszym Działem Obsługi Klienta w celu 
uzyskania porady.  

Połączenie Wi-Fi  

Pierwszym krokiem do połączenia grzejnika z 
siecią WiFi jest pobranie aplikacji Smart Life 
na smartfon lub tablet. Aplikację znajdziesz, 
skanując kod QR (rys. 5) lub wyszukując hasło 
„Smart Life” w sklepie Google Play lub Apple 
App Store.  

Pobierz i zainstaluj aplikację. Jeśli nie 
posiadasz jeszcze konta Smart Life, załóż je, 
wybierając opcję Zarejestruj się (Register).  

Aplikacja automatycznie określi Twój kraj 
(możesz go zmienić w razie potrzeby). 

Wpisz swój numer telefonu lub adres e-mail. 

Jeśli podasz numer telefonu, otrzymasz 
SMS-em kod weryfikacyjny – wpisz go, a 
następnie utwórz hasło. Jeśli rejestrujesz się 
przez e-mail, wystarczy, że utworzysz hasło 
logowania 

Aby dodać grzejnik w aplikacji, najpierw 
wprowadź go w tryb parowania WiFi. Grzejnik 
znajduje się w trybie parowania, gdy ikona 
WiFi na wyświetlaczu miga (rys 2.8). Jeśli ikona 
nie miga, przejdź do trybu czuwania i 
przytrzymaj przycisk zasilania przez trzy 
sekundy.  

Gdy ikona zacznie migać, otwórz aplikację i 
wybierz opcję Dodaj urządzenie (Add a 
Device). Wybierz typ urządzenia (Grzejnik / 
Heater) i potwierdź w aplikacji, że wskaźnik na 
urządzeniu miga. Następnie zostaniesz 
poproszony o wprowadzenie hasła do swojej 
sieci WiFi. Umożliwi to aplikacji odnalezienie 
grzejnika w sieci lokalnej. ​
 

Obsługa za pomocą smartfona  
Naciśnij „przełącznik” (switch), aby włączyć lub 
wyłączyć grzejnik. ​
Aplikacja pokazuje status pracy urządzenia w 
czasie rzeczywistym, taki jak: 

⬛ Temperatura w pomieszczeniu 

⬛ Ustawiona temperatura (możesz ją 
zmienić, dotykając „+” lub „-”) 

⬛ Tryb pracy 

Naciśnij „tryb” (mode), aby wybrać tryb 
normalny (Normal) lub automatyczny (Auto). ​
Tryb automatyczny (Auto): grzejnik 
automatycznie dostosuje tryb grzania do 
temperatury w pomieszczeniu. ​
Naciśnij „+” lub „-”, aby ustawić temperaturę; 
grzejnik porówna temperaturę pokojową z 
ustawioną, aby automatycznie dobrać 
odpowiedni poziom ogrzewania. ​
Gdy temperatura w pomieszczeniu jest o co 
najmniej 2°C niższa od ustawionej 
temperatury, grzejnik będzie pracować z niską 
mocą grzewczą. ​
Gdy temperatura w pomieszczeniu jest o co 

4 



 
najmniej 4°C niższa od ustawionej 
temperatury, grzejnik będzie pracować z 
wysoką mocą grzewczą. ​
Gdy temperatura w pomieszczeniu jest równa 
lub wyższa od ustawionej temperatury, 
grzejnik nie będzie grzać. ​
Uwaga: po zmianie trybu z automatycznego 
na normalny, poziom grzania nie ulegnie 
zmianie (zostanie zachowany ten sam poziom 
grzania, co w trybie automatycznym). Po 
zmianie trybu z normalnego na 
automatyczny, urządzenie automatycznie 
dobierze poziom grzania w zależności od 
różnicy temperatur w pomieszczeniu. ​
Tryb normalny (Normal): możesz ustawić 
poziom ogrzewania jako: brak grzania, niska 
moc grzewcza lub wysoka moc grzewcza. ​
Naciśnij „Bieg” (Gear), aby wybrać brak 
grzania, niską lub wysoką moc grzewczą. ​
Naciśnij „Odliczanie” (Countdown), aby 
ustawić 24-godzinny timer. ​
Naciśnij „Ustawienia” (Settings), aby wybrać 
funkcję wykrywania otwartego okna, 
tygodniowego programatora czasowego oraz 
blokady rodzicielskiej. ​
Uwaga: Jeśli chcesz połączyć urządzenie z 
innym smartfonem, musisz zrestartować WIFI 
(przytrzymaj ten przycisk przez 3 sekundy, aby 
zamknąć połączenie WIFI, a następnie 
przytrzymaj go ponownie przez 3 sekundy).  

Rozwiązywanie problemów 

Jeśli grzejnik nie działa, postępuj zgodnie z 
poniższymi wskazówkami: 

⬛ Upewnij się, że zasilanie działa 
prawidłowo. 

⬛ Upewnij się, że urządzenie jest prawidłowo 
podłączone do źródła zasilania. 

⬛ UWAGA: NIE OTWIERAJ ANI NIE 
NAPRAWIAJ GRZEJNIKA SAMODZIELNIE – 
MOŻE TO SPOWODOWAĆ USZKODZENIE LUB 
OBRAŻENIA ORAZ UNIEWAŻNIĆ GWARANCJĘ. 

Czyszczenie i przechowywanie 

Przed czyszczeniem urządzenia wyłącz je i 
odczekaj, aż całkowicie ostygnie. Następnie 
odłącz je od zasilania. Zewnętrzne elementy 
obudowy przetrzyj miękką, lekko wilgotną 
ściereczką, a potem osusz. Nie stosuj środków 
ściernych ani preparatów mogących uszkodzić 
powierzchnię. W razie potrzeby można 
zdemontować urządzenie ze ściany. 

W przypadku krótkotrwałego przechowywania 
wystarczy odłączyć urządzenie od zasilania i 
odstawić je w bezpieczne miejsce. Przy 
dłuższej przerwie w użytkowaniu warto je 
zdemontować lub zabezpieczyć materiałem 
ochronnym. 

Specyfikacja techniczna 

⬛ Model: CH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛ Zasilanie: 220-240 V / 50/60 Hz 

⬛ Moc: 2000W/2400W 

Zawartość opakowania 

⬛ Grzejnik: 1 sztuka 

⬛ Instrukcja obsługi: 1 sztuka 

⬛ Ulotka: 1 sztuka 

⬛ Pilot zdalnego sterowania: 1 sztuka 

⬛ Zestaw akcesoriów (1 komplet): 

* 2 × uchwyt montażowy 

* 2 × kołek rozporowy (plastikowy) 

* 2 × śruba do montażu na ścianie 

* 2 × nóżka 

* 6× śruba do nóżek 

Ochrona środowiska 

Symbol (rys. 4) informuje, że urządzenia nie 
należy wyrzucać z odpadami domowymi. Aby 
chronić środowisko i zdrowie, oddaj je do 
odpowiedniego punktu zbiórki 
elektroodpadów lub zapytaj sprzedawcę, jak 
bezpiecznie przekazać je do recyklingu.
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INSTRUCTIONS​
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Contents 
Safety rules 
Installation and operation of the 
device 
Wi-Fi connection setup 
Maintenance and cleaning 
 
Safety rules 

⬛ This appliance can be used by children 
aged 8 years and older and by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge, provided they are supervised or 
have been instructed on the safe use of the 
appliance and understand the hazards 
involved. 

⬛ Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance. 

⬛ Cleaning and maintenance must not be 
performed by children without supervision. 

⬛ Children under 3 years of age should be 
kept away from the appliance unless they are 
under constant supervision. 

⬛ Children aged 3 to 8 years may only turn 
the appliance on and off if it is placed or 
installed in its intended normal operating 
position and if they are supervised or have 
received instructions on how to use the 
appliance safely and understand the risks 
involved. Children aged 3 to 8 years must not 
connect the appliance to the mains, regulate 
it, clean it, or perform user maintenance. 

⬛ ATTENTION – Some parts of this product 
can become very hot and cause burns. Pay 
particular attention in areas where children 
and vulnerable individuals are present. 

⬛ If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its authorized 
service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard. 

⬛ The radiator must not be placed directly 
under an electrical socket. 

⬛ Do not use this heater in the immediate 
vicinity of a bathtub, shower or swimming 
pool. 

⬛ WARNING - To avoid a hazard due to 
inadvertent resetting of the thermal cut-out, 
this appliance must not be powered through 
an external switching device, such as a timer, 
or connected to a circuit that is regularly 
switched on and off by the utility company. 

⬛ WARNING– To avoid overheating, do not 
cover the radiator. 

⬛ WARNING– This heater is not equipped 
with a room temperature control device. Do 
not use this heater in small rooms occupied 
by people who are unable to leave the room 
on their own, unless constant supervision is 
provided. 

⬛ Place the device on a flat, stable, and 
heat-resistant surface. Using the product in 
any other position may pose a hazard. 

⬛ During the first few minutes of initial use, 
you may notice a slight odor. This is normal 
and will dissipate quickly. 

⬛ Keep flammable materials such as 
furniture, pillows, bedding, paper, clothes, 
curtains, etc., at least 1 m away from the 
heater. 

⬛ This appliance is intended for use as a 
supplementary heat source and should not 
be used as a primary heating source. 

⬛ Do not use this heater with a programmer, 
timer, separate remote control system or any 
other device that automatically switches the 
heater on, as there is a risk of fire if the 
heater is covered or incorrectly positioned. 

⬛ NOTE – If using an extension cord, ensure 
you do not exceed the maximum power 
rating/load of the extension cord. 

⬛ WARNING – This product must only be 
operated in a vertical position. 

⬛ Do not use the heater if it has been 
dropped or if it shows any signs of damage. 

⬛ Use this heater on a horizontal and stable 
surface. 

⬛ WARNING– do not use this heater in small 
rooms where there are people who are 
unable to leave the room on their own, unless 
constant supervision is provided. 
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⬛ WARNING– To reduce the risk of fire, keep 
textiles, curtains or other flammable 
materials at least 1 m away from the air 
outlet. 

⬛ Do not use this device in dusty 
environments, especially workshop areas 
(wood dust, plaster dust, etc.).​
 

Installing a radiator with legs 
⬛ Before using the heater, the feet (supplied 
separately in the carton) must be fitted. These 
should be secured to the base of the heater 
using the 2 screws provided, ensuring that 
they are correctly positioned in the lower 
ends of the side extrusions on the heater.​
 

Wall mounting of the radiator 
⬛ Drill two holes in the wall (size: φ8mm x 
depth 40-50mm). 

⬛ The distance between two holes should be 
400 mm. 

⬛ The distance between the top of the 
product and the ceiling must be at least 50 
cm. 

⬛ The distance between the bottom of the 
product and the floor must be at least 40 cm 

⬛ There must be at least 25 cm of free space 
on both sides of the product. 

⬛ Insert the wall plugs into the holes in the 
wall. 

⬛ Screw the mounting screws into the 
expansion bolts, leaving about 2.5 cm of 
screw protruding. 

⬛ Use screws to mount the 2 positioning 
pieces on the product. 

⬛ Hang the radiator on the screws and slide 
it to the right to lock it in place. 

User manual 

Before useMake sure the power outlet is 
suitable. All outlets must support a voltage of 
110V - 240V / 50/60Hz and a current rating of 
16A. 

Control panel functions (Fig. 1). 

1.Power button (ON/OFF). 

2.Temperature/Time Increase Button 

3.Temperature/Time Decrease Button 

4.Heating power button 

5.Timer/WiFi button 

6.Parental Lock/Open Window Detection 
Button 

Functions of icons on the display (Fig. 
2). 

1.Open Window Detection Icon 

2. WiFi icon 

3.Timer icon 

4.High heat output icon 

5.Low heat icon 

6.Parental lock icon​
 

Power supply 
Connect the heater to the power supply, the 
LED display will show “--”, the WiFi icon will 
start flashing - the heater is now in standby 
mode. 

Touch the power button to turn on the 
heater. The LED display will show the room 
temperature and the heater will start 
operating on low heat. The low power icon 
will illuminate. 

Touch it again, the heater will go into standby 
mode and the LED display will show “--”.​
 

Setting parameters 
Tap "+/-”. The default temperature is 23°C. 
You can set the temperature between 10°C 
and 35°C. 

When the set temperature is 2°C higher or 
equal to the room temperature, the heater 
will operate at low heat output and the low 
power icon will light up. 

When the set temperature is 4°C higher or 
equal to room temperature, the heater will 
operate at high heat output and the high 
power icon will light up. 

When the room temperature is higher than or 
equal to the set temperature, the device will 
switch to non-heating mode.​
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Timer function / WiFi 
Touch the timer button – the timer icon will 
light up and the LED display will flash “00". 
Press "+/-” to set the timer from 00 to 24 
hours (00 means the timer is off). Once the 
timer is set, the icon will light up until the time 
has elapsed. 

Note: If you do not touch "+/-” within 5 
seconds after touching this button 
(Timer/WIFI), the display will return to 
showing the room temperature and the timer 
icon will turn off. 

Hold this button for more than 3 seconds, the 
device will start connecting to the Wi-Fi 
network and the Wi-Fi icon will flash. Once 
connected successfully, the Wi-Fi icon will 
remain solid. Holding this button for more 
than 3 seconds again will turn off the Wi-Fi 
function. 

Note: If you want to connect the device to 
another smartphone, you need to restart WIFI 
(hold this button for 3 seconds to close the 
WIFI connection, then hold it again for 3 
seconds).​
 

Comments 
Each time you touch the control panel, the 
device will emit a beep. 

Temperature and timer settings require a 
5-second wait to take effect. 

When the heater is running and you don't 
touch any buttons, the LED display will dim 
slightly after 3 minutes. Press any button to 
wake the LED display. 

Remote control (Fig. 3). 

1.Power button (ON/OFF). 

2.Temperature/Time Decrease Button 

3.Temperature/Time Increase Button 

4.Open Window Detection Button 

5.Heating power button 

6.Timer button 

The remote control is powered by a CR2025 
battery. Before first use, remove the 
insulating film. Retain the film – before storing 
the heater or if it will not be used for an 
extended period, reinsert the film into the 
remote control.​
 

Remote control operation 
Connect the heater to the power supply, the 
LED display will show "--” – the heater is now 
in standby mode. 

Press the power button on the remote control 
to turn on the heater – the LED display will 
show the room temperature. Press it again to 
turn off the heating elements – the LED 
display will show "--”.  

To decrease or increase the temperature, 
press "+/-The default temperature is 23°C. 
You can set the temperature between 10°C 
and 35°C. When the set temperature is 2°C 
higher than or equal to the room 
temperature, the heater will operate at low 
heating power and the low power icon will 
light up. When the set temperature is 4°C 
higher than or equal to the room 
temperature, the heater will operate at high 
heating power and the high power icon will 
light up. When the room temperature is 
higher than or equal to the set temperature, 
the heater will enter non-heating mode. 

Open Window Detection Button - Press this 
button to enable or disable the open window 
detection feature. When the feature is 
enabled, the corresponding icon will light up. 

Attention:When the room temperature 
suddenly drops more than 5°C within the 
second 5 minutes, the function will be 
activated, the heater will enter standby mode, 
and the icon will flash as an alarm. (When this 
function is activated, the first 5 minutes are 
the temperature data collection time. The 
second 5 minutes represent the time interval 
from the 6th to the 10th minute.) Manually 
turn the heater back on to clear the alarm. 

Heat Power Button - Press this button to 
select low heat, high heat, or standby mode. 
The LED display will show the corresponding 
icons for low heat, high heat, or no heat mode 
(both icons are off). 

Timer button - the timer icon will light up and 
the LED display will flash "00”. Press “+/-” to 
set the timer from 00 to 24 hours (00 means 
the timer is off). Once the timer is set, the 
icon will light up until the time has elapsed. 

​
Safety check (thermal cutout)​
​
ATTENTION: The device is equipped with a 
thermal cutout. If the thermal cutout trips 
due to unstable environmental conditions, do 
not take any action – the device will resume 
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operation automatically when environmental 
conditions stabilize. 

 

Anti-tilt protection​
​
This heater is equipped with a tip-over switch 
that will automatically cut off power if it tips 
over. If this happens, follow these steps to 
resolve the issue:​
Unplug the heater and allow it to cool 
completely. Place the heater back on a flat, 
level, and stable surface. Inspect the heater 
for any damage. Only if the heater is 
undamaged should you follow the operating 
instructions to restart the heater. The heater 
should operate normally again. If the problem 
persists, contact our Customer Service 
Department for advice. 

Wi-Fi connection 

The first step to connecting your heater to 
your Wi-Fi network is to download the Smart 
Life app to your smartphone or tablet. You 
can find the app by scanning the QR code (Fig. 
5) or searching for "Smart Life" in the Google 
Play Store or Apple App Store. 

Download and install the app. If you don't 
already have a Smart Life account, create one 
by selecting Register. 

The app will automatically determine your 
country (you can change it if necessary). 

Enter your phone number or email address. 

If you provide your phone number, you'll 
receive a verification code via text message. 
Enter it and then create a password. If you're 
registering via email, simply create a login 
password. 

To add the heater in the app, first put it into 
Wi-Fi pairing mode. The heater is in pairing 
mode when the Wi-Fi icon on the display 
flashes (Figure 2.8). If the icon is not flashing, 
enter standby mode and hold the power 
button for three seconds. 

When the icon starts flashing, open the app 
and select Add a Device. Select the device 
type (Heater) and confirm in the app that the 
indicator on the device is flashing. You will 
then be asked to enter the password for your 
Wi-Fi network. This will allow the app to find 
the heater on your local network.​
 

Operation via smartphone 

Press the switch to turn the heater on or off.​
The application shows the device's operating 
status in real time, such as: 

⬛ Room temperature 

⬛ Set temperature (you can change it by 
tapping "+" or "-”) 

⬛ Operating mode 

Press "mode" to select Normal or Auto mode.​
Automatic mode (Auto): the heater will 
automatically adjust the heating mode to the 
room temperature.​
Press "+" or "-” to set the temperature; the 
heater will compare the room temperature 
with the set temperature to automatically 
select the appropriate heating level.​
When the room temperature is at least 2°C 
lower than the set temperature, the heater 
will operate at low heat output.​
When the room temperature is at least 4°C 
lower than the set temperature, the heater 
will operate at high heating power.​
When the room temperature is equal to or 
higher than the set temperature, the radiator 
will not heat.​
Attention:After changing from automatic 
mode to normal mode, the heating level will 
not change (the same heating level as in 
automatic mode will be maintained). After 
changing from normal mode to automatic 
mode, the device will automatically select the 
heating level depending on the temperature 
difference in the room.​
Normal mode: You can set the heating level 
as: no heating, low heating power or high 
heating power.​
Press "Gear" to select no heat, low heat or 
high heat.​
Press "Countdown" to set the 24-hour timer.​
Press "Settings" to select open window 
detection, weekly timer and parental lock 
functions.​
Note: If you want to connect the device to 
another smartphone, you need to restart WIFI 
(hold this button for 3 seconds to close the 
WIFI connection, then hold it again for 3 
seconds). 

Troubleshooting 

If your heater is not working, follow these 
steps: 
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⬛ Make sure the power supply is working 
properly. 

⬛ Make sure the device is properly 
connected to the power source. 

⬛ WARNING: DO NOT OPEN OR REPAIR THE 
HEATER YOURSELF - THIS MAY CAUSE 
DAMAGE OR INJURY AND MAY VOID THE 
WARRANTY. 

Cleaning and storage 

Before cleaning the device, turn it off and wait 
for it to cool down completely. Then, unplug it 
from the power source. Wipe the exterior of 
the housing with a soft, slightly damp cloth, 
then dry. Do not use abrasives or products 
that may damage the surface. If necessary, 
the device can be removed from the wall. 

For short-term storage, simply unplug the 
device and store it in a safe place. For longer 
periods of non-use, it's best to disassemble it 
or cover it with protective material. 

Technical specifications 

⬛ Model: CH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛ Power supply: 220-240V / 50/60Hz 

⬛ Power: 2000W/2400W 

Package contents 

⬛ Radiator: 1 piece 

⬛ User manual: 1 piece 

⬛ Leaflet: 1 piece 

⬛ Remote control: 1 piece 

⬛ Accessory set (1 set): 

* 2 × mounting bracket 

* 2 × expansion bolt (plastic) 

* 2 × wall mounting screw 

* 2 × legs 

* 6× leg screws 

Environmental protection 

The symbol (Fig. 4) indicates that the device 
should not be disposed of with household 
waste. To protect the environment and 

health, take it to an appropriate electronics 
collection point or ask your retailer how to 
safely recycle it.​
 

DE 
ANWEISUNGEN​
SERVICE 

 
Inhalt 
Sicherheitsregeln 
Installation und Betrieb des Geräts 
WLAN-Verbindung einrichten 
Wartung und Reinigung 
 
Sicherheitsregeln 

⬛ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis verwendet werden, sofern sie 
beaufsichtigt werden oder in die sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen wurden 
und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. 

⬛ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. 

⬛ Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen 
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden. 

⬛ Kinder unter 3 Jahren sollten von dem 
Gerät ferngehalten werden, es sei denn, sie 
stehen unter ständiger Aufsicht. 

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das 
Gerät nur dann ein- und ausschalten, wenn es 
sich an seinem vorgesehenen Betriebsort 
befindet und sie beaufsichtigt werden oder 
eine Einweisung in die sichere Bedienung und 
die damit verbundenen Risiken erhalten 
haben. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren 
dürfen das Gerät nicht an das Stromnetz 
anschließen, regulieren, reinigen oder 
Wartungsarbeiten daran durchführen. 

⬛AUFMERKSAMKEIT – Einige Teile dieses 
Produkts können sehr heiß werden und 
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Verbrennungen verursachen. Seien Sie 
besonders vorsichtig in Bereichen, in denen 
sich Kinder und schutzbedürftige Personen 
aufhalten. 

⬛ Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
es vom Hersteller, einem autorisierten 
Servicepartner oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ersetzt werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden. 

⬛Der Heizkörper darf nicht direkt unter 
einer Steckdose aufgestellt werden. 

⬛Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in 
unmittelbarer Nähe einer Badewanne, 
Dusche oder eines Schwimmbeckens. 

⬛WARNUNG - Um Gefahren durch 
unbeabsichtigtes Zurücksetzen des 
Thermoschutzschalters zu vermeiden, darf 
dieses Gerät nicht über ein externes 
Schaltgerät, wie z. B. eine Zeitschaltuhr, mit 
Strom versorgt oder an einen Stromkreis 
angeschlossen werden, der regelmäßig vom 
Energieversorgungsunternehmen ein- und 
ausgeschaltet wird. 

⬛WARNUNG– Um eine Überhitzung zu 
vermeiden, decken Sie den Heizkörper nicht 
ab. 

⬛WARNUNG Dieses Heizgerät verfügt über 
keine Raumtemperaturregelung. Verwenden 
Sie dieses Heizgerät nicht in kleinen Räumen, 
in denen sich Personen aufhalten, die den 
Raum nicht selbstständig verlassen können, 
es sei denn, es wird eine ständige Aufsicht 
gewährleistet. 

⬛Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, 
stabile und hitzebeständige Oberfläche. Die 
Verwendung des Produkts in einer anderen 
Position kann eine Gefahr darstellen. 

⬛ In den ersten Minuten der ersten 
Benutzung kann ein leichter Geruch 
auftreten. Dies ist normal und verfliegt 
schnell. 

⬛ Halten Sie brennbare Materialien wie 
Möbel, Kissen, Bettwäsche, Papier, Kleidung, 
Vorhänge usw. mindestens 1 m vom 
Heizgerät entfernt. 

⬛ Dieses Gerät ist als zusätzliche 
Wärmequelle vorgesehen und sollte nicht als 
primäre Heizquelle verwendet werden. 

⬛ Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht mit 
einem Programmierer, einer Zeitschaltuhr, 
einem separaten Fernbedienungssystem oder 
einem anderen Gerät, das das Heizgerät 
automatisch einschaltet, da Brandgefahr 

besteht, wenn das Heizgerät abgedeckt oder 
falsch positioniert ist. 

⬛HINWEIS – Bei Verwendung eines 
Verlängerungskabels ist darauf zu achten, 
dass die maximale 
Nennleistung/Belastbarkeit des 
Verlängerungskabels nicht überschritten wird. 

⬛WARNUNG – Dieses Produkt darf nur in 
vertikaler Position betrieben werden. 

⬛Das Heizgerät darf nicht benutzt werden, 
wenn es heruntergefallen ist oder 
Beschädigungen aufweist. 

⬛ Verwenden Sie dieses Heizgerät auf einer 
ebenen und stabilen Fläche. 

⬛WARNUNG– Verwenden Sie dieses 
Heizgerät nicht in kleinen Räumen, in denen 
sich Personen aufhalten, die den Raum nicht 
selbstständig verlassen können, es sei denn, 
es wird eine ständige Aufsicht gewährleistet. 

⬛WARNUNG– Um die Brandgefahr zu 
verringern, halten Sie Textilien, Vorhänge 
oder andere brennbare Materialien 
mindestens 1 m vom Luftauslass entfernt. 

⬛ Verwenden Sie dieses Gerät nicht in 
staubigen Umgebungen, insbesondere nicht 
in Werkstattbereichen (Holzstaub, Gipsstaub 
usw.).​
 

Montage eines Heizkörpers mit Füßen 
⬛Vor der Inbetriebnahme des Heizgeräts 
müssen die Füße (separat im Karton 
enthalten) montiert werden. Diese werden 
mit den beiden mitgelieferten Schrauben an 
der Unterseite des Heizgeräts befestigt. Dabei 
ist darauf zu achten, dass die Schrauben 
korrekt in den unteren Enden der seitlichen 
Profile des Heizgeräts positioniert sind.​
 

Wandmontage des Heizkörpers 
⬛ Bohren Sie zwei Löcher in die Wand 
(Größe: φ8mm x Tiefe 40-50mm). 

⬛ Der Abstand zwischen den beiden Löchern 
sollte 400 mm betragen. 

⬛ Der Abstand zwischen der Oberseite des 
Produkts und der Decke muss mindestens 50 
cm betragen. 

⬛ Der Abstand zwischen der Unterseite des 
Produkts und dem Boden muss mindestens 
40 cm betragen. 
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⬛ Auf beiden Seiten des Produkts muss ein 
Freiraum von mindestens 25 cm vorhanden 
sein. 

⬛ Stecken Sie die Dübel in die Löcher in der 
Wand. 

⬛ Die Befestigungsschrauben in die 
Spreizdübel eindrehen, dabei etwa 2,5 cm der 
Schraube herausragen lassen. 

⬛ Befestigen Sie die 2 Positionierungsteile 
mit Schrauben am Produkt. 

⬛ Hängen Sie den Heizkörper an den 
Schrauben ein und schieben Sie ihn nach 
rechts, um ihn zu fixieren. 

Benutzerhandbuch 

Vor GebrauchStellen Sie sicher, dass die 
Steckdose geeignet ist. Alle Steckdosen 
müssen eine Spannung von 110 V – 240 V / 
50/60 Hz und eine Stromstärke von 16 A 
unterstützen. 

Funktionen des Bedienfelds (Abb. 1). 

1.Ein-/Ausschalter (EIN/AUS). 

2.Taste zum Erhöhen von Temperatur/Zeit 

3.Taste zum Verringern von Temperatur/Zeit 

4.Heizschalter 

5.Timer-/WLAN-Taste 

6.Kindersicherung/Fenster-offen-Erkennungst
aste 

Funktionen der Symbole auf dem 
Display (Abb. 2). 

1.Symbol zur Erkennung offener Fenster 

2.WLAN-Symbol 

3.Timer-Symbol 

4.Symbol für hohe Wärmeleistung 

5.Symbol für niedrige Hitze 

6.Symbol für Kindersicherung​
 

Stromversorgung 
Schließen Sie das Heizgerät an die 
Stromversorgung an. Auf dem LED-Display 

erscheint „--“, das WLAN-Symbol beginnt zu 
blinken – das Heizgerät befindet sich nun im 
Standby-Modus. 

Berühren Sie den Ein-/Ausschalter, um die 
Heizung einzuschalten. Das LED-Display zeigt 
die Raumtemperatur an, und die Heizung 
startet mit niedriger Heizstufe. Das Symbol 
für niedrigen Akkustand leuchtet auf. 

Berührt man es erneut, schaltet das Heizgerät 
in den Standby-Modus und die LED-Anzeige 
zeigt „--“ an.​
 

Einstellparameter 
Klopfen "+/-Die Standardtemperatur beträgt 
23 °C. Sie können die Temperatur zwischen 
10 °C und 35 °C einstellen. 

Wenn die eingestellte Temperatur 2°C höher 
oder gleich der Raumtemperatur ist, arbeitet 
das Heizgerät mit reduzierter Heizleistung 
und das Symbol für niedrigen 
Stromverbrauch leuchtet auf. 

Wenn die eingestellte Temperatur 4°C höher 
oder gleich der Raumtemperatur ist, arbeitet 
das Heizgerät mit hoher Heizleistung und das 
Symbol für hohe Leistung leuchtet auf. 

Wenn die Raumtemperatur die eingestellte 
Temperatur erreicht oder überschreitet, 
schaltet das Gerät in den Nicht-Heizmodus.​
 

Timerfunktion / WLAN 
Berühren Sie die Timer-Taste – das 
Timer-Symbol leuchtet auf und die 
LED-Anzeige blinkt.00". Drücken Sie "+/-Um 
den Timer von 00 bis 24 Stunden einzustellen 
(00 bedeutet, der Timer ist ausgeschaltet). 
Sobald der Timer eingestellt ist, leuchtet das 
Symbol, bis die Zeit abgelaufen ist. 

Hinweis: Wenn Sie nicht 
berühren+/-„Innerhalb von 5 Sekunden nach 
Berührung dieser Taste (Timer/WIFI) kehrt das 
Display zur Anzeige der Raumtemperatur 
zurück und das Timer-Symbol erlischt.“ 

Halten Sie diese Taste länger als 3 Sekunden 
gedrückt. Das Gerät verbindet sich dann mit 
dem WLAN-Netzwerk und das WLAN-Symbol 
blinkt. Nach erfolgreicher Verbindung 
leuchtet das WLAN-Symbol dauerhaft. Durch 
erneutes Drücken dieser Taste für mehr als 3 
Sekunden wird die WLAN-Funktion 
deaktiviert. 

Hinweis: Wenn Sie das Gerät mit einem 
anderen Smartphone verbinden möchten, 
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müssen Sie das WLAN neu starten (halten Sie 
diese Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
WLAN-Verbindung zu trennen, und halten Sie 
sie dann erneut 3 Sekunden lang gedrückt).​
 

Kommentare 
Bei jeder Berührung des Bedienfelds ertönt 
ein Piepton vom Gerät. 

Temperatur- und Zeiteinstellungen benötigen 
eine Wartezeit von 5 Sekunden, um wirksam 
zu werden. 

Wenn das Heizgerät läuft und Sie keine 
Tasten berühren, dimmt die LED-Anzeige 
nach 3 Minuten leicht ab. Drücken Sie eine 
beliebige Taste, um die LED-Anzeige wieder 
zu aktivieren. 

Fernbedienung (Abb. 3). 

1.Ein-/Ausschalter (EIN/AUS). 

2.Taste zum Verringern von Temperatur/Zeit 

3.Taste zum Erhöhen von Temperatur/Zeit 

4.Schaltfläche zur Erkennung offener Fenster 

5.Heizschalter 

6.Timer-Taste 

Die Fernbedienung wird mit einer 
CR2025-Batterie betrieben. Vor dem ersten 
Gebrauch die Isolierfolie entfernen. 
Bewahren Sie die Folie auf – bevor Sie das 
Heizgerät einlagern oder es längere Zeit nicht 
benutzen, legen Sie die Folie wieder in die 
Fernbedienung ein.​
 

Fernbedienungsbetrieb 
Schließen Sie das Heizgerät an die 
Stromversorgung an, die LED-Anzeige zeigt 
"--“ – Die Heizung befindet sich jetzt im 
Standby-Modus. 

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf der 
Fernbedienung, um die Heizung 
einzuschalten – die LED-Anzeige zeigt die 
Raumtemperatur an. Drücken Sie die Taste 
erneut, um die Heizelemente auszuschalten – 
die LED-Anzeige zeigt „“ an.--„ 

Zum Verringern oder Erhöhen der 
Temperatur drücken Sie "+/-Die 
Standardtemperatur beträgt 23 °C. Sie 
können die Temperatur zwischen 10 °C und 
35 °C einstellen. Liegt die eingestellte 
Temperatur 2 °C über oder gleich der 

Raumtemperatur, arbeitet die Heizung mit 
reduzierter Heizleistung und das Symbol für 
niedrige Leistung leuchtet auf. Liegt die 
eingestellte Temperatur 4 °C über oder gleich 
der Raumtemperatur, arbeitet die Heizung 
mit hoher Heizleistung und das Symbol für 
hohe Leistung leuchtet auf. Sobald die 
Raumtemperatur die eingestellte Temperatur 
erreicht oder überschreitet, schaltet sich die 
Heizung ab. 

Schaltfläche „Fenstererkennung“ – Drücken 
Sie diese Schaltfläche, um die 
Fenstererkennung zu aktivieren oder zu 
deaktivieren. Wenn die Funktion aktiviert ist, 
leuchtet das entsprechende Symbol auf. 

Aufmerksamkeit:Wenn die Raumtemperatur 
innerhalb der zweiten 5 Minuten plötzlich um 
mehr als 5 °C sinkt, wird die Funktion 
aktiviert, das Heizgerät schaltet in den 
Standby-Modus und die Kontrollleuchte blinkt 
als Alarm. (Bei Aktivierung dieser Funktion 
dienen die ersten 5 Minuten der 
Temperaturdatenerfassung. Die zweiten 5 
Minuten stellen den Zeitraum von der 6. bis 
zur 10. Minute dar.) Schalten Sie das 
Heizgerät manuell wieder ein, um den Alarm 
zu löschen. 

Heiz-Ein/Aus-Taste – Durch Drücken dieser 
Taste wählen Sie zwischen niedriger 
Heizstufe, hoher Heizstufe und 
Standby-Modus. Das LED-Display zeigt die 
entsprechenden Symbole für niedrige 
Heizstufe, hohe Heizstufe oder keine 
Heizstufe an (beide Symbole sind aus). 

Timer-Taste – das Timer-Symbol leuchtet auf 
und die LED-Anzeige blinkt.00Drücken Sie 
„+/-Um den Timer von 00 bis 24 Stunden 
einzustellen (00 bedeutet, der Timer ist 
ausgeschaltet). Sobald der Timer eingestellt 
ist, leuchtet das Symbol, bis die Zeit 
abgelaufen ist. 

​
Sicherheitsprüfung 
(Thermoschutzschalter)​
​
AUFMERKSAMKEIT:Das Gerät ist mit einem 
thermischen Schutzschalter ausgestattet. 
Sollte dieser aufgrund instabiler 
Umgebungsbedingungen auslösen, ist kein 
Eingreifen erforderlich – das Gerät nimmt den 
Betrieb automatisch wieder auf, sobald sich 
die Umgebungsbedingungen stabilisiert 
haben. 
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Kippschutz​
​
Dieses Heizgerät ist mit einem 
Kippschutzschalter ausgestattet, der die 
Stromzufuhr automatisch unterbricht, wenn 
es umkippt. Sollte dies passieren, befolgen Sie 
bitte die folgenden Schritte, um das Problem 
zu beheben:​
Ziehen Sie den Netzstecker des Heizgeräts 
und lassen Sie es vollständig abkühlen. 
Stellen Sie das Heizgerät anschließend auf 
eine ebene, stabile Fläche. Prüfen Sie das 
Heizgerät auf Beschädigungen. Nur wenn das 
Heizgerät unbeschädigt ist, befolgen Sie die 
Bedienungsanleitung, um es wieder in Betrieb 
zu nehmen. Das Heizgerät sollte dann wieder 
normal funktionieren. Sollte das Problem 
weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte an 
unseren Kundendienst. 

Wi-Fi-Verbindung  

Um Ihre Heizung mit Ihrem WLAN-Netzwerk 
zu verbinden, laden Sie zunächst die Smart 
Life App auf Ihr Smartphone oder Tablet 
herunter. Sie finden die App, indem Sie den 
QR-Code scannen (Abb. 5) oder im Google 
Play Store oder Apple App Store nach „Smart 
Life“ suchen. 

Laden Sie die App herunter und installieren 
Sie sie. Falls Sie noch kein Smart Life-Konto 
besitzen, erstellen Sie eines, indem Sie 
„Registrieren“ auswählen. 

Die App ermittelt automatisch Ihr Land (Sie 
können es bei Bedarf ändern). 

Geben Sie Ihre Telefonnummer oder 
E-Mail-Adresse ein. 

Wenn Sie Ihre Telefonnummer angeben, 
erhalten Sie einen Bestätigungscode per SMS. 
Geben Sie diesen ein und erstellen Sie 
anschließend ein Passwort. Wenn Sie sich per 
E-Mail registrieren, erstellen Sie einfach ein 
Anmeldepasswort. 

Um die Heizung in der App hinzuzufügen, 
versetzen Sie sie zunächst in den 
WLAN-Kopplungsmodus. Die Heizung 
befindet sich im Kopplungsmodus, wenn das 
WLAN-Symbol auf dem Display blinkt 
(Abbildung 2.8). Blinkt das Symbol nicht, 
schalten Sie die Heizung in den 
Standby-Modus und halten Sie den 
Ein-/Ausschalter drei Sekunden lang gedrückt. 

Sobald das Symbol blinkt, öffnen Sie die App 
und wählen Sie „Gerät hinzufügen“. Wählen 
Sie den Gerätetyp (Heizgerät) und 

vergewissern Sie sich in der App, dass die 
Anzeige am Gerät blinkt. Anschließend 
werden Sie aufgefordert, das Passwort Ihres 
WLAN-Netzwerks einzugeben. Dadurch kann 
die App das Heizgerät in Ihrem Heimnetzwerk 
finden.​
 

Bedienung über Smartphone 
Drücken Sie den Schalter, um die Heizung ein- 
oder auszuschalten.​
Die Anwendung zeigt den Betriebszustand 
des Geräts in Echtzeit an, zum Beispiel: 

⬛ Raumtemperatur 

⬛ Temperatur einstellen (Sie können sie 
durch Tippen auf " ändern+" oder "-”) 

⬛ Betriebsmodus 

Drücken Sie die Taste „Modus“, um den 
Normal- oder Automatikmodus auszuwählen.​
Automatikmodus (Auto): Das Heizgerät passt 
den Heizmodus automatisch an die 
Raumtemperatur an.​
Drücken Sie "+" oder "-„um die Temperatur 
einzustellen; das Heizgerät vergleicht die 
Raumtemperatur mit der eingestellten 
Temperatur, um automatisch die passende 
Heizstufe auszuwählen.“​
Wenn die Raumtemperatur mindestens 2 °C 
niedriger ist als die eingestellte Temperatur, 
arbeitet die Heizung mit reduzierter 
Heizleistung.​
Wenn die Raumtemperatur mindestens 4 °C 
unter der eingestellten Temperatur liegt, 
arbeitet das Heizgerät mit hoher Heizleistung.​
Wenn die Raumtemperatur gleich oder höher 
als die eingestellte Temperatur ist, heizt der 
Heizkörper nicht.​
Aufmerksamkeit:Nach dem Wechsel vom 
Automatikmodus in den Normalmodus bleibt 
die Heizstufe unverändert (es bleibt die 
gleiche Heizstufe wie im Automatikmodus). 
Nach dem Wechsel vom Normalmodus in den 
Automatikmodus wählt das Gerät die 
Heizstufe automatisch anhand der 
Temperaturdifferenz im Raum.​
Normalmodus: Sie können die Heizstufe wie 
folgt einstellen: keine Heizung, niedrige 
Heizleistung oder hohe Heizleistung.​
Drücken Sie die Taste „Zahnrad“, um 
zwischen keiner Hitze, niedriger Hitze oder 
hoher Hitze zu wählen.​
Drücken Sie „Countdown“, um den 
24-Stunden-Timer einzustellen.​
Drücken Sie auf „Einstellungen“, um die 
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Funktionen „Fensteröffnungserkennung“, 
„Wochentimer“ und „Kindersicherung“ 
auszuwählen.​
Hinweis: Wenn Sie das Gerät mit einem 
anderen Smartphone verbinden möchten, 
müssen Sie das WLAN neu starten (halten Sie 
diese Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
WLAN-Verbindung zu trennen, und halten Sie 
sie dann erneut 3 Sekunden lang gedrückt). 

Fehlerbehebung 

Falls Ihre Heizung nicht funktioniert, befolgen 
Sie diese Schritte: 

⬛ Stellen Sie sicher, dass das Netzteil 
ordnungsgemäß funktioniert. 

⬛ Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
ordnungsgemäß an die Stromquelle 
angeschlossen ist. 

⬛WARNUNG: ÖFFNEN ODER REPARIEREN SIE 
DIE HEIZUNG NICHT SELBST - DIES KANN ZU 
SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN FÜHREN 
UND ZUM ERLÖSCHEN DER GARANTIE 
FÜHREN. 

Reinigung und Lagerung 

Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus 
und warten Sie, bis es vollständig abgekühlt 
ist. Trennen Sie es anschließend vom 
Stromnetz. Wischen Sie das Gehäuse mit 
einem weichen, leicht feuchten Tuch ab und 
trocknen Sie es. Verwenden Sie keine 
Scheuermittel oder Produkte, die die 
Oberfläche beschädigen könnten. Bei Bedarf 
kann das Gerät von der Wand abgenommen 
werden. 

Für die kurzfristige Lagerung ziehen Sie 
einfach den Netzstecker und bewahren Sie 
das Gerät an einem sicheren Ort auf. Bei 
längerer Nichtbenutzung empfiehlt es sich, 
das Gerät zu zerlegen oder mit 
Schutzmaterial abzudecken. 

Technische Spezifikationen 

⬛ ModellCH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Stromversorgung: 220–240 V / 50/60 Hz 

⬛ Leistung: 2000 W/2400 W 

Packungsinhalt 

⬛ Heizkörper: 1 Stück 

⬛ Bedienungsanleitung: 1 Stück 

⬛ Beipackzettel: 1 Stück 

⬛ Fernbedienung: 1 Stück 

⬛ Zubehörset (1 Set): 

* 2 × Montagehalterung 

* 2 × Spreizdübel (Kunststoff) 

* 2 × Wandbefestigungsschraube 

* 2 × Beine 

* 6× Beinschrauben 

Umweltschutz 

Das Symbol (Abb. 4) weist darauf hin, dass 
das Gerät nicht im Hausmüll entsorgt werden 
darf. Zum Schutz der Umwelt und Ihrer 
Gesundheit bringen Sie es bitte zu einer 
geeigneten Sammelstelle für Elektronikschrott 
oder fragen Sie Ihren Händler nach den 
Möglichkeiten des sicheren Recyclings. 

​
​

CZ 
INSTRUKCE​
SERVIS 

 
Obsah 
Bezpečnostní pravidla 
Instalace a provoz zařízení 
Nastavení Wi-Fi připojení 
Údržba a čištění 
 
Bezpečnostní pravidla 

⬛ Tento spotřebič mohou používat děti od 8 
let a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny 
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o bezpečném používání spotřebiče a rozumí 
souvisejícím rizikům. 

⬛ Děti by měly být pod dohledem, aby si se 
spotřebičem nehrály. 

⬛ Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez 
dozoru. 

⬛ Děti mladší 3 let by měly být chráněny 
před spotřebičem, pokud nejsou pod 
neustálým dohledem. 

⬛ Děti ve věku 3 až 8 let smí spotřebič 
zapínat a vypínat pouze tehdy, je-li umístěn 
nebo instalován v určené normální provozní 
poloze a jsou-li pod dohledem nebo obdržely 
pokyny k bezpečnému používání spotřebiče a 
rozumí-li souvisejícím rizikům. Děti ve věku 3 
až 8 let nesmí spotřebič připojovat k 
elektrické síti, regulovat jej, čistit ani provádět 
uživatelskou údržbu. 

⬛POZOR– Některé části tohoto výrobku se 
mohou velmi zahřát a způsobit popáleniny. 
Věnujte zvláštní pozornost v prostorách, kde 
se nacházejí děti a zranitelné osoby. 

⬛ Pokud je napájecí kabel poškozen, musí 
být vyměněn výrobcem, jeho autorizovaným 
servisním zástupcem nebo podobně 
kvalifikovanou osobou, aby se předešlo 
nebezpečí. 

⬛Radiátor nesmí být umístěn přímo pod 
elektrickou zásuvkou. 

⬛Nepoužívejte tento ohřívač v bezprostřední 
blízkosti vany, sprchy nebo bazénu. 

⬛VAROVÁNÍ - Aby se předešlo nebezpečí v 
důsledku neúmyslného resetování tepelné 
ochrany, nesmí být tento spotřebič napájen 
externím spínacím zařízením, jako je 
například časovač, ani připojen k obvodu, 
který je pravidelně zapínán a vypínán 
dodavatelem energií. 

⬛VAROVÁNÍ– Abyste zabránili přehřátí, 
nezakrývejte chladič. 

⬛VAROVÁNÍ– Tento ohřívač není vybaven 
regulátorem pokojové teploty. Nepoužívejte 
tento ohřívač v malých místnostech 
obývaných osobami, které nemohou místnost 
samy opustit, pokud nejsou zajištěny stálé 
kontroly. 

⬛Umístěte zařízení na rovný, stabilní a 
tepelně odolný povrch. Používání produktu v 
jakékoli jiné poloze může představovat 
nebezpečí. 

⬛ Během prvních několika minut po prvním 
použití můžete zaznamenat mírný zápach. To 
je normální a rychle odezní. 

Hořlavé materiály, jako je nábytek, polštáře, 
ložní prádlo, papír, oblečení, záclony atd., 
udržujte alespoň 1 m od topení. 

⬛ Tento spotřebič je určen k použití jako 
doplňkový zdroj tepla a neměl by být 
používán jako primární zdroj tepla. 

⬛ Nepoužívejte tento ohřívač s 
programátorem, časovačem, samostatným 
systémem dálkového ovládání ani žádným 
jiným zařízením, které automaticky zapíná 
ohřívač, protože hrozí riziko požáru, pokud je 
ohřívač zakrytý nebo nesprávně umístěný. 

⬛POZNÁMKA – Pokud používáte 
prodlužovací kabel, ujistěte se, že 
nepřekračujete maximální jmenovitý 
výkon/zatížení prodlužovacího kabelu. 

⬛VAROVÁNÍ – Tento výrobek smí být 
provozován pouze ve svislé poloze. 

⬛Nepoužívejte ohřívač, pokud upadl nebo 
pokud vykazuje jakékoli známky poškození. 

⬛ Používejte tento ohřívač na vodorovném a 
stabilním povrchu. 

⬛VAROVÁNÍ– Nepoužívejte tento ohřívač v 
malých místnostech, kde se nacházejí osoby, 
které nemohou místnost samy opustit, pokud 
nejsou pod neustálým dohledem. 

⬛VAROVÁNÍ– Abyste snížili riziko požáru, 
udržujte textilie, záclony nebo jiné hořlavé 
materiály alespoň 1 m od výstupu vzduchu. 

Nepoužívejte toto zařízení v prašném 
prostředí, zejména v dílnách (dřevěný prach, 
sádrový prach atd.).​
 

Instalace radiátoru s nožičkami 
⬛Před použitím ohřívače je nutné 
namontovat nožičky (dodávány samostatně v 
krabici). Ty by měly být připevněny k základně 
ohřívače pomocí 2 dodaných šroubů a měly 
by být správně umístěny ve spodních koncích 
bočních výčnělků na ohřívači.​
 

Montáž radiátoru na stěnu 
Vyvrtejte do zdi dva otvory (rozměr: φ8 mm x 
hloubka 40–50 mm). 

Vzdálenost mezi dvěma otvory by měla být 
400 mm. 
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⬛ Vzdálenost mezi horní částí výrobku a 
stropem musí být alespoň 50 cm. 

⬛ Vzdálenost mezi spodní částí výrobku a 
podlahou musí být alespoň 40 cm 

⬛ Po obou stranách výrobku musí být 
alespoň 25 cm volného prostoru. 

⬛ Vložte hmoždinky do otvorů ve zdi. 

⬛ Zašroubujte montážní šrouby do 
rozpěrných šroubů tak, aby asi 2,5 cm šroubu 
vyčnívalo. 

⬛ K připevnění 2 polohovacích dílů k výrobku 
použijte šrouby. 

⬛ Zavěste radiátor na šrouby a posuňte jej 
doprava, aby se zajistil na místě. 

Uživatelská příručka 

Před použitímUjistěte se, že je elektrická 
zásuvka vhodná. Všechny zásuvky musí 
podporovat napětí 110 V - 240 V / 50/60 Hz a 
jmenovitý proud 16 A. 

Funkce ovládacího panelu (obr. 1). 

1.Tlačítko napájení (ZAP/VYP). 

2.Tlačítko pro zvýšení teploty/času 

3.Tlačítko pro snížení teploty/času 

4.Tlačítko pro výkon topení 

5.Tlačítko časovače/Wi-Fi 

6.Tlačítko rodičovského zámku/detekce 
otevřeného okna 

Funkce ikon na displeji (obr. 2). 

1.Ikona detekce otevřeného okna 

2.Ikona Wi-Fi 

3.Ikona časovače 

4.Ikona vysokého tepelného výkonu 

5.Ikona nízké teploty 

6.Ikona rodičovského zámku​
 

Napájení 

Připojte ohřívač k napájení, na LED displeji se 
zobrazí „--“, ikona WiFi začne blikat – ohřívač 
je nyní v pohotovostním režimu. 

Stisknutím tlačítka napájení zapněte ohřívač. 
LED displej zobrazí pokojovou teplotu a 
ohřívač začne pracovat na nízký výkon. 
Rozsvítí se ikona nízkého výkonu. 

Dotkněte se ho znovu, topné těleso se přepne 
do pohotovostního režimu a na LED displeji 
se zobrazí „--“.​
 

Nastavení parametrů 
Klepněte na "+/-„Výchozí teplota je 23 °C. 
Teplotu můžete nastavit v rozmezí 10 °C až 35 
°C.“ 

Pokud je nastavená teplota o 2 °C vyšší nebo 
rovna pokojové teplotě, topení bude pracovat 
s nízkým tepelným výkonem a rozsvítí se 
ikona nízkého výkonu. 

Pokud je nastavená teplota o 4 °C vyšší nebo 
rovna pokojové teplotě, topení bude pracovat 
s vysokým tepelným výkonem a rozsvítí se 
ikona vysokého výkonu. 

Pokud je teplota v místnosti vyšší nebo rovna 
nastavené teplotě, zařízení se přepne do 
režimu bez vytápění.​
 

Funkce časovače / WiFi 
Stiskněte tlačítko časovače – ikona časovače 
se rozsvítí a LED displej bude 
blikat.00Stiskněte tlačítko "+/-„“ pro 
nastavení časovače od 00 do 24 hodin (00 
znamená, že časovač je vypnutý). Jakmile je 
časovač nastaven, ikona bude svítit, dokud 
neuplyne nastavený čas. 

Poznámka: Pokud se nedotknete "+/-„Do 5 
sekund po stisknutí tohoto tlačítka 
(Časovač/Wi-Fi) se displej vrátí k zobrazení 
pokojové teploty a ikona časovače zhasne. 

Podržte toto tlačítko déle než 3 sekundy, 
zařízení se začne připojovat k síti Wi-Fi a ikona 
Wi-Fi bude blikat. Po úspěšném připojení 
ikona Wi-Fi zůstane svítit nepřerušovaně. 
Dalším podržením tohoto tlačítka déle než 3 
sekundy se funkce Wi-Fi vypne. 

Poznámka: Pokud chcete zařízení připojit k 
jinému smartphonu, je nutné restartovat 
Wi-Fi (podržením tohoto tlačítka po dobu 3 
sekund ukončíte Wi-Fi připojení a poté jej 
znovu podržte po dobu 3 sekund).​
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Komentáře 
Pokaždé, když se dotknete ovládacího panelu, 
zařízení vydá pípnutí. 

Nastavení teploty a časovače vyžaduje 
5sekundové čekání, aby se projevilo. 

Pokud je topení v provozu a nestisknete 
žádná tlačítka, LED displej po 3 minutách 
mírně ztlumí. Stisknutím libovolného tlačítka 
LED displej probudíte. 

Dálkové ovládání (obr. 3). 

1.Tlačítko napájení (ZAP/VYP). 

2.Tlačítko pro snížení teploty/času 

3.Tlačítko pro zvýšení teploty/času 

4.Tlačítko detekce otevřeného okna 

5.Tlačítko pro výkon topení 

6.Tlačítko časovače 

Dálkový ovladač je napájen baterií CR2025. 
Před prvním použitím odstraňte izolační fólii. 
Fólii si uschovejte – před uložením topení 
nebo pokud jej nebudete delší dobu používat, 
fólii znovu vložte do dálkového ovladače.​
 

Ovládání dálkovým ovládáním 
Připojte ohřívač k napájení, na LED displeji se 
zobrazí „--„– topení je nyní v pohotovostním 
režimu.“ 

Stiskněte tlačítko napájení na dálkovém 
ovladači pro zapnutí topení – LED displej 
zobrazí pokojovou teplotu. Dalším stisknutím 
vypnete topné články – LED displej zobrazí 
„--„. 

Chcete-li snížit nebo zvýšit teplotu, stiskněte 
tlačítko „+/-Výchozí teplota je 23 °C. Teplotu 
můžete nastavit v rozmezí 10 °C až 35 °C. 
Pokud je nastavená teplota o 2 °C vyšší nebo 
rovna pokojové teplotě, bude topení pracovat 
na nízký topný výkon a rozsvítí se ikona 
nízkého výkonu. Pokud je nastavená teplota o 
4 °C vyšší nebo rovna pokojové teplotě, bude 
topení pracovat na vysoký topný výkon a 
rozsvítí se ikona vysokého výkonu. Pokud je 
pokojová teplota vyšší nebo rovna nastavené 
teplotě, topení přejde do režimu bez topení. 

Tlačítko detekce otevřeného okna – 
Stisknutím tohoto tlačítka povolíte nebo 
zakážete funkci detekce otevřeného okna. Po 
povolení funkce se rozsvítí odpovídající ikona. 

Pozor:Pokud teplota v místnosti během 
druhých 5 minut náhle klesne o více než 5 °C, 
funkce se aktivuje, topení přejde do 
pohotovostního režimu a ikona bude blikat 
jako alarm. (Pokud je tato funkce aktivována, 
prvních 5 minut je doba sběru teplotních dat. 
Druhých 5 minut představuje časový interval 
od 6. do 10. minuty.) Ručně topení znovu 
zapněte, abyste alarm vymazali. 

Tlačítko ohřevu – Stisknutím tohoto tlačítka 
přepnete na režim nízkého ohřevu, vysokého 
ohřevu nebo pohotovostní režim. LED displej 
zobrazí odpovídající ikony pro režim nízkého 
ohřevu, vysokého ohřevu nebo žádného 
ohřevu (obě ikony nesvítí). 

Tlačítko časovače - ikona časovače se rozsvítí 
a LED displej bude blikat.00Stiskněte tlačítko 
„“.+/-„“ pro nastavení časovače od 00 do 24 
hodin (00 znamená, že časovač je vypnutý). 
Jakmile je časovač nastaven, ikona bude svítit, 
dokud neuplyne nastavený čas. 

​
Bezpečnostní kontrola (tepelná 
pojistka)​
​
POZOR:Zařízení je vybaveno tepelnou 
pojistkou. Pokud se tepelná pojistka aktivuje z 
důvodu nestabilních podmínek prostředí, 
neprovádějte žádné kroky – zařízení 
automaticky obnoví provoz, jakmile se 
podmínky prostředí stabilizují. 

 

Ochrana proti převrácení​
​
Tento ohřívač je vybaven pojistkou proti 
převrácení, která v případě převrácení 
automaticky vypne napájení. Pokud k tomu 
dojde, postupujte podle těchto kroků k 
vyřešení problému:​
Odpojte ohřívač ze zásuvky a nechte jej zcela 
vychladnout. Umístěte ohřívač zpět na rovný, 
vodorovný a stabilní povrch. Zkontrolujte, zda 
není ohřívač poškozený. Pouze pokud není 
ohřívač poškozený, měli byste jej znovu 
spustit podle pokynů k obsluze. Ohřívač by 
měl opět normálně fungovat. Pokud problém 
přetrvává, obraťte se na naše oddělení 
zákaznických služeb. 

Wi-Fi připojení 

Prvním krokem k připojení vašeho ohřívače k 
​​síti Wi-Fi je stažení aplikace Smart Life do 
vašeho chytrého telefonu nebo tabletu. 
Aplikaci najdete naskenováním QR kódu (obr. 
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5) nebo vyhledáním „Smart Life“ v Obchodě 
Google Play nebo Apple App Store. 

Stáhněte si a nainstalujte aplikaci. Pokud ještě 
nemáte účet Smart Life, vytvořte si ho 
výběrem možnosti Registrovat. 

Aplikace automaticky určí vaši zemi (v případě 
potřeby ji můžete změnit). 

Zadejte své telefonní číslo nebo e-mailovou 
adresu. 

Pokud uvedete své telefonní číslo, obdržíte 
ověřovací kód prostřednictvím textové zprávy. 
Zadejte jej a poté si vytvořte heslo. Pokud se 
registrujete e-mailem, jednoduše si vytvořte 
přihlašovací heslo. 

Chcete-li přidat topidlo do aplikace, nejprve 
jej přepněte do režimu párování Wi-Fi. Topení 
je v režimu párování, když na displeji bliká 
ikona Wi-Fi (obrázek 2.8). Pokud ikona 
nebliká, přepněte do pohotovostního režimu 
a podržte tlačítko napájení po dobu tří 
sekund. 

Jakmile ikona začne blikat, otevřete aplikaci a 
vyberte možnost Přidat zařízení. Vyberte typ 
zařízení (Topič) a v aplikaci potvrďte, že 
indikátor na zařízení bliká. Poté budete 
vyzváni k zadání hesla k vaší síti Wi-Fi. To 
aplikaci umožní najít topidlo ve vaší místní síti.​
 

Ovládání přes chytrý telefon 
Stisknutím spínače zapnete nebo vypnete 
topení.​
Aplikace zobrazuje provozní stav zařízení v 
reálném čase, například: 

⬛ Pokojová teplota 

⬛ Nastavte teplotu (můžete ji změnit 
klepnutím na "+"nebo"-„“) 

⬛ Provozní režim 

Stisknutím tlačítka „mode“ vyberte režim 
Normal nebo Auto.​
Automatický režim (Auto): ohřívač 
automaticky upraví režim vytápění podle 
pokojové teploty.​
Stiskněte "+"nebo"-„pro nastavení teploty; 
topení porovná teplotu v místnosti s 
nastavenou teplotou a automaticky zvolí 
vhodný stupeň vytápění.​
Pokud je teplota v místnosti alespoň o 2 °C 
nižší než nastavená teplota, bude topení 
pracovat s nízkým tepelným výkonem.​

Pokud je teplota v místnosti alespoň o 4 °C 
nižší než nastavená teplota, topení bude 
pracovat na vysoký topný výkon.​
Pokud je teplota v místnosti rovna nebo vyšší 
než nastavená teplota, radiátor nebude topit.​
Pozor:Po změně z automatického režimu do 
normálního režimu se úroveň vytápění 
nezmění (bude zachována stejná úroveň 
vytápění jako v automatickém režimu). Po 
změně z normálního režimu do 
automatického režimu zařízení automaticky 
zvolí úroveň vytápění v závislosti na teplotním 
rozdílu v místnosti.​
Normální režim: Úroveň vytápění můžete 
nastavit na: žádné vytápění, nízký topný výkon 
nebo vysoký topný výkon.​
Stisknutím tlačítka „Gear“ vyberte žádný 
ohřev, nízký ohřev nebo vysoký ohřev.​
Stiskněte tlačítko „Odpočítávání“ pro 
nastavení 24hodinového časovače.​
Stiskněte „Nastavení“ pro výběr funkcí 
detekce otevřeného okna, týdenního 
časovače a rodičovského zámku.​
Poznámka: Pokud chcete zařízení připojit k 
jinému smartphonu, je nutné restartovat 
Wi-Fi (podržením tohoto tlačítka po dobu 3 
sekund ukončíte Wi-Fi připojení a poté jej 
znovu podržte po dobu 3 sekund). 

Odstraňování problémů 

Pokud váš ohřívač nefunguje, postupujte 
takto: 

⬛ Ujistěte se, že zdroj napájení funguje 
správně. 

⬛ Ujistěte se, že je zařízení správně 
připojeno ke zdroji napájení. 

⬛VAROVÁNÍ: NEOTEVÍREJTE ANI 
NEOPRAVUJTE OHŘÍVAČ SÁM – MŮŽE TO 
ZPŮSOBIT POŠKOZENÍ NEBO ZRANĚNÍ A 
MŮŽE TO ZRUŠIT PLATNOST ZÁRUKY. 

Čištění a skladování 

Před čištěním zařízení jej vypněte a počkejte, 
až zcela vychladne. Poté jej odpojte od zdroje 
napájení. Otřete vnější povrch krytu měkkým, 
mírně vlhkým hadříkem a poté jej osušte. 
Nepoužívejte abrazivní prostředky ani 
výrobky, které by mohly poškodit povrch. V 
případě potřeby lze zařízení sejmout ze zdi. 

Pro krátkodobé skladování jednoduše zařízení 
odpojte ze zásuvky a uložte ho na bezpečném 
místě. Pro delší dobu nepoužívání je nejlepší 
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jej rozebrat nebo zakrýt ochranným 
materiálem. 

Technické specifikace 

⬛ Model: CH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Napájení: 220-240V / 50/60Hz 

⬛ Výkon: 2000 W / 2400 W 

Obsah balení 

⬛ Chladič: 1 kus 

⬛ Uživatelská příručka: 1 kus 

⬛ Leták: 1 kus 

⬛ Dálkové ovládání: 1 kus 

⬛ Sada příslušenství (1 sada): 

* 2 × montážní držák 

* 2 × rozpínací šroub (plastový) 

* 2 × šroub pro montáž na zeď 

* 2 × nohy 

* 6× šrouby pro nohy 

Ochrana životního prostředí 

Symbol (obr. 4) označuje, že zařízení by 
nemělo být likvidováno s domovním 
odpadem. Pro ochranu životního prostředí a 
zdraví jej odevzdejte na příslušném sběrném 
místě elektroniky nebo se zeptejte svého 
prodejce, jak jej bezpečně recyklovat/​
​

SVK 
POKYNY​
SLUŽBY 

 
Obsah 
Bezpečnostné pravidlá 
Inštalácia a prevádzka zariadenia 
Nastavenie Wi-Fi pripojenia 
Údržba a čistenie 

 
Bezpečnostné pravidlá 

⬛ Tento spotrebič môžu používať deti vo 
veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, za predpokladu, že 
sú pod dohľadom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú 
súvisiacim rizikám. 

⬛ Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so 
spotrebičom nehrali. 

⬛ Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru. 

⬛ Deti mladšie ako 3 roky by sa mali 
zdržiavať v dostatočnej vzdialenosti od 
spotrebiča, pokiaľ nie sú pod neustálym 
dohľadom. 

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smú spotrebič 
zapínať a vypínať iba vtedy, ak je umiestnený 
alebo nainštalovaný v určenej prevádzkovej 
polohe a ak sú pod dohľadom alebo dostali 
pokyny o bezpečnom používaní spotrebiča a 
rozumejú súvisiacim rizikám. Deti vo veku od 
3 do 8 rokov nesmú spotrebič pripájať k 
elektrickej sieti, regulovať ho, čistiť ho ani 
vykonávať údržbu. 

⬛POZOR– Niektoré časti tohto výrobku sa 
môžu veľmi zahriať a spôsobiť popáleniny. 
Buďte obzvlášť opatrní v priestoroch, kde sa 
nachádzajú deti a zraniteľné osoby. 

⬛ Ak je napájací kábel poškodený, musí ho 
vymeniť výrobca, jeho autorizovaný servisný 
zástupca alebo podobne kvalifikovaná osoba, 
aby sa predišlo nebezpečenstvu. 

⬛Radiátor nesmie byť umiestnený priamo 
pod elektrickou zásuvkou. 

⬛Nepoužívajte tento ohrievač v 
bezprostrednej blízkosti vane, sprchy alebo 
bazéna. 

⬛UPOZORNENIE – Aby ste predišli 
nebezpečenstvu v dôsledku neúmyselného 
resetovania tepelnej poistky, tento spotrebič 
nesmie byť napájaný externým spínacím 
zariadením, ako je napríklad časovač, ani 
pripojený k obvodu, ktorý pravidelne zapína a 
vypína dodávateľ energií. 

⬛POZOR– Aby ste predišli prehriatiu, 
nezakrývajte chladič. 

⬛POZOR– Tento ohrievač nie je vybavený 
zariadením na reguláciu izbovej teploty. 
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Nepoužívajte tento ohrievač v malých 
miestnostiach, v ktorých bývajú osoby, ktoré 
nemôžu miestnosť samy opustiť, pokiaľ nie sú 
zabezpečené neustály dohľad. 

⬛Zariadenie umiestnite na rovný, stabilný a 
tepelne odolný povrch. Používanie produktu v 
akejkoľvek inej polohe môže predstavovať 
nebezpečenstvo. 

⬛ Počas prvých niekoľkých minút použitia 
môžete pocítiť mierny zápach. Je to normálne 
a rýchlo sa rozplynie. 

Horľavé materiály, ako je nábytok, vankúše, 
posteľná bielizeň, papier, oblečenie, záclony 
atď., uchovávajte vo vzdialenosti najmenej 1 
m od ohrievača. 

⬛ Tento spotrebič je určený na použitie ako 
doplnkový zdroj tepla a nemal by sa používať 
ako primárny zdroj tepla. 

⬛ Nepoužívajte tento ohrievač s 
programátorom, časovačom, samostatným 
systémom diaľkového ovládania ani žiadnym 
iným zariadením, ktoré automaticky zapína 
ohrievač, pretože hrozí nebezpečenstvo 
požiaru, ak je ohrievač zakrytý alebo 
nesprávne umiestnený. 

⬛POZNÁMKA – Ak používate predlžovací 
kábel, uistite sa, že neprekračujete maximálny 
menovitý výkon/zaťaženie predlžovacieho 
kábla. 

⬛UPOZORNENIE – Tento výrobok sa smie 
prevádzkovať iba vo zvislej polohe. 

⬛Nepoužívajte ohrievač, ak spadol alebo ak 
vykazuje akékoľvek známky poškodenia. 

⬛ Tento ohrievač používajte na vodorovnom 
a stabilnom povrchu. 

⬛POZOR– Nepoužívajte tento ohrievač v 
malých miestnostiach, kde sa nachádzajú 
osoby, ktoré nemôžu miestnosť samy opustiť, 
pokiaľ nie je zabezpečený neustály dohľad. 

⬛POZOR– Aby ste znížili riziko požiaru, 
uchovávajte textílie, záclony alebo iné horľavé 
materiály vo vzdialenosti najmenej 1 m od 
výstupu vzduchu. 

⬛ Nepoužívajte toto zariadenie v prašnom 
prostredí, najmä v dielňach (drevený prach, 
sadrový prach atď.).​
 

Inštalácia radiátora s nohami 
⬛Pred použitím ohrievača je potrebné 
namontovať nožičky (dodávané samostatne v 
kartóne). Tieto by mali byť pripevnené k 

základni ohrievača pomocou 2 priložených 
skrutiek a mali by byť správne umiestnené v 
spodných koncoch bočných výčnelkov na 
ohrievači.​
 

Montáž radiátora na stenu 
⬛ Vyvŕtajte do steny dva otvory (rozmer: φ8 
mm x hĺbka 40 – 50 mm). 

Vzdialenosť medzi dvoma otvormi by mala byť 
400 mm. 

⬛ Vzdialenosť medzi hornou časťou výrobku 
a stropom musí byť najmenej 50 cm. 

⬛ Vzdialenosť medzi spodnou časťou 
výrobku a podlahou musí byť aspoň 40 cm 

⬛ Na oboch stranách výrobku musí byť 
aspoň 25 cm voľného priestoru. 

⬛ Vložte hmoždinky do otvorov v stene. 

⬛ Zaskrutkujte montážne skrutky do 
rozperných skrutiek tak, aby vyčnievali 
približne 2,5 cm skrutky. 

⬛ Na pripevnenie 2 polohovacích dielov k 
produktu použite skrutky. 

⬛ Zaveste radiátor na skrutky a posuňte ho 
doprava, aby ste ho zaistili na mieste. 

Používateľská príručka 

Pred použitímUistite sa, že elektrická 
zásuvka je vhodná. Všetky zásuvky musia 
podporovať napätie 110 V – 240 V / 50/60 Hz a 
prúdový zaťažiteľnosť 16 A. 

Funkcie ovládacieho panela (obr. 1). 

1.Tlačidlo napájania (ZAP./VYP.). 

2.Tlačidlo na zvýšenie teploty/času 

3.Tlačidlo na zníženie teploty/času 

4.Tlačidlo výkonu vykurovania 

5.Tlačidlo časovača/Wi-Fi 

6.Tlačidlo rodičovského zámku/detekcie 
otvoreného okna 

Funkcie ikon na displeji (obr. 2). 

1.Ikona detekcie otvoreného okna 
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2.Ikona Wi-Fi 

3.Ikona časovača 

4.Ikona vysokého tepelného výkonu 

5.Ikona nízkej teploty 

6.Ikona rodičovského zámku​
 

Napájací zdroj 
Pripojte ohrievač k elektrickej sieti, na LED 
displeji sa zobrazí „--“, ikona WiFi začne blikať 
– ohrievač je teraz v pohotovostnom režime. 

Dotknite sa tlačidla napájania, aby ste zapli 
ohrievač. LED displej zobrazí teplotu v 
miestnosti a ohrievač začne pracovať na 
nízkej teplote. Rozsvieti sa ikona nízkeho 
výkonu. 

Dotknite sa ho znova, ohrievač prejde do 
pohotovostného režimu a na LED displeji sa 
zobrazí „--“.​
 

Nastavenie parametrov 
Klepnite na "+/-„Predvolená teplota je 23 °C. 
Teplotu môžete nastaviť v rozmedzí od 10 °C 
do 35 °C.“ 

Keď je nastavená teplota o 2 °C vyššia alebo 
rovnaká ako teplota v miestnosti, ohrievač 
bude pracovať s nízkym tepelným výkonom a 
rozsvieti sa ikona nízkeho výkonu. 

Keď je nastavená teplota o 4 °C vyššia alebo 
rovná izbovej teplote, ohrievač bude pracovať 
s vysokým tepelným výkonom a rozsvieti sa 
ikona vysokého výkonu. 

Keď je teplota v miestnosti vyššia alebo rovná 
nastavenej teplote, zariadenie sa prepne do 
režimu bez vykurovania.​
 

Funkcia časovača / Wi-Fi 
Dotknite sa tlačidla časovača – ikona časovača 
sa rozsvieti a LED displej bude blikať.00Stlačte 
tlačidlo "+/-„“ nastavte časovač od 00 do 24 
hodín (00 znamená, že časovač je vypnutý). Po 
nastavení časovača bude ikona svietiť, kým 
neuplynie nastavený čas. 

Poznámka: Ak sa nedotknete tlačidla „+/-„do 
5 sekúnd po dotyku tohto tlačidla 
(Časovač/WIFI) sa displej vráti k zobrazovaniu 
teploty v miestnosti a ikona časovača zhasne. 

Podržaním tohto tlačidla dlhšie ako 3 sekundy 
sa zariadenie začne pripájať k sieti Wi-Fi a 
ikona Wi-Fi bude blikať. Po úspešnom 

pripojení ikona Wi-Fi zostane svietiť 
neprerušovane. Opätovným podržaním tohto 
tlačidla dlhšie ako 3 sekundy sa funkcia Wi-Fi 
vypne. 

Poznámka: Ak chcete zariadenie pripojiť k 
inému smartfónu, musíte reštartovať Wi-Fi 
(podržaním tohto tlačidla na 3 sekundy 
ukončíte pripojenie Wi-Fi a potom ho znova 
podržte na 3 sekundy).​
 

Komentáre 
Pri každom dotyku ovládacieho panela 
zariadenie pípne. 

Nastavenia teploty a časovača vyžadujú 
5-sekundové čakanie, aby sa prejavili. 

Keď je ohrievač v prevádzke a nestlačíte 
žiadne tlačidlá, LED displej po 3 minútach 
mierne zhasne. Stlačením ľubovoľného 
tlačidla LED displej prebudíte. 

Diaľkové ovládanie (obr. 3). 

1.Tlačidlo napájania (ZAP./VYP.). 

2.Tlačidlo na zníženie teploty/času 

3.Tlačidlo na zvýšenie teploty/času 

4.Tlačidlo na detekciu otvoreného okna 

5.Tlačidlo výkonu vykurovania 

6.Tlačidlo časovača 

Diaľkový ovládač je napájaný batériou 
CR2025. Pred prvým použitím odstráňte 
izolačnú fóliu. Fóliu si uschovajte – pred 
uskladnením ohrievača alebo ak ho nebudete 
dlhší čas používať, fóliu opäť vložte do 
diaľkového ovládača.​
 

Ovládanie diaľkovým ovládačom 
Pripojte ohrievač k elektrickej sieti, na LED 
displeji sa zobrazí „--„– ohrievač je teraz v 
pohotovostnom režime.“ 

Stlačte tlačidlo napájania na diaľkovom 
ovládači, aby ste zapli ohrievač – LED displej 
zobrazí teplotu v miestnosti. Opätovným 
stlačením vypnete ohrievače – LED displej 
zobrazí „--„“. 

Ak chcete znížiť alebo zvýšiť teplotu, stlačte 
tlačidlo „+/-Predvolená teplota je 23 °C. 
Teplotu môžete nastaviť v rozmedzí od 10 °C 
do 35 °C. Keď je nastavená teplota o 2 °C 
vyššia alebo rovná izbovej teplote, ohrievač 
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bude pracovať na nízky výkon a rozsvieti sa 
ikona nízkeho výkonu. Keď je nastavená 
teplota o 4 °C vyššia alebo rovná izbovej 
teplote, ohrievač bude pracovať na vysoký 
výkon a rozsvieti sa ikona vysokého výkonu. 
Keď je izbová teplota vyššia alebo rovná 
nastavenej teplote, ohrievač prejde do režimu 
bez vykurovania. 

Tlačidlo detekcie otvoreného okna – 
Stlačením tohto tlačidla zapnete alebo 
vypnete funkciu detekcie otvoreného okna. 
Keď je funkcia zapnutá, rozsvieti sa príslušná 
ikona. 

Pozor:Keď teplota v miestnosti náhle klesne o 
viac ako 5 °C v priebehu druhých 5 minút, 
funkcia sa aktivuje, ohrievač prejde do 
pohotovostného režimu a ikona bude blikať 
ako alarm. (Keď je táto funkcia aktivovaná, 
prvých 5 minút je čas zberu údajov o teplote. 
Druhých 5 minút predstavuje časový interval 
od 6. do 10. minúty.) Ručne znova zapnite 
ohrievač, aby ste vymazali alarm. 

Tlačidlo výkonu ohrevu – Stlačením tohto 
tlačidla vyberiete režim nízkej teploty, vysokej 
teploty alebo pohotovostný režim. LED displej 
zobrazí príslušné ikony pre režim nízkej 
teploty, vysokej teploty alebo žiadneho 
ohrevu (obe ikony sú vypnuté). 

Tlačidlo časovača - ikona časovača sa rozsvieti 
a LED displej bude blikať.00Stlačte tlačidlo 
„“.+/-„“ nastavte časovač od 00 do 24 hodín 
(00 znamená, že časovač je vypnutý). Po 
nastavení časovača bude ikona svietiť, kým 
neuplynie nastavený čas. 

​
Bezpečnostná kontrola (tepelná 
poistka)​
​
POZOR:Zariadenie je vybavené tepelnou 
poistkou. Ak sa tepelná poistka aktivuje z 
dôvodu nestabilných podmienok prostredia, 
nerobte žiadne kroky – zariadenie 
automaticky obnoví prevádzku, keď sa 
podmienky prostredia stabilizujú. 

 

Ochrana proti prevráteniu​
​
Tento ohrievač je vybavený ochranou proti 
prevráteniu, ktorá automaticky vypne 
napájanie, ak sa prevráti. Ak sa tak stane, 
postupujte podľa týchto krokov na vyriešenie 
problému:​
Odpojte ohrievač zo siete a nechajte ho úplne 
vychladnúť. Ohrievač umiestnite späť na 
rovný, vodorovný a stabilný povrch. 

Skontrolujte, či nie je poškodený. ​​Iba ak nie je 
ohrievač poškodený, mali by ste ho 
reštartovať podľa pokynov na obsluhu. 
Ohrievač by mal opäť normálne fungovať. Ak 
problém pretrváva, obráťte sa na naše 
oddelenie služieb zákazníkom. 

Wi-Fi pripojenie  

Prvým krokom k pripojení ohrievača k sieti 
Wi-Fi je stiahnutie aplikácie Smart Life do 
smartfónu alebo tabletu. Aplikáciu nájdete 
naskenovaním QR kódu (obr. 5) alebo 
vyhľadaním výrazu „Smart Life“ v obchode 
Google Play alebo Apple App Store. 

Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu. Ak ešte 
nemáte účet Smart Life, vytvorte si ho 
výberom možnosti Registrovať. 

Aplikácia automaticky určí vašu krajinu (v 
prípade potreby ju môžete zmeniť). 

Zadajte svoje telefónne číslo alebo e-mailovú 
adresu. 

Ak uvediete svoje telefónne číslo, dostanete 
overovací kód prostredníctvom textovej 
správy. Zadajte ho a potom si vytvorte heslo. 
Ak sa registrujete prostredníctvom e-mailu, 
jednoducho si vytvorte prihlasovacie heslo. 

Ak chcete pridať ohrievač do aplikácie, najskôr 
ho prepnite do režimu párovania Wi-Fi. 
Ohrievač je v režime párovania, keď na 
displeji bliká ikona Wi-Fi (obrázok 2.8). Ak 
ikona nebliká, prepnite ho do 
pohotovostného režimu a podržte tlačidlo 
napájania tri sekundy. 

Keď ikona začne blikať, otvorte aplikáciu a 
vyberte možnosť Pridať zariadenie. Vyberte 
typ zariadenia (Ohrievač) a v aplikácii 
potvrďte, že indikátor na zariadení bliká. 
Následne budete požiadaní o zadanie hesla 
pre vašu sieť Wi-Fi. To umožní aplikácii nájsť 
ohrievač vo vašej lokálnej sieti.​
 

Ovládanie cez smartfón 
Stlačením spínača zapnete alebo vypnete 
ohrievač.​
Aplikácia zobrazuje prevádzkový stav 
zariadenia v reálnom čase, ako napríklad: 

⬛ Izbová teplota 

⬛ Nastavte teplotu (môžete ju zmeniť 
klepnutím na "+"alebo"-„“) 
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⬛ Prevádzkový režim 

Stlačením tlačidla „mode“ vyberte normálny 
alebo automatický režim.​
Automatický režim (Auto): ohrievač 
automaticky prispôsobí režim vykurovania 
teplote v miestnosti.​
Stlačte "+"alebo"-„nastavte teplotu; ohrievač 
porovná teplotu v miestnosti s nastavenou 
teplotou a automaticky zvolí vhodný stupeň 
vykurovania.​
Keď je teplota v miestnosti aspoň o 2 °C nižšia 
ako nastavená teplota, ohrievač bude 
pracovať s nízkym tepelným výkonom.​
Keď je teplota v miestnosti aspoň o 4 °C nižšia 
ako nastavená teplota, ohrievač bude 
pracovať na vysoký vykurovací výkon.​
Keď je teplota v miestnosti rovnaká alebo 
vyššia ako nastavená teplota, radiátor nebude 
kúriť.​
Pozornosť:Po prepnutí z automatického 
režimu do normálneho režimu sa úroveň 
vykurovania nezmení (zachová sa rovnaká 
úroveň vykurovania ako v automatickom 
režime). Po prepnutí z normálneho režimu do 
automatického režimu zariadenie 
automaticky zvolí úroveň vykurovania v 
závislosti od teplotného rozdielu v miestnosti.​
Normálny režim: Úroveň vykurovania môžete 
nastaviť na: žiadne vykurovanie, nízky 
vykurovací výkon alebo vysoký vykurovací 
výkon.​
Stlačením tlačidla „Ozubené koleso“ vyberte 
možnosť bez ohrevu, nízkeho ohrevu alebo 
vysokého ohrevu.​
Stlačením tlačidla „Odpočítavanie“ nastavíte 
24-hodinový časovač.​
Stlačte tlačidlo „Nastavenia“ a vyberte funkcie 
detekcie otvoreného okna, týždenného 
časovača a rodičovského zámku.​
Poznámka: Ak chcete zariadenie pripojiť k 
inému smartfónu, musíte reštartovať Wi-Fi 
(podržaním tohto tlačidla na 3 sekundy 
ukončíte pripojenie Wi-Fi a potom ho znova 
podržte na 3 sekundy). 

Riešenie problémov 

Ak váš ohrievač nefunguje, postupujte podľa 
týchto krokov: 

⬛ Uistite sa, že zdroj napájania funguje 
správne. 

⬛ Uistite sa, že zariadenie je správne 
pripojené k zdroju napájania. 

⬛UPOZORNENIE: NEOTVÁRAJTE ANI 
NEOPRAVUJTE OHRIEVAČ SAMOSTATNE – 

MÔŽE TO SPÔSOBIŤ POŠKODENIE ALEBO 
ZRANENIE A MÔŽE TO VIESŤ K STRATE 
ZÁRUKY. 

Čistenie a skladovanie 

Pred čistením zariadenia ho vypnite a 
počkajte, kým úplne nevychladne. Potom ho 
odpojte od zdroja napájania. Vonkajšiu časť 
krytu utrite mäkkou, mierne navlhčenou 
handričkou a potom osušte. Nepoužívajte 
abrazívne prostriedky ani výrobky, ktoré by 
mohli poškodiť povrch. V prípade potreby je 
možné zariadenie odmontovať zo steny. 

Pre krátkodobé uskladnenie jednoducho 
odpojte zariadenie zo siete a uložte ho na 
bezpečné miesto. Pri dlhšom nepoužívaní je 
najlepšie ho rozobrať alebo prikryť 
ochranným materiálom. 

Technické špecifikácie 

⬛ ModelCH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Napájanie: 220-240V / 50/60Hz 

⬛ Výkon: 2000 W/2400 W 

Obsah balenia 

⬛ Chladič: 1 kus 

⬛ Používateľská príručka: 1 kus 

⬛ Leták: 1 kus 

⬛ Diaľkové ovládanie: 1 kus 

⬛ Sada príslušenstva (1 sada): 

* 2 × montážny držiak 

* 2 × rozpínacia skrutka (plastová) 

* 2 × skrutka na upevnenie na stenu 

* 2 × nohy 

* 6× skrutky do nôh 

Ochrana životného prostredia 

Symbol (obr. 4) označuje, že zariadenie by sa 
nemalo likvidovať spolu s domovým 
odpadom. V záujme ochrany životného 
prostredia a zdravia ho odneste na príslušné 
zberné miesto elektroniky alebo sa opýtajte 
svojho predajcu, ako ho bezpečne recyklovať.
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HU 
UTASÍTÁS​
SZOLGÁLTATÁS 

 
Tartalomjegyzék 
Biztonsági szabályok 
A készülék telepítése és működtetése 
Wi-Fi kapcsolat beállítása 
Karbantartás és tisztítás 
 
Biztonsági szabályok 

⬛ Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb 
gyermekek, valamint csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességű, illetve 
tapasztalattal és tudással nem rendelkező 
személyek használhatják, feltéve, hogy 
felügyelet alatt állnak, vagy eligazítást kaptak 
a készülék biztonságos használatáról, és 
megértik a lehetséges veszélyeket. 

⬛ A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne 
játsszanak a készülékkel. 

⬛ A tisztítást és karbantartást gyermekek 
felügyelet nélkül nem végezhetik. 

⬛ A 3 év alatti gyermekeket tartsa távol a 
készüléktől, kivéve, ha folyamatos felügyelet 
alatt állnak. 

⬛ A 3-8 éves gyermekek csak akkor 
kapcsolhatják be és ki a készüléket, ha az a 
rendeltetésszerű használati helyére van 
elhelyezve vagy felszerelve, és ha felügyelet 
alatt állnak, vagy ha utasításokat kaptak a 
készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan, és megértették a lehetséges 
kockázatokat. A 3-8 éves gyermekek nem 
csatlakoztathatják a készüléket a hálózathoz, 
nem állíthatják be, nem tisztíthatják és nem 
végezhetnek rajta felhasználói karbantartást. 

⬛FIGYELEM– A termék egyes részei nagyon 
felforrósodhatnak és égési sérüléseket 
okozhatnak. Fordítson különös figyelmet 
azokra a területekre, ahol gyermekek és 
veszélyeztetett személyek tartózkodnak. 

⬛ Ha a tápkábel sérült, azt a gyártónak, 
annak hivatalos szervizképviselőjének vagy 

hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie 
a veszélyek elkerülése érdekében. 

⬛A radiátort tilos közvetlenül elektromos 
aljzat alá helyezni. 

⬛Ne használja ezt a fűtőtestet fürdőkád, 
zuhanyzó vagy medence közvetlen közelében. 

⬛FIGYELMEZTETÉS - A hőkioldó véletlen 
visszaállításából eredő veszélyek elkerülése 
érdekében ezt a készüléket tilos külső 
kapcsolóeszközön, például időzítőn keresztül 
táplálni, illetve olyan áramkörhöz 
csatlakoztatni, amelyet a közműszolgáltató 
rendszeresen be- és kikapcsol. 

⬛FIGYELMEZTETÉS– A túlmelegedés 
elkerülése érdekében ne takarja le a hűtőt. 

⬛FIGYELMEZTETÉS– Ez a fűtőberendezés 
nem rendelkezik 
szobahőmérséklet-szabályozóval. Ne 
használja a fűtőberendezést olyan kis 
helyiségekben, ahol olyan személyek 
tartózkodnak, akik nem tudják önállóan 
elhagyni a helyiséget, kivéve, ha folyamatos 
felügyelet biztosított. 

⬛Helyezze a készüléket sík, stabil és hőálló 
felületre. A termék bármilyen más helyzetben 
történő használata veszélyt jelenthet. 

⬛ A használat első néhány percében enyhe 
szagot érezhet. Ez normális, és gyorsan elillan. 

⬛ A gyúlékony anyagokat, például bútorokat, 
párnákat, ágyneműt, papírt, ruhákat, 
függönyöket stb. tartsa legalább 1 m 
távolságra a fűtőtesttől. 

⬛ Ez a készülék kiegészítő hőforrásként 
használható, és nem szabad elsődleges 
hőforrásként használni. 

⬛ Ne használja ezt a fűtőberendezést 
programozóval, időzítővel, különálló 
távirányító rendszerrel vagy bármilyen más 
olyan eszközzel, amely automatikusan 
bekapcsolja a fűtőberendezést, mivel 
tűzveszély áll fenn, ha a fűtőberendezés le 
van takarva vagy helytelenül van elhelyezve. 

⬛MEGJEGYZÉS – Hosszabbító kábel 
használata esetén ügyeljen arra, hogy ne lépje 
túl a hosszabbító kábel maximális 
teljesítményét/terhelését. 

⬛FIGYELMEZTETÉS – Ezt a terméket csak 
függőleges helyzetben szabad üzemeltetni. 

⬛Ne használja a fűtőtestet, ha leesett, vagy 
ha bármilyen sérülés jeleit mutatja. 

25 



 
⬛ A fűtőtestet vízszintes és stabil felületen 
használja. 

⬛FIGYELMEZTETÉS– Ne használja ezt a 
fűtőberendezést kis helyiségekben, ahol olyan 
személyek tartózkodnak, akik nem tudják 
önállóan elhagyni a helyiséget, kivéve, ha 
folyamatos felügyeletet biztosítanak. 

⬛FIGYELMEZTETÉS– A tűzveszély 
csökkentése érdekében tartsa a textíliákat, 
függönyöket vagy más gyúlékony anyagokat 
legalább 1 m távolságra a levegő kimenetétől. 

⬛ Ne használja a készüléket poros 
környezetben, különösen műhelyterületeken 
(fapor, gipszpor stb.).​
 

Radiátor beszerelése lábbal 
⬛A fűtőtest használata előtt fel kell szerelni a 
lábakat (külön a dobozban találhatók). Ezeket 
a mellékelt 2 csavarral kell rögzíteni a fűtőtest 
aljához, ügyelve arra, hogy megfelelően 
illeszkedjenek a fűtőtest oldalsó 
nyúlványainak alsó végeibe.​
 

A radiátor falra szerelése 
⬛ Fúrjon két lyukat a falba (méret: φ8 mm x 
mélység 40-50 mm). 

⬛ Két lyuk közötti távolságnak 400 mm-nek 
kell lennie. 

⬛ A termék teteje és a mennyezet közötti 
távolságnak legalább 50 cm-nek kell lennie. 

⬛ A termék alja és a padló közötti 
távolságnak legalább 40 cm-nek kell lennie. 

⬛ A termék mindkét oldalán legalább 25 cm 
szabad helynek kell lennie. 

⬛ Helyezze be a tipliket a falban lévő 
lyukakba. 

⬛ Csavarja be a rögzítőcsavarokat a tágulási 
csavarokba, körülbelül 2,5 cm-nyit kiállva. 

⬛ Csavarokkal rögzítse a 2 pozicionáló 
elemet a termékhez. 

⬛ Akassza a radiátort a csavarokra, és 
csúsztassa jobbra a rögzítéshez. 

Felhasználói kézikönyv 

Használat előttGyőződjön meg arról, hogy a 
hálózati aljzat megfelelő. Minden aljzatnak 
110V - 240V / 50/60Hz feszültséget és 16A 
áramerősséget kell támogatnia. 

A kezelőpanel funkciói (1. ábra). 

1.Bekapcsológomb (BE/KI). 

2.Hőmérséklet/Idő növelése gomb 

3.Hőmérséklet/Idő csökkentése gomb 

4.Fűtés bekapcsológomb 

5.Időzítő/WiFi gomb 

6.Szülői zár/Nyitott ablak észlelése gomb 

A kijelzőn megjelenő ikonok funkciói 
(2. ábra). 

1.Nyitott ablak észlelése ikon 

2.WiFi ikon 

3.Időzítő ikon 

4.Nagy hőteljesítmény ikon 

5.Alacsony hőfok ikon 

6.Szülői zár ikon​
 

Tápegység 
Csatlakoztassa a fűtőtestet a tápegységhez, a 
LED kijelzőn a „--” jelzés jelenik meg, a WiFi 
ikon villogni kezd - a fűtőtest most készenléti 
üzemmódban van. 

Érintse meg a bekapcsológombot a 
fűtőberendezés bekapcsolásához. A LED 
kijelző mutatja a szobahőmérsékletet, és a 
fűtőberendezés alacsony fokozaton működni 
kezd. Az alacsony teljesítmény ikon világítani 
kezd. 

Érintse meg újra, a fűtőtest készenléti 
üzemmódba kapcsol, és a LED kijelzőn a „--” 
jelzés jelenik meg.​
 

Paraméterek beállítása 
Koppintson a "+/-„Az alapértelmezett 
hőmérséklet 23°C. A hőmérsékletet 10°C és 
35°C között állíthatja be. 
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Amikor a beállított hőmérséklet 2°C-kal 
magasabb vagy egyenlő a 
szobahőmérséklettel, a fűtőberendezés 
alacsony hőteljesítményen működik, és az 
alacsony teljesítmény ikonja világítani kezd. 

Amikor a beállított hőmérséklet 4°C-kal 
magasabb vagy egyenlő a 
szobahőmérséklettel, a fűtőberendezés nagy 
hőteljesítménnyel fog működni, és a nagy 
teljesítmény ikonja kigyullad. 

Amikor a szobahőmérséklet magasabb vagy 
egyenlő a beállított hőmérséklettel, a készülék 
fűtés nélküli üzemmódba kapcsol.​
 

Időzítő funkció / WiFi 
Érintse meg az időzítő gombot – az időzítő 
ikonja kigyullad, és a LED kijelző villogni 
kezd.00". Nyomja meg a "+/-” ikont az időzítő 
00 és 24 óra közötti értékének beállításához 
(a 00 azt jelenti, hogy az időzítő ki van 
kapcsolva). Az időzítő beállítása után az ikon a 
megadott idő leteltéig világít. 

Megjegyzés: Ha nem érinti meg a "+/-„Ha 5 
másodpercen belül megérinti ezt a gombot 
(Időzítő/WIFI), a kijelző visszatér a 
szobahőmérséklet megjelenítéséhez, és az 
időzítő ikonja kialszik.” 

Tartsa lenyomva ezt a gombot több mint 3 
másodpercig, az eszköz csatlakozni kezd a 
Wi-Fi hálózathoz, és a Wi-Fi ikon villogni kezd. 
A sikeres csatlakozás után a Wi-Fi ikon 
folyamatosan világít. A gomb ismételt 3 
másodpercnél hosszabb ideig tartó lenyomva 
tartása kikapcsolja a Wi-Fi funkciót. 

Megjegyzés: Ha egy másik okostelefonhoz 
szeretné csatlakoztatni az eszközt, újra kell 
indítania a WIFI-t (tartsa lenyomva a gombot 3 
másodpercig a WIFI-kapcsolat bezárásához, 
majd tartsa lenyomva ismét 3 másodpercig).​
 

Hozzászólások 
A kezelőpanel minden egyes megérintésekor 
a készülék sípoló hangot ad ki. 

A hőmérséklet és az időzítő beállítások 
érvénybe lépéséhez 5 másodperces 
várakozási idő szükséges. 

Amikor a fűtőberendezés működik, és nem 
érint meg egyetlen gombot sem, a LED kijelző 
3 perc elteltével kissé elhalványul. Nyomja 
meg bármelyik gombot a LED kijelző 
felébresztéséhez. 

Távirányító (3. ábra). 

1.Bekapcsológomb (BE/KI). 

2.Hőmérséklet/Idő csökkentése gomb 

3.Hőmérséklet/Idő növelése gomb 

4.Nyitott ablak észlelése gomb 

5.Fűtés bekapcsológomb 

6.Időzítő gomb 

A távirányító CR2025 elemmel működik. Első 
használat előtt távolítsa el a szigetelőfóliát. 
Őrizze meg a fóliát – mielőtt elrakja a 
fűtőtestet, vagy ha hosszabb ideig nem 
használja, helyezze vissza a fóliát a 
távirányítóba.​
 

Távirányítóval működtetve 
Csatlakoztassa a fűtőtestet a tápegységhez, a 
LED kijelzőn a következő jelenik meg: "--„” – a 
fűtőberendezés most készenléti 
üzemmódban van. 

Nyomja meg a távirányító bekapcsológombját 
a fűtőberendezés bekapcsolásához – a LED 
kijelzőn megjelenik a szobahőmérséklet. 
Nyomja meg ismét a fűtőelemek 
kikapcsolásához – a LED kijelzőn a következő 
jelenik meg: "--„”. 

A hőmérséklet csökkentéséhez vagy 
növeléséhez nyomja meg a "+/-Az 
alapértelmezett hőmérséklet 23°C. A 
hőmérséklet 10°C és 35°C között állítható be. 
Amikor a beállított hőmérséklet 2°C-kal 
magasabb vagy egyenlő a 
szobahőmérséklettel, a fűtőberendezés 
alacsony fűtőteljesítménnyel működik, és az 
alacsony teljesítmény ikon világít. Amikor a 
beállított hőmérséklet 4°C-kal magasabb vagy 
egyenlő a szobahőmérséklettel, a 
fűtőberendezés magas fűtőteljesítménnyel 
működik, és a nagy teljesítmény ikon világít. 
Amikor a szobahőmérséklet magasabb vagy 
egyenlő a beállított hőmérséklettel, a 
fűtőberendezés nem fűtési üzemmódba lép. 

Nyitott ablak észlelése gomb - Nyomja meg 
ezt a gombot a nyitott ablak észlelése funkció 
engedélyezéséhez vagy letiltásához. Amikor a 
funkció engedélyezve van, a megfelelő ikon 
világít. 

Figyelem:Amikor a szobahőmérséklet hirtelen 
több mint 5°C-kal csökken a második 5 
percen belül, a funkció aktiválódik, a 
fűtőberendezés készenléti üzemmódba lép, 
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és az ikon riasztásként villog. (Amikor ez a 
funkció aktiválva van, az első 5 perc a 
hőmérsékleti adatok gyűjtésének ideje. A 
második 5 perc a 6. és 10. perc közötti 
időintervallumot jelöli.) Kapcsolja be 
manuálisan újra a fűtőberendezést a riasztás 
törléséhez. 

Fűtés gomb - Nyomja meg ezt a gombot az 
alacsony hőfok, a magas hőfok vagy a 
készenléti üzemmód kiválasztásához. A LED 
kijelzőn megjelennek a megfelelő ikonok az 
alacsony hőfok, a magas hőfok vagy a fűtés 
nélküli üzemmódhoz (mindkét ikon ki van 
kapcsolva). 

Időzítő gomb - az időzítő ikonja világítani 
kezd, és a LED kijelző villogni kezd.00„”. 
Nyomja meg a „+/-” ikont az időzítő 00 és 24 
óra közötti értékének beállításához (a 00 azt 
jelenti, hogy az időzítő ki van kapcsolva). Az 
időzítő beállítása után az ikon a megadott idő 
leteltéig világít. 

​
Biztonsági ellenőrzés (hőkioldó)​
​
FIGYELEM:A készülék hőkioldóval van 
felszerelve. Ha a hőkioldó instabil környezeti 
feltételek miatt leold, ne tegyen semmit – a 
készülék automatikusan újraindul, amint a 
környezeti feltételek stabilizálódnak. 

 

Dőlésvédelem​
​
Ez a fűtőberendezés felborulásgátlóval van 
felszerelve, amely automatikusan kikapcsolja 
az áramellátást, ha a fűtőberendezés felborul. 
Ha ez megtörténik, kövesse az alábbi 
lépéseket a probléma megoldásához:​
Húzza ki a fűtőberendezés csatlakozóját a 
konnektorból, és hagyja teljesen lehűlni. 
Helyezze vissza a fűtőberendezést sík, 
vízszintes és stabil felületre. Ellenőrizze a 
fűtőberendezést, hogy nincs-e rajta sérülés. 
Csak akkor indítsa újra a használati utasítás 
szerint, ha a fűtőberendezés sértetlen. A 
fűtőberendezésnek újra normálisan kell 
működnie. Ha a probléma továbbra is fennáll, 
forduljon tanácsért ügyfélszolgálatunkhoz. 

Wi-Fi kapcsolat  

A fűtőberendezés Wi-Fi hálózathoz való 
csatlakoztatásának első lépése a Smart Life 
alkalmazás letöltése okostelefonjára vagy 
táblagépére. Az alkalmazást a QR-kód (5. 
ábra) beolvasásával vagy a „Smart Life” 

kifejezésre keresve találhatja meg a Google 
Play Áruházban vagy az Apple App Store-ban. 

Töltsd le és telepítsd az alkalmazást. Ha még 
nincs Smart Life fiókod, hozz létre egyet a 
Regisztráció lehetőség kiválasztásával. 

Az alkalmazás automatikusan meghatározza 
az országodat (szükség esetén módosíthatod). 

Add meg a telefonszámodat vagy az e-mail 
címedet. 

Ha megadod a telefonszámodat, SMS-ben 
kapsz egy ellenőrző kódot. Add meg, majd 
hozz létre egy jelszót. Ha e-mailben 
regisztrálsz, egyszerűen hozz létre egy 
bejelentkezési jelszót. 

A fűtőtest alkalmazásban való hozzáadásához 
először állítsa Wi-Fi párosítási módba. A 
fűtőtest párosítási módban van, amikor a 
Wi-Fi ikon villog a kijelzőn (2.8. ábra). Ha az 
ikon nem villog, váltson készenléti módra, és 
tartsa lenyomva a bekapcsológombot három 
másodpercig. 

Amikor az ikon villogni kezd, nyissa meg az 
alkalmazást, és válassza az Eszköz 
hozzáadása lehetőséget. Válassza ki az eszköz 
típusát (Fűtőberendezés), és ellenőrizze az 
alkalmazásban, hogy az eszközön villog-e a 
jelzőfény. Ezután a rendszer kérni fogja a 
Wi-Fi hálózat jelszavát. Ez lehetővé teszi az 
alkalmazás számára, hogy megtalálja a 
fűtőberendezést a helyi hálózaton.​
 

Okostelefonon keresztüli kezelés 
A fűtőberendezés be- vagy kikapcsolásához 
nyomja meg a kapcsolót.​
Az alkalmazás valós időben mutatja az eszköz 
működési állapotát, például: 

⬛ Szobahőmérséklet 

⬛ Állítsa be a hőmérsékletet (a „” gombra 
koppintva módosíthatja)+" vagy "-”) 

⬛ Üzemmód 

Nyomja meg a „mód” gombot a Normál vagy 
az Automatikus mód kiválasztásához.​
Automatikus üzemmód (Auto): a 
fűtőberendezés automatikusan a 
szobahőmérséklethez igazítja a fűtési módot.​
Nyomja meg a "+" vagy "-” a hőmérséklet 
beállításához; a fűtőberendezés 
összehasonlítja a szobahőmérsékletet a 
beállított hőmérséklettel, és automatikusan 
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kiválasztja a megfelelő fűtési szintet.​
Amikor a szobahőmérséklet legalább 2°C-kal 
alacsonyabb a beállított hőmérsékletnél, a 
fűtőberendezés alacsony hőteljesítményen 
fog működni.​
Amikor a szobahőmérséklet legalább 4°C-kal 
alacsonyabb a beállított hőmérsékletnél, a 
fűtőberendezés magas fűtőteljesítménnyel 
fog működni.​
Amikor a szobahőmérséklet eléri vagy 
meghaladja a beállított hőmérsékletet, a 
radiátor nem fog fűteni.​
Figyelem:Automatikus módról normál módra 
váltás után a fűtési szint nem változik 
(ugyanaz a fűtési szint marad fenn, mint 
automatikus módban). Normál módról 
automatikus módra váltás után a készülék 
automatikusan kiválasztja a fűtési szintet a 
helyiség hőmérséklet-különbségétől függően.​
Normál mód: A fűtési szintet a 
következőképpen állíthatja be: nincs fűtés, 
alacsony fűtési teljesítmény vagy magas fűtési 
teljesítmény.​
Nyomja meg a „Fokozat” gombot a fűtés 
nélküli, alacsony vagy magas hőmérséklet 
kiválasztásához.​
A 24 órás időzítő beállításához nyomja meg a 
„Visszaszámlálás” gombot.​
A nyitott ablak észlelése, a heti időzítő és a 
szülői zár funkciók kiválasztásához nyomja 
meg a „Beállítások” gombot.​
Megjegyzés: Ha egy másik okostelefonhoz 
szeretné csatlakoztatni az eszközt, újra kell 
indítania a WIFI-t (tartsa lenyomva a gombot 3 
másodpercig a WIFI-kapcsolat bezárásához, 
majd tartsa lenyomva ismét 3 másodpercig). 

Hibaelhárítás 

Ha a fűtőberendezés nem működik, kövesse 
az alábbi lépéseket: 

⬛ Győződjön meg arról, hogy a tápegység 
megfelelően működik. 

⬛ Győződjön meg arról, hogy a készülék 
megfelelően csatlakozik az áramforráshoz. 

⬛FIGYELMEZTETÉS: NE NYISSA KI ÉS NE 
JAVÍTSA MAGÁN A FŰTŐBERENDEZÉST - EZ 
KÁROSODÁST VAGY SÉRÜLÉST OKOZHAT, ÉS 
ÉRVÉNYTELENÍTHETI A GARANCIÁT. 

Tisztítás és tárolás 

A készülék tisztítása előtt kapcsolja ki, és várja 
meg, amíg teljesen lehűl. Ezután húzza ki a 
konnektorból. Törölje át a ház külsejét puha, 

enyhén nedves ruhával, majd szárítsa meg. 
Ne használjon súrolószereket vagy olyan 
termékeket, amelyek károsíthatják a felületet. 
Szükség esetén a készülék levehető a falról. 

Rövid távú tároláshoz egyszerűen húzza ki a 
készüléket a konnektorból, és tárolja 
biztonságos helyen. Hosszabb használaton 
kívüli időszakok esetén a legjobb, ha 
szétszereli vagy védőanyaggal letakarja. 

Műszaki adatok 

⬛ Modell: CH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Tápellátás: 220-240V / 50/60Hz 

⬛ Teljesítmény: 2000W/2400W 

A csomag tartalma 

⬛ Radiátor: 1 darab 

⬛ Felhasználói kézikönyv: 1 darab 

⬛ Szórólap: 1 darab 

⬛ Távirányító: 1 darab 

⬛ Tartozékkészlet (1 készlet): 

* 2 × rögzítőkonzol 

* 2 × tágulási csavar (műanyag) 

* 2 × fali rögzítőcsavar 

* 2 × láb 

* 6 db lábcsavar 

Környezetvédelem 

A szimbólum (2. ábra) azt jelzi, hogy a 
készüléket tilos a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. A környezet és az egészség 
védelme érdekében vigye el egy megfelelő 
elektronikai gyűjtőhelyre, vagy kérdezze meg 
a kereskedőt a biztonságos újrahasznosítással 
kapcsolatban. 
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Правила за безопасност 

⬛ Този уред може да се използва от деца 
на 8 и повече години, както и от лица с 
намалени физически, сензорни или 
умствени способности или без опит и 
знания, при условие че са под наблюдение 
или са инструктирани за безопасната 
употреба на уреда и разбират свързаните с 
него опасности. 

⬛ Децата трябва да бъдат под 
наблюдение, за да се гарантира, че не си 
играят с уреда. 

⬛ Почистването и поддръжката не трябва 
да се извършват от деца без надзор. 

⬛ Деца под 3-годишна възраст трябва да 
се държат далеч от уреда, освен ако не са 
под постоянен надзор. 

Деца на възраст от 3 до 8 години могат да 
включват и изключват уреда само ако е 
поставен или инсталиран в предвиденото 
за него нормално работно положение и 
ако са под наблюдение или са получили 
инструкции как да използват уреда 
безопасно и разбират свързаните с това 
рискове. Деца на възраст от 3 до 8 години 
не трябва да свързват уреда към 
електрическата мрежа, да го регулират, 
почистват или да извършват поддръжка от 
потребителя. 

⬛ВНИМАНИЕ– Някои части на този 
продукт могат да се нагреят много и да 
причинят изгаряния. Обърнете особено 
внимание в зони, където се намират деца 
и уязвими лица. 

⬛ Ако захранващият кабел е повреден, 
той трябва да бъде подменен от 
производителя, негов оторизиран 
сервизен агент или лица с подобна 
квалификация, за да се избегне опасност. 

⬛Радиаторът не трябва да се поставя 
директно под електрически контакт. 

⬛Не използвайте този нагревател в 
непосредствена близост до вана, душ или 
басейн. 

⬛ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - За да се избегне 
опасност от неволно нулиране на 
термичния предпазител, този уред не 
трябва да се захранва чрез външно 
превключващо устройство, като например 
таймер, или да се свързва към верига, 
която редовно се включва и изключва от 
електроснабдителната компания. 

⬛ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ– За да избегнете 
прегряване, не покривайте радиатора. 

⬛ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ– Този отоплителен 
уред не е оборудван с устройство за 
контрол на стайната температура. Не 
използвайте този отоплителен уред в 
малки помещения, обитавани от хора, 
които не могат да напуснат помещението 
сами, освен ако не е осигурен постоянен 
надзор. 

⬛Поставете устройството върху равна, 
стабилна и топлоустойчива повърхност. 
Използването на продукта във всяка друга 
позиция може да представлява опасност. 

⬛ През първите няколко минути след 
първоначалната употреба може да усетите 
лека миризма. Това е нормално и ще се 
разсее бързо. 

Дръжте запалими материали като мебели, 
възглавници, спално бельо, хартия, дрехи, 
завеси и др. на разстояние поне 1 м от 
отоплителния уред. 

⬛ Този уред е предназначен за употреба 
като допълнителен източник на топлина и 
не трябва да се използва като основен 
източник на топлина. 

⬛ Не използвайте този отоплител с 
програматор, таймер, отделна система за 
дистанционно управление или друго 
устройство, което автоматично включва 
отоплителя, тъй като съществува риск от 
пожар, ако отоплителят е покрит или 
неправилно позициониран. 

⬛ЗАБЕЛЕЖКА – Ако използвате 
удължителен кабел, уверете се, че не 
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превишавате максималната 
мощност/натоварване на удължителния 
кабел. 

⬛ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Този продукт 
трябва да се използва само във 
вертикално положение. 

⬛Не използвайте нагревателя, ако е бил 
изпускан или ако показва признаци на 
повреда. 

⬛ Използвайте този нагревател върху 
хоризонтална и стабилна повърхност. 

⬛ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ– не използвайте този 
отоплителен уред в малки помещения, 
където има хора, които не могат да 
напуснат стаята сами, освен ако не е 
осигурен постоянен надзор. 

⬛ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ– За да намалите 
риска от пожар, дръжте текстил, завеси 
или други запалими материали на поне 1 м 
разстояние от отвора за изход на въздух. 

⬛ Не използвайте това устройство в 
прашна среда, особено в работилници 
(дървен прах, прах от мазилка и др.).​
 

Монтаж на радиатор с крака 
⬛Преди да използвате нагревателя, 
трябва да монтирате крачетата (доставят 
се отделно в кутията). Те трябва да бъдат 
закрепени към основата на нагревателя с 
помощта на 2-та предоставени винта, като 
се уверите, че са правилно позиционирани 
в долните краища на страничните 
екструзии на нагревателя.​
 

Монтаж на радиатора на стената 
⬛ Пробийте два отвора в стената (размер: 
φ8 мм x дълбочина 40-50 мм). 

⬛ Разстоянието между два отвора трябва 
да бъде 400 мм. 

⬛ Разстоянието между горната част на 
продукта и тавана трябва да бъде 
най-малко 50 см. 

⬛ Разстоянието между долната част на 
продукта и пода трябва да бъде най-малко 
40 см 

⬛ Трябва да има поне 25 см свободно 
пространство от двете страни на продукта. 

⬛ Поставете дюбелите в отворите в 
стената. 

⬛ Завийте монтажните винтове в 
разширителните болтове, оставяйки около 
2,5 см от винта да стърчи. 

⬛ Използвайте винтове, за да монтирате 
2-та позициониращи елемента към 
продукта. 

⬛ Закачете радиатора на винтовете и го 
плъзнете надясно, за да го заключите на 
място. 

Ръководство за потребителя 

Преди употребаУверете се, че 
електрическият контакт е подходящ. 
Всички контакти трябва да поддържат 
напрежение от 110V - 240V / 50/60Hz и 
номинален ток от 16A. 

Функции на контролния панел 
(фиг. 1). 

1.Бутон за захранване (ВКЛ./ИЗКЛ.). 

2.Бутон за увеличаване на 
температурата/времето 

3.Бутон за намаляване на 
температурата/времето 

4.Бутон за мощност на отоплението 

5.Бутон за таймер/WiFi 

6.Бутон за родителско 
заключване/откриване на отворен 
прозорец 

Функции на иконите на дисплея 
(фиг. 2). 

1.Икона за откриване на отворен прозорец 

2.Икона за WiFi 

3.Икона на таймера 

4.Икона за висока топлинна мощност 

5.Икона за ниска температура 

6.Икона за родителско заключване​
 

Захранване 
Свържете нагревателя към захранването, 
LED дисплеят ще покаже „--“, иконата за 
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WiFi ще започне да мига - нагревателят 
вече е в режим на готовност. 

Докоснете бутона за захранване, за да 
включите нагревателя. LED дисплеят ще 
покаже стайната температура и 
нагревателят ще започне да работи на 
ниска температура. Иконата за ниска 
мощност ще светне. 

Докоснете го отново, нагревателят ще 
премине в режим на готовност и LED 
дисплеят ще покаже „--“.​
 

Задаване на параметри 
Докоснете "+/-„Температурата по 
подразбиране е 23°C. Можете да зададете 
температурата между 10°C и 35°C.“ 

Когато зададената температура е с 2°C 
по-висока или равна на стайната 
температура, нагревателят ще работи на 
ниска топлинна мощност и иконата за 
ниска мощност ще светне. 

Когато зададената температура е с 4°C 
по-висока или равна на стайната 
температура, нагревателят ще работи с 
висока топлинна мощност и иконата за 
висока мощност ще светне. 

Когато температурата в помещението е 
по-висока или равна на зададената 
температура, устройството ще превключи 
в режим без отопление.​
 

Функция таймер / WiFi 
Докоснете бутона на таймера – иконата на 
таймера ще светне и LED дисплеят ще 
мига.00Натиснете ".+/-„“, за да настроите 
таймера от 00 до 24 часа (00 означава, че 
таймерът е изключен). След като таймерът 
е настроен, иконата ще свети, докато 
времето изтече. 

Забележка: Ако не докоснете "+/-„в 
рамките на 5 секунди след докосване на 
този бутон (Таймер/WIFI), дисплеят ще се 
върне към показване на стайната 
температура и иконата на таймера ще се 
изключи. 

Задръжте този бутон за повече от 3 
секунди и устройството ще започне да се 
свързва с Wi-Fi мрежата, а иконата за Wi-Fi 
ще мига. След успешно свързване, иконата 
за Wi-Fi ще остане неподвижна. 
Задържането на този бутон за повече от 3 
секунди отново ще изключи Wi-Fi 
функцията. 

Забележка: Ако искате да свържете 
устройството с друг смартфон, трябва да 
рестартирате WIFI (задръжте този бутон за 
3 секунди, за да затворите WIFI връзката, 
след което го задръжте отново за 3 
секунди).​
 

Коментари 
Всеки път, когато докоснете контролния 
панел, устройството ще издава звуков 
сигнал. 

Настройките на температурата и таймера 
изискват 5 секунди изчакване, за да влязат 
в сила. 

Когато нагревателят работи и не докосвате 
никакви бутони, LED дисплеят ще 
потъмнее леко след 3 минути. Натиснете 
произволен бутон, за да събудите LED 
дисплея. 

Дистанционно управление (фиг. 3). 

1.Бутон за захранване (ВКЛ./ИЗКЛ.). 

2.Бутон за намаляване на 
температурата/времето 

3.Бутон за увеличаване на 
температурата/времето 

4.Бутон за откриване на отворен прозорец 

5.Бутон за мощност на отоплението 

6.Бутон за таймер 

Дистанционното управление се захранва 
от батерия CR2025. Преди първа употреба 
отстранете изолационното фолио. 
Запазете фолиото – преди да приберете 
нагревателя или ако няма да го използвате 
за продължителен период от време, 
поставете отново фолиото в 
дистанционното управление.​
 

Работа с дистанционно управление 
Свържете нагревателя към захранването, 
LED дисплеят ще покаже "--„– 
нагревателят вече е в режим на 
готовност.“ 

Натиснете бутона за захранване на 
дистанционното управление, за да 
включите нагревателя – LED дисплеят ще 
покаже стайната температура. Натиснете 
го отново, за да изключите нагревателните 
елементи – LED дисплеят ще покаже „--„. 
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За да намалите или увеличите 
температурата, натиснете 
"+/-Температурата по подразбиране е 
23°C. Можете да зададете температурата 
между 10°C и 35°C. Когато зададената 
температура е с 2°C по-висока или равна 
на стайната температура, отоплителят ще 
работи на ниска мощност и иконата за 
ниска мощност ще светне. Когато 
зададената температура е с 4°C по-висока 
или равна на стайната температура, 
отоплителят ще работи на висока мощност 
и иконата за висока мощност ще светне. 
Когато стайната температура е по-висока 
или равна на зададената температура, 
отоплителят ще влезе в режим без 
отопление. 

Бутон за откриване на отворен прозорец - 
Натиснете този бутон, за да активирате 
или деактивирате функцията за откриване 
на отворен прозорец. Когато функцията е 
активирана, съответната икона ще светне. 

Внимание:Когато температурата в 
помещението внезапно падне с повече от 
5°C в рамките на вторите 5 минути, 
функцията ще се активира, отоплителят ще 
влезе в режим на готовност и иконата ще 
мига като аларма. (Когато тази функция е 
активирана, първите 5 минути са времето 
за събиране на данни за температурата. 
Вторите 5 минути представляват 
интервала от време от 6-та до 10-та 
минута.) Включете отново ръчно 
отоплителя, за да изчистите алармата. 

Бутон за мощност на отоплението - 
Натиснете този бутон, за да изберете 
режим на ниска температура, висока 
температура или готовност. LED дисплеят 
ще покаже съответните икони за режим на 
ниска температура, висока температура 
или без отопление (и двете икони са 
изключени). 

Бутон за таймер - иконата на таймера ще 
светне и LED дисплеят ще 
мига.00Натиснете „+/-„“, за да настроите 
таймера от 00 до 24 часа (00 означава, че 
таймерът е изключен). След като таймерът 
е настроен, иконата ще свети, докато 
времето изтече. 

​
Проверка за безопасност 
(термично изключване)​
​
ВНИМАНИЕ:Устройството е оборудвано с 
термична защита. Ако термичната защита 
се задейства поради нестабилни условия 

на околната среда, не предприемайте 
никакви действия – устройството ще 
възобнови работата си автоматично, 
когато условията на околната среда се 
стабилизират. 

 

Защита против накланяне​
​
Този нагревател е оборудван с 
превключвател против преобръщане, 
който автоматично ще изключи 
захранването, ако се преобърне. Ако това 
се случи, следвайте тези стъпки, за да 
разрешите проблема:​
Изключете нагревателя от контакта и го 
оставете да се охлади напълно. Поставете 
нагревателя обратно върху равна, 
хоризонтална и стабилна повърхност. 
Проверете нагревателя за евентуални 
повреди. Само ако нагревателят е 
невредим, трябва да следвате 
инструкциите за експлоатация, за да го 
рестартирате. Нагревателят би трябвало да 
работи нормално отново. Ако проблемът 
продължава, свържете се с нашия отдел за 
обслужване на клиенти за съвет. 

Wi-Fi връзка  

Първата стъпка за свързване на вашия 
отоплител към Wi-Fi мрежата е да 
изтеглите приложението Smart Life на 
вашия смартфон или таблет. Можете да 
намерите приложението, като сканирате 
QR кода (фиг. 5) или потърсите „Smart Life“ 
в Google Play Store или Apple App Store. 

Изтеглете и инсталирайте приложението. 
Ако все още нямате акаунт в Smart Life, 
създайте такъв, като изберете 
„Регистрация“. 

Приложението автоматично ще определи 
вашата държава (можете да я промените, 
ако е необходимо). 

Въведете телефонния си номер или имейл 
адреса си. 

Ако предоставите телефонния си номер, 
ще получите код за потвърждение чрез 
текстово съобщение. Въведете го и след 
това създайте парола. Ако се регистрирате 
чрез имейл, просто създайте парола за 
вход. 

За да добавите нагревателя в 
приложението, първо го поставете в 
режим на Wi-Fi сдвояване. Нагревателят е в 
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режим на сдвояване, когато иконата за 
Wi-Fi на дисплея мига (Фигура 2.8). Ако 
иконата не мига, влезте в режим на 
готовност и задръжте бутона за 
захранване за три секунди. 

Когато иконата започне да мига, отворете 
приложението и изберете „Добавяне на 
устройство“. Изберете типа устройство 
(Нагревател) и потвърдете в 
приложението, че индикаторът на 
устройството мига. След това ще бъдете 
помолени да въведете паролата за вашата 
Wi-Fi мрежа. Това ще позволи на 
приложението да намери нагревателя във 
вашата локална мрежа.​
 

Управление чрез смартфон 
Натиснете превключвателя, за да 
включите или изключите нагревателя.​
Приложението показва работното 
състояние на устройството в реално 
време, като например: 

⬛ Стайна температура 

⬛ Задайте температура (можете да я 
промените, като докоснете "+или-„“) 

⬛ Режим на работа 

Натиснете "mode", за да изберете 
Нормален или Автоматичен режим.​
Автоматичен режим (Auto): отоплителният 
уред автоматично ще регулира режима на 
отопление според стайната температура.​
Натиснете "+или-„“, за да зададете 
температурата; отоплителният уред ще 
сравни стайната температура със 
зададената температура, за да избере 
автоматично подходящото ниво на 
отопление.​
Когато температурата в помещението е 
поне с 2°C по-ниска от зададената 
температура, отоплителният уред ще 
работи с ниска топлинна мощност.​
Когато температурата в помещението е 
поне с 4°C по-ниска от зададената 
температура, нагревателят ще работи с 
висока отоплителна мощност.​
Когато температурата в помещението е 
равна или по-висока от зададената 
температура, радиаторът няма да се 
нагрява.​
Внимание:След преминаване от 
автоматичен към нормален режим, нивото 
на отопление няма да се промени (ще се 

поддържа същото ниво на отопление, 
както в автоматичен режим). След 
преминаване от нормален към 
автоматичен режим, устройството 
автоматично ще избере нивото на 
отопление в зависимост от 
температурната разлика в помещението.​
Нормален режим: Можете да зададете 
нивото на отопление като: без отопление, 
ниска мощност на отопление или висока 
мощност на отопление.​
Натиснете "Gear", за да изберете без 
нагряване, ниска нагряване или висока 
нагряване.​
Натиснете „Обратно броене“, за да 
настроите 24-часовия таймер.​
Натиснете „Настройки“, за да изберете 
функциите за откриване на отворен 
прозорец, седмичен таймер и родителско 
заключване.​
Забележка: Ако искате да свържете 
устройството с друг смартфон, трябва да 
рестартирате WIFI (задръжте този бутон за 
3 секунди, за да затворите WIFI връзката, 
след което го задръжте отново за 3 
секунди). 

Отстраняване на 
неизправности 

Ако нагревателят ви не работи, следвайте 
тези стъпки: 

⬛ Уверете се, че захранването работи 
правилно. 

⬛ Уверете се, че устройството е правилно 
свързано към източника на захранване. 

⬛ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: НЕ ОТВАРЯЙТЕ И НЕ 
РЕМОНТИРАЙТЕ НАГРЕВАТЕЛЯ САМИ - 
ТОВА МОЖЕ ДА ПРИЧИНИ ЩЕТИ ИЛИ 
НАРАНЯВАНЕ И МОЖЕ ДА АНУЛИРА 
ГАРАНЦИЯТА. 

Почистване и съхранение 

Преди почистване на устройството, го 
изключете и изчакайте да се охлади 
напълно. След това го изключете от 
контакта. Избършете външната част на 
корпуса с мека, леко влажна кърпа, след 
което я подсушете. Не използвайте 
абразивни материали или продукти, които 
могат да повредят повърхността. Ако е 
необходимо, устройството може да се 
отстрани от стената. 
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За краткосрочно съхранение, просто 
изключете устройството от контакта и го 
съхранявайте на безопасно място. За 
по-дълги периоди на неизползване е 
най-добре да го разглобите или да го 
покриете със защитен материал. 

Технически спецификации 

⬛ МоделCH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Захранване: 220-240V / 50/60Hz 

⬛ Мощност: 2000W/2400W 

Съдържание на пакета 

⬛ Радиатор: 1 брой 

⬛ Ръководство за потребителя: 1 брой 

⬛ Листовка: 1 брой 

⬛ Дистанционно управление: 1 брой 

⬛ Комплект аксесоари (1 комплект): 

* 2 × монтажна скоба 

* 2 × разширителен болт (пластмаса) 

* 2 × винт за стенен монтаж 

* 2 × крака 

* 6× винтове за крака 

Опазване на околната среда 

Символът (фиг.4) показва, че устройството 
не трябва да се изхвърля с битовите 
отпадъци. За да защитите околната среда 
и здравето, занесете го в подходящ пункт 
за събиране на електроника или 
попитайте вашия търговец на дребно как 
да го рециклирате безопасно. 
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LT 
INSTRUKCIJOS​
PASLAUGA 

 
Turinys 
Saugos taisyklės 
Įrenginio įrengimas ir veikimas 
„Wi-Fi“ ryšio sąranka 
Priežiūra ir valymas 
 
Saugos taisyklės 

⬛ Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni 
vaikai bei asmenys, turintys ribotų fizinių, 
jutiminių ar protinių gebėjimų arba neturintys 
pakankamai patirties ir žinių, jei jie yra 
prižiūrimi arba instruktuoti, kaip saugiai 
naudoti prietaisą, ir supranta su tuo susijusius 
pavojus. 

⬛ Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su 
prietaisu. 

⬛ Vaikai negali valyti ir atlikti priežiūros be 
priežiūros. 

⬛ Vaikus iki 3 metų reikia laikyti atokiau nuo 
prietaiso, nebent jie būtų nuolat prižiūrimi. 

⬛ 3–8 metų vaikai gali įjungti ir išjungti 
prietaisą tik tada, kai jis pastatytas arba 
sumontuotas numatytoje įprastoje naudojimo 
vietoje ir jei jie yra prižiūrimi arba gavo 
instrukcijas, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir 
supranta su tuo susijusią riziką. 3–8 metų 
vaikai negali jungti prietaiso prie elektros 
tinklo, jo reguliuoti, valyti ar atlikti naudotojo 
priežiūros. 

⬛DĖMESIO– Kai kurios šio gaminio dalys gali 
labai įkaisti ir nudeginti. Būkite ypač atsargūs 
tose vietose, kur yra vaikų ir pažeidžiamų 
asmenų. 

⬛ Jei maitinimo laidas pažeistas, jį turi 
pakeisti gamintojas, jo įgaliotasis techninės 
priežiūros atstovas arba panašios 
kvalifikacijos asmenys, kad būtų išvengta 
pavojaus. 

⬛Radiatoriaus negalima statyti tiesiai po 
elektros lizdu. 

⬛Nenaudokite šio šildytuvo šalia vonios, 
dušo ar baseino. 

⬛ĮSPĖJIMAS – Siekiant išvengti pavojaus dėl 
netyčinio šiluminio jungiklio atstatymo, šio 
prietaiso negalima maitinti per išorinį 
perjungimo įtaisą, pvz., laikmatį, arba jungti 
prie grandinės, kurią reguliariai įjungia ir 
išjungia komunalinių paslaugų įmonė. 

⬛ĮSPĖJIMAS– Kad išvengtumėte perkaitimo, 
neuždenkite radiatoriaus. 

⬛ĮSPĖJIMAS– Šis šildytuvas neturi kambario 
temperatūros reguliavimo įtaiso. Nenaudokite 
šio šildytuvo mažuose kambariuose, kuriuose 
gyvena žmonės, negalintys patys išeiti iš 
kambario, nebent jie būtų nuolat prižiūrimi. 

⬛Padėkite įrenginį ant lygaus, stabilaus ir 
karščiui atsparaus paviršiaus. Produkto 
naudojimas bet kokioje kitoje padėtyje gali 
kelti pavojų. 

⬛ Per pirmąsias kelias naudojimo minutes 
galite pajusti nedidelį kvapą. Tai normalu ir 
greitai išsisklaidys. 

⬛ Laikykite degias medžiagas, tokias kaip 
baldai, pagalvės, patalynė, popierius, 
drabužiai, užuolaidos ir kt., bent 1 m atstumu 
nuo šildytuvo. 

⬛ Šis prietaisas skirtas naudoti kaip 
papildomas šilumos šaltinis ir neturėtų būti 
naudojamas kaip pagrindinis šildymo šaltinis. 

⬛ Nenaudokite šio šildytuvo su 
programuotoju, laikmačiu, atskira nuotolinio 
valdymo sistema ar bet kokiu kitu prietaisu, 
kuris automatiškai įjungia šildytuvą, nes 
uždengus arba neteisingai pastatius šildytuvą, 
kyla gaisro pavojus. 

⬛PASTABA – Jei naudojate ilgintuvą, 
įsitikinkite, kad neviršijate maksimalios 
ilgintuvo galios / apkrovos. 

⬛ĮSPĖJIMAS – Šį gaminį galima naudoti tik 
vertikalioje padėtyje. 

⬛Nenaudokite šildytuvo, jei jis buvo 
numestas arba jei yra kokių nors pažeidimo 
požymių. 

⬛ Šį šildytuvą naudokite ant horizontalaus ir 
stabilaus paviršiaus. 

⬛ĮSPĖJIMAS– nenaudokite šio šildytuvo 
mažuose kambariuose, kuriuose yra žmonių, 
negalinčių savarankiškai išeiti iš kambario, 
nebent jie būtų nuolat prižiūrimi. 

⬛ĮSPĖJIMAS– Kad sumažintumėte gaisro 
pavojų, tekstilės gaminius, užuolaidas ar kitas 
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degias medžiagas laikykite bent 1 m atstumu 
nuo oro išleidimo angos. 

⬛ Nenaudokite šio prietaiso dulkėtoje 
aplinkoje, ypač dirbtuvių zonose (medžio, 
tinko ir kt. dulkėse).​
 

Radiatoriaus su kojelėmis 
montavimas 
⬛Prieš naudojant šildytuvą, reikia 
sumontuoti kojeles (jos tiekiamos atskirai 
dėžutėje). Jos turi būti pritvirtintos prie 
šildytuvo pagrindo naudojant 2 pateiktus 
varžtus, užtikrinant, kad jos būtų tinkamai 
įstatytos į šildytuvo šoninių iškyšų apatinius 
galus.​
 

Radiatoriaus montavimas prie sienos 
⬛ Išgręžkite sienoje dvi skyles (dydis: φ8 mm 
x gylis 40–50 mm). 

⬛ Atstumas tarp dviejų skylių turėtų būti 400 
mm. 

⬛ Atstumas tarp gaminio viršaus ir lubų turi 
būti bent 50 cm. 

⬛ Atstumas tarp gaminio apačios ir grindų 
turi būti bent 40 cm 

⬛ Iš abiejų gaminio pusių turi būti bent 25 
cm laisvos vietos. 

⬛ Įkiškite sieninius kaiščius į skyles sienoje. 

⬛ Įsukite tvirtinimo varžtus į išsiplėtimo 
varžtus, palikdami išsikišus apie 2,5 cm varžto. 

⬛ Varžtais pritvirtinkite 2 padėties nustatymo 
detales prie gaminio. 

⬛ Pakabinkite radiatorių ant varžtų ir 
pastumkite jį į dešinę, kad užfiksuotumėte. 

Naudotojo vadovas 

Prieš naudojimąĮsitikinkite, kad maitinimo 
lizdas tinkamas. Visi lizdai turi palaikyti 110 
V–240 V / 50/60 Hz įtampą ir 16 A srovę. 

Valdymo pulto funkcijos (1 pav.). 

1.Maitinimo mygtukas (ĮJUNGTA/IŠJUNGTA). 

2.Temperatūros / laiko didinimo mygtukas 

3.Temperatūros / laiko mažinimo mygtukas 

4.Šildymo maitinimo mygtukas 

5.Laikmačio / „Wi-Fi“ mygtukas 

6.Tėvų užrakto / atviro lango aptikimo 
mygtukas 

Ekrane rodomų piktogramų funkcijos 
(2 pav.). 

1.Atidarytų langų aptikimo piktograma 

2.„Wi-Fi“ piktograma 

3.Laikmačio piktograma 

4.Didelės šilumos išeigos piktograma 

5.Žemos temperatūros piktograma 

6.Tėvų užrakto piktograma​
 

Maitinimo šaltinis 
Prijunkite šildytuvą prie maitinimo šaltinio, 
LED ekrane pasirodys „--“, pradės mirksėti 
„WiFi“ piktograma – šildytuvas dabar veikia 
budėjimo režimu. 

Palieskite maitinimo mygtuką, kad 
įjungtumėte šildytuvą. LED ekrane bus 
rodoma kambario temperatūra, o šildytuvas 
pradės veikti mažu galingumu. Užsidegs mažo 
galingumo piktograma. 

Palieskite dar kartą, šildytuvas persijungs į 
budėjimo režimą, o LED ekrane bus rodoma 
„--“.​
 

Parametrų nustatymas 
Palieskite „+/-„Numatytoji temperatūra yra 
23 °C. Galite nustatyti temperatūrą nuo 10 °C 
iki 35 °C.“ 

Kai nustatyta temperatūra yra 2 °C aukštesnė 
arba lygi kambario temperatūrai, šildytuvas 
veiks mažu šilumos galingumu ir užsidegs 
mažos galios piktograma. 

Kai nustatyta temperatūra yra 4 °C aukštesnė 
arba lygi kambario temperatūrai, šildytuvas 
veiks didele galia ir užsidegs didelio 
galingumo piktograma. 

Kai kambario temperatūra yra aukštesnė arba 
lygi nustatytai temperatūrai, prietaisas 
persijungia į nešildymo režimą.​
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Laikmačio funkcija / WiFi 
Palieskite laikmačio mygtuką – užsidegs 
laikmačio piktograma ir pradės mirksėti LED 
ekranas.00". Paspauskite "+/-”, kad 
nustatytumėte laikmatį nuo 00 iki 24 valandų 
(00 reiškia, kad laikmatis išjungtas). Kai 
laikmatis nustatytas, piktograma švies, kol 
praeis laikas. 

Pastaba: jei nepaliesite „+/-„Per 5 sekundes 
po šio mygtuko (laikmatis / WIFI) palietimo 
ekrane vėl bus rodoma kambario 
temperatūra, o laikmačio piktograma užges.“ 

Laikykite šį mygtuką ilgiau nei 3 sekundes, 
įrenginys pradės jungtis prie „Wi-Fi“ tinklo ir 
mirksės „Wi-Fi“ piktograma. Sėkmingai 
užmezgus ryšį, „Wi-Fi“ piktograma liks šviesti. 
Dar kartą palaikius šį mygtuką ilgiau nei 3 
sekundes, „Wi-Fi“ funkcija išsijungs. 

Pastaba: jei norite prijungti įrenginį prie kito 
išmaniojo telefono, turite iš naujo paleisti WIFI 
(palaikykite šį mygtuką 3 sekundes, kad 
nutrauktumėte WIFI ryšį, tada vėl palaikykite 3 
sekundes).​
 

Komentarai 
Kiekvieną kartą palietus valdymo skydelį, 
prietaisas pyptels. 

Temperatūros ir laikmačio nustatymai 
įsigalios tik po 5 sekundžių. 

Kai šildytuvas veikia ir jūs neliečiate jokių 
mygtukų, LED ekranas po 3 minučių šiek tiek 
pritems. Paspauskite bet kurį mygtuką, kad 
pažadintumėte LED ekraną. 

Nuotolinio valdymo pultas (3 pav.). 

1.Maitinimo mygtukas (ĮJUNGTA/IŠJUNGTA). 

2.Temperatūros / laiko mažinimo mygtukas 

3.Temperatūros / laiko didinimo mygtukas 

4.Atidarytų langų aptikimo mygtukas 

5.Šildymo maitinimo mygtukas 

6.Laikmačio mygtukas 

Nuotolinio valdymo pultas maitinamas 
CR2025 baterija. Prieš pirmą kartą 
naudodami, nuimkite izoliacinę plėvelę. 
Išsaugokite plėvelę – prieš padėdami šildytuvą 
saugoti arba jei jis ilgesnį laiką nebus 
naudojamas, vėl įdėkite plėvelę į nuotolinio 
valdymo pultą.​
 

Nuotolinio valdymo pultas 
Prijunkite šildytuvą prie maitinimo šaltinio, 
LED ekrane pasirodys „--„– šildytuvas dabar 
veikia budėjimo režimu.“ 

Paspauskite nuotolinio valdymo pulto 
maitinimo mygtuką, kad įjungtumėte 
šildytuvą – LED ekrane bus rodoma kambario 
temperatūra. Paspauskite dar kartą, kad 
išjungtumėte šildymo elementus – LED 
ekrane bus rodoma „--“. 

Norėdami sumažinti arba padidinti 
temperatūrą, paspauskite „+/-Numatytoji 
temperatūra yra 23 °C. Galite nustatyti 
temperatūrą nuo 10 °C iki 35 °C. Kai nustatyta 
temperatūra yra 2 °C aukštesnė arba lygi 
kambario temperatūrai, šildytuvas veiks mažu 
šildymo galia ir užsidegs mažo galingumo 
piktograma. Kai nustatyta temperatūra yra 4 
°C aukštesnė arba lygi kambario 
temperatūrai, šildytuvas veiks dideliu šildymo 
galia ir užsidegs didelio galingumo 
piktograma. Kai kambario temperatūra yra 
aukštesnė arba lygi nustatytai temperatūrai, 
šildytuvas pereis į nešildymo režimą. 

Atidarytų langų aptikimo mygtukas – 
paspauskite šį mygtuką, kad įjungtumėte arba 
išjungtumėte atvirų langų aptikimo funkciją. 
Kai funkcija įjungta, užsidegs atitinkama 
piktograma. 

Dėmesio:Kai kambario temperatūra per 
antrąsias 5 minutes staiga nukrenta daugiau 
nei 5 °C, funkcija įsijungia, šildytuvas 
persijungia į budėjimo režimą ir piktograma 
mirksi kaip aliarmas. (Kai ši funkcija 
suaktyvinta, pirmosios 5 minutės yra 
temperatūros duomenų rinkimo laikas. 
Antrosios 5 minutės yra laiko intervalas nuo 6 
iki 10 minutės.) Norėdami išvalyti aliarmą, 
rankiniu būdu vėl įjunkite šildytuvą. 

Šilumos maitinimo mygtukas – paspauskite šį 
mygtuką, kad pasirinktumėte mažos kaitros, 
didelės kaitros arba budėjimo režimą. LED 
ekrane bus rodomos atitinkamos mažos 
kaitros, didelės kaitros arba šildymo režimo 
piktogramos (abi piktogramos išjungtos). 

Laikmačio mygtukas – užsidegs laikmačio 
piktograma ir mirksės LED ekranas.00„“. 
Paspauskite „+/-”, kad nustatytumėte 
laikmatį nuo 00 iki 24 valandų (00 reiškia, kad 
laikmatis išjungtas). Kai laikmatis nustatytas, 
piktograma švies, kol praeis laikas. 

​
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Saugos patikra (terminis išjungiklis)​
​
DĖMESIO:Įrenginyje įrengtas šiluminis 
saugiklis. Jei šiluminis saugiklis suveikia dėl 
nestabilių aplinkos sąlygų, nesiimkite jokių 
veiksmų – įrenginys automatiškai atnaujins 
veikimą, kai aplinkos sąlygos stabilizuosis. 

 

Apsauga nuo pasvirimo​
​
Šis šildytuvas turi apvirtimo jungiklį, kuris 
automatiškai išjungia maitinimą, jei šildytuvas 
apvirs. Jei taip atsitiktų, atlikite šiuos 
veiksmus, kad išspręstumėte problemą:​
Atjunkite šildytuvą nuo elektros tinklo ir 
leiskite jam visiškai atvėsti. Padėkite šildytuvą 
atgal ant lygaus, horizontalaus ir stabilaus 
paviršiaus. Patikrinkite, ar šildytuvas 
nepažeistas. Tik jei šildytuvas nepažeistas, 
vadovaukitės naudojimo instrukcijomis, kad 
paleistumėte šildytuvą iš naujo. Šildytuvas vėl 
turėtų veikti normaliai. Jei problema išlieka, 
kreipkitės patarimo į mūsų klientų 
aptarnavimo skyrių. 

„Wi-Fi“ ryšys  

Pirmas žingsnis norint prijungti šildytuvą prie 
„Wi-Fi“ tinklo – atsisiųsti programėlę „Smart 
Life“ į savo išmanųjį telefoną arba planšetinį 
kompiuterį. Programėlę galite rasti nuskaitę 
QR kodą (5 pav.) arba ieškodami „Smart Life“ 
„Google Play“ parduotuvėje arba „Apple App 
Store“. 

Atsisiųskite ir įdiekite programėlę. Jei dar 
neturite „Smart Life“ paskyros, sukurkite ją 
pasirinkdami „Registruotis“. 

Programėlė automatiškai nustatys jūsų šalį 
(prireikus galite ją pakeisti). 

Įveskite savo telefono numerį arba el. pašto 
adresą. 

Jei pateiksite savo telefono numerį, tekstiniu 
pranešimu gausite patvirtinimo kodą. Įveskite 
jį ir sukurkite slaptažodį. Jei registruojatės el. 
paštu, tiesiog sukurkite prisijungimo 
slaptažodį. 

Norėdami pridėti šildytuvą programėlėje, 
pirmiausia įjunkite „Wi-Fi“ susiejimo režimą. 
Šildytuvas veikia susiejimo režimu, kai ekrane 
mirksi „Wi-Fi“ piktograma (2.8 pav.). Jei 
piktograma nemirksi, įjunkite budėjimo 
režimą ir tris sekundes palaikykite nuspaudę 
maitinimo mygtuką. 

Kai piktograma pradeda mirksėti, atidarykite 
programėlę ir pasirinkite „Pridėti įrenginį“. 
Pasirinkite įrenginio tipą (šildytuvas) ir 
programėlėje patvirtinkite, kad mirksi 
įrenginio indikatorius. Tada jūsų bus 
paprašyta įvesti savo „Wi-Fi“ tinklo slaptažodį. 
Tai leis programėlei rasti šildytuvą jūsų 
vietiniame tinkle.​
 

Valdymas per išmanųjį telefoną 
Norėdami įjungti arba išjungti šildytuvą, 
paspauskite jungiklį.​
Programėlė realiuoju laiku rodo įrenginio 
veikimo būseną, pavyzdžiui: 

⬛ Kambario temperatūra 

⬛ Nustatykite temperatūrą (ją galite pakeisti 
paliesdami „+„arba“-) 

⬛ Veikimo režimas 

Paspauskite „režimas“, kad pasirinktumėte 
įprastą arba automatinį režimą.​
Automatinis režimas (Auto): šildytuvas 
automatiškai pritaikys šildymo režimą prie 
kambario temperatūros.​
Paspauskite „+„arba“-„“, kad nustatytumėte 
temperatūrą; šildytuvas palygins kambario 
temperatūrą su nustatyta temperatūra, kad 
automatiškai parinktų tinkamą šildymo lygį.​
Kai kambario temperatūra yra bent 2 °C 
žemesnė už nustatytą temperatūrą, šildytuvas 
veiks mažu šilumos galingumu.​
Kai kambario temperatūra yra bent 4 °C 
žemesnė už nustatytą temperatūrą, šildytuvas 
veiks didele šildymo galia.​
Kai kambario temperatūra yra lygi arba 
aukštesnė už nustatytą temperatūrą, 
radiatorius nešildo.​
Dėmesys:Perjungus iš automatinio režimo į 
įprastą režimą, šildymo lygis nepasikeis (bus 
išlaikytas toks pat šildymo lygis kaip ir 
automatiniu režimu). Perjungus iš įprasto 
režimo į automatinį režimą, įrenginys 
automatiškai parinks šildymo lygį, 
atsižvelgdamas į temperatūros skirtumą 
patalpoje.​
Įprastas režimas: galite nustatyti šildymo lygį: 
be šildymo, maža šildymo galia arba didelė 
šildymo galia.​
Paspauskite „Pavara“, kad pasirinktumėte be 
kaitinimo, mažą kaitinimą arba didelę 
kaitinimą.​
Norėdami nustatyti 24 valandų laikmatį, 
paspauskite „Atgalinis skaičiavimas“.​
Paspauskite „Nustatymai“, kad 
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pasirinktumėte atviro lango aptikimo, savaitės 
laikmačio ir tėvų užrakto funkcijas.​
Pastaba: jei norite prijungti įrenginį prie kito 
išmaniojo telefono, turite iš naujo paleisti WIFI 
(palaikykite šį mygtuką 3 sekundes, kad 
nutrauktumėte WIFI ryšį, tada vėl palaikykite 3 
sekundes). 

Trikčių šalinimas 

Jei jūsų šildytuvas neveikia, atlikite šiuos 
veiksmus: 

⬛ Įsitikinkite, kad maitinimo šaltinis veikia 
tinkamai. 

⬛ Įsitikinkite, kad įrenginys tinkamai 
prijungtas prie maitinimo šaltinio. 

⬛ĮSPĖJIMAS: NEATIDARYKITE IR NETAISYKITE 
ŠILDYTUVO PATYS – TAI GALI PAŽEISTI ARBA 
SUŽALOTI IR GALI PANAIKINTI GARANTIJOS 
GALIOJIMĄ. 

Valymas ir sandėliavimas 

Prieš valydami įrenginį, išjunkite jį ir palaukite, 
kol jis visiškai atvės. Tada atjunkite jį nuo 
maitinimo šaltinio. Nuvalykite korpuso išorę 
minkšta, šiek tiek drėgna šluoste, tada 
nusausinkite. Nenaudokite abrazyvinių 
medžiagų ar produktų, kurie gali pažeisti 
paviršių. Jei reikia, įrenginį galima nuimti nuo 
sienos. 

Trumpalaikiam laikymui tiesiog atjunkite 
įrenginį nuo elektros tinklo ir laikykite jį 
saugioje vietoje. Jei nenaudojate ilgesnį laiką, 
geriausia jį išardyti arba uždengti apsaugine 
medžiaga. 

Techninės specifikacijos 

⬛ Modelis: CH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Maitinimo šaltinis: 220–240 V / 50/60 Hz 

⬛ Galia: 2000 W / 2400 W 

Pakuotės turinys 

⬛ Radiatorius: 1 vnt. 

⬛ Vartotojo vadovas: 1 vnt. 

⬛ Lankstinukas: 1 vnt. 

⬛ Nuotolinio valdymo pultas: 1 vnt. 

⬛ Priedų rinkinys (1 komplektas): 

* 2 × tvirtinimo laikikliai 

* 2 × išsiplėtimo varžtai (plastikiniai) 

* 2 × tvirtinimo prie sienos varžtai 

* 2 × kojos 

* 6 × kojų varžtai 

Aplinkos apsauga 

Simbolis (4 pav.) rodo, kad prietaiso negalima 
išmesti su buitinėmis atliekomis. Kad 
apsaugotumėte aplinką ir sveikatą, nuneškite 
jį į atitinkamą elektronikos prietaisų 
surinkimo punktą arba paklauskite pardavėjo, 
kaip jį saugiai perdirbti.​
 

LV 
INSTRUKCIJAS​
PAKALPOJUMS 

 
Saturs 
Drošības noteikumi 
Ierīces uzstādīšana un darbība 
Wi-Fi savienojuma iestatīšana 
Apkope un tīrīšana 
 
Drošības noteikumi 
⬛ Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma 
un personas ar ierobežotām fiziskām, maņu 
vai garīgām spējām vai pieredzes un zināšanu 
trūkumu, ja vien tās tiek uzraudzītas vai ir 
instruētas par ierīces drošu lietošanu un 
izprot ar to saistītos riskus. 

⬛ Bērni jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi 
nespēlējas ar ierīci. 

⬛ Bērni nedrīkst veikt tīrīšanu un apkopi bez 
uzraudzības. 

⬛ Bērni, kas jaunāki par 3 gadiem, jātur tālāk 
no ierīces, ja vien viņi neatrodas pastāvīgā 
uzraudzībā. 
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⬛ Bērni vecumā no 3 līdz 8 gadiem drīkst 
ieslēgt un izslēgt ierīci tikai tad, ja tā ir 
novietota vai uzstādīta paredzētajā parastajā 
lietošanas pozīcijā un ja viņi tiek uzraudzīti vai 
ir saņēmuši norādījumus par ierīces drošu 
lietošanu un izprot ar to saistītos riskus. Bērni 
vecumā no 3 līdz 8 gadiem nedrīkst pieslēgt 
ierīci elektrotīklam, regulēt to, tīrīt vai veikt 
lietotāja apkopi. 

⬛UZMANĪBU– Dažas šī produkta daļas var 
kļūt ļoti karstas un izraisīt apdegumus. 
Pievērsiet īpašu uzmanību vietās, kur atrodas 
bērni un neaizsargātas personas. 

⬛ Ja barošanas vads ir bojāts, tas jānomaina 
ražotājam, tā pilnvarotam servisa pārstāvim 
vai līdzīgi kvalificētām personām, lai izvairītos 
no bīstamības. 

⬛Radiatoru nedrīkst novietot tieši zem 
elektrības kontaktligzdas. 

⬛Nelietojiet šo sildītāju tiešā vannas, dušas 
vai peldbaseina tuvumā. 

⬛BRĪDINĀJUMS. Lai izvairītos no briesmām, 
ko rada termiskās aizsardzības ierīces nejauša 
atiestatīšana, šo ierīci nedrīkst darbināt, 
izmantojot ārēju komutācijas ierīci, 
piemēram, taimeri, vai pievienot ķēdei, ko 
regulāri ieslēdz un izslēdz komunālo 
pakalpojumu uzņēmums. 

⬛BRĪDINĀJUMS– Lai izvairītos no 
pārkaršanas, neaizsedziet radiatoru. 

⬛BRĪDINĀJUMS– Šis sildītājs nav aprīkots ar 
telpas temperatūras regulēšanas ierīci. 
Nelietojiet šo sildītāju mazās telpās, kurās 
uzturas cilvēki, kuri paši nespēj atstāt telpu, ja 
vien netiek nodrošināta pastāvīga uzraudzība. 

⬛Novietojiet ierīci uz līdzenas, stabilas un 
karstumizturīgas virsmas. Produkta lietošana 
jebkurā citā pozīcijā var radīt bīstamību. 

⬛ Pirmajās lietošanas minūtēs jūs varat 
sajust nelielu smaku. Tā ir normāla parādība, 
un tā ātri izzudīs. 

⬛ Turiet viegli uzliesmojošus materiālus, 
piemēram, mēbeles, spilvenus, gultasveļu, 
papīru, apģērbu, aizkarus utt., vismaz 1 m 
attālumā no sildītāja. 

⬛ Šī ierīce ir paredzēta lietošanai kā papildu 
siltuma avots, un to nedrīkst izmantot kā 
primāro siltuma avotu. 

⬛ Nelietojiet šo sildītāju kopā ar 
programmētāju, taimeri, atsevišķu tālvadības 
pulti vai jebkuru citu ierīci, kas automātiski 

ieslēdz sildītāju, jo pastāv ugunsgrēka risks, ja 
sildītājs ir pārklāts vai nepareizi novietots. 

⬛PIEZĪME. Ja izmantojat pagarinātāju, 
pārliecinieties, ka nepārsniedzat pagarinātāja 
maksimālo jaudu/slodzi. 

⬛BRĪDINĀJUMS – Šo produktu drīkst 
darbināt tikai vertikālā stāvoklī. 

⬛Nelietojiet sildītāju, ja tas ir nokritis vai ja 
tam ir redzamas jebkādas bojājumu pazīmes. 

⬛ Izmantojiet šo sildītāju uz horizontālas un 
stabilas virsmas. 

⬛BRĪDINĀJUMS– nelietojiet šo sildītāju mazās 
telpās, kur atrodas cilvēki, kuri paši nespēj 
pamest telpu, ja vien netiek nodrošināta 
pastāvīga uzraudzība. 

⬛BRĪDINĀJUMS– Lai samazinātu ugunsgrēka 
risku, tekstilizstrādājumus, aizkarus vai citus 
viegli uzliesmojošus materiālus turiet vismaz 
1 m attālumā no gaisa izplūdes atveres. 

⬛ Nelietojiet šo ierīci putekļainā vidē, īpaši 
darbnīcu zonās (koksnes putekļi, ģipša putekļi 
utt.).​
 

Radiatora uzstādīšana ar kājām 
⬛Pirms sildītāja lietošanas jāuzstāda kājiņas 
(piegādātas atsevišķi kartona kastē). Tās 
jāpiestiprina pie sildītāja pamatnes, 
izmantojot 2 komplektā iekļautās skrūves, 
pārliecinoties, ka tās ir pareizi novietotas 
sildītāja sānu izvirzījumu apakšējos galos.​
 

Radiatora montāža pie sienas 
⬛ Izurbiet sienā divus caurumus (izmērs: φ8 
mm x dziļums 40–50 mm). 

⬛ Attālumam starp diviem caurumiem jābūt 
400 mm. 

⬛ Attālumam starp izstrādājuma augšdaļu 
un griestiem jābūt vismaz 50 cm. 

⬛ Attālumam starp izstrādājuma apakšu un 
grīdu jābūt vismaz 40 cm. 

⬛ Abās produkta pusēs jābūt vismaz 25 cm 
brīvai vietai. 

⬛ Ievietojiet sienas dībeļus sienas caurumos. 

⬛ Ieskrūvējiet stiprinājuma skrūves 
izplešanās skrūvēs, atstājot apmēram 2,5 cm 
skrūves izvirzītas. 

⬛ Izmantojiet skrūves, lai piestiprinātu 2 
pozicionēšanas elementus pie izstrādājuma. 
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⬛ Uzkariet radiatoru uz skrūvēm un pabīdiet 
to pa labi, lai nofiksētu vietā. 

Lietotāja rokasgrāmata 

Pirms lietošanasPārliecinieties, vai strāvas 
kontaktligzda ir piemērota. Visām 
kontaktligzdām ir jāatbalsta spriegums 110 V - 
240 V / 50/60 Hz un strāvas stiprums 16 A. 

Vadības paneļa funkcijas (1. att.). 

1.Barošanas poga (IESLĒGTS/IZSLĒGTS). 

2.Temperatūras/laika palielināšanas poga 

3.Temperatūras/laika samazināšanas poga 

4.Sildīšanas jaudas poga 

5.Taimera/WiFi poga 

6.Vecāku bloķēšanas/atvērta loga noteikšanas 
poga 

Displejā redzamo ikonu funkcijas (2. 
att.). 

1.Atvērta loga noteikšanas ikona 

2.Wi-Fi ikona 

3.Taimera ikona 

4.Augstas siltuma jaudas ikona 

5.Zemas temperatūras ikona 

6.Vecāku bloķēšanas ikona​
 

Barošanas avots 
Pievienojiet sildītāju barošanas avotam, LED 
displejā parādīsies “--”, sāks mirgot WiFi ikona 
— sildītājs tagad ir gaidīšanas režīmā. 

Pieskarieties ieslēgšanas/izslēgšanas pogai, lai 
ieslēgtu sildītāju. LED displejā tiks parādīta 
telpas temperatūra, un sildītājs sāks darboties 
ar zemu jaudu. Iedegsies zemas jaudas ikona. 

Pieskarieties vēlreiz, un sildītājs pāries 
gaidīšanas režīmā, un LED displejā parādīsies 
“--”.​
 

Parametru iestatīšana 

Pieskarieties "+/-". Noklusējuma 
temperatūra ir 23 °C. Temperatūru var iestatīt 
no 10 °C līdz 35 °C. 

Kad iestatītā temperatūra ir par 2°C augstāka 
vai vienāda ar istabas temperatūru, sildītājs 
darbosies ar mazu siltuma jaudu un iedegsies 
mazas jaudas ikona. 

Kad iestatītā temperatūra ir par 4°C augstāka 
vai vienāda ar istabas temperatūru, sildītājs 
darbosies ar lielu siltuma jaudu un iedegsies 
lielas jaudas ikona. 

Kad telpas temperatūra ir augstāka vai 
vienāda ar iestatīto temperatūru, ierīce 
pārslēgsies uz neapsildīšanas režīmu.​
 

Taimera funkcija / Wi-Fi 
Pieskarieties taimera pogai — iedegsies 
taimera ikona un mirgos LED displejs “00". 
Nospiediet "+/-”, lai iestatītu taimeri no 00 
līdz 24 stundām (00 nozīmē, ka taimeris ir 
izslēgts). Kad taimeris ir iestatīts, ikona 
iedegsies, līdz laiks būs pagājis. 

Piezīme. Ja nepieskarsieties "+/-"5 sekunžu 
laikā pēc šīs pogas (taimeris/WIFI) 
pieskaršanās displejs atgriezīsies telpas 
temperatūras rādīšanā un taimera ikona 
izslēgsies. 

Turiet šo pogu nospiestu ilgāk par 3 
sekundēm, ierīce sāks veidot savienojumu ar 
Wi-Fi tīklu un Wi-Fi ikona mirgos. Pēc 
veiksmīgas savienojuma izveides Wi-Fi ikona 
paliks nepārtraukti degoša. Vēlreiz turot šo 
pogu nospiestu ilgāk par 3 sekundēm, Wi-Fi 
funkcija tiks izslēgta. 

Piezīme. Ja vēlaties ierīci savienot ar citu 
viedtālruni, ir jārestartē Wi-Fi (turiet šo pogu 
nospiestu 3 sekundes, lai aizvērtu Wi-Fi 
savienojumu, pēc tam vēlreiz turiet to 
nospiestu 3 sekundes).​
 

Komentāri 
Katru reizi, pieskaroties vadības panelim, 
ierīce atskaņos pīkstienu. 

Temperatūras un taimera iestatījumi stājas 
spēkā pēc 5 sekundēm. 

Kad sildītājs darbojas un jūs nepieskaraties 
nevienai pogai, LED displejs pēc 3 minūtēm 
nedaudz aptumšosies. Nospiediet jebkuru 
pogu, lai aktivizētu LED displeju. 
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Tālvadības pults (3. att.). 

1.Barošanas poga (IESLĒGTS/IZSLĒGTS). 

2.Temperatūras/laika samazināšanas poga 

3.Temperatūras/laika palielināšanas poga 

4.Atvērta loga noteikšanas poga 

5.Sildīšanas jaudas poga 

6.Taimera poga 

Tālvadības pulti darbina CR2025 baterija. 
Pirms pirmās lietošanas reizes noņemiet 
izolācijas plēvi. Saglabājiet plēvi – pirms 
sildītāja novietošanas glabāšanā vai ja tas 
ilgstoši netiks lietots, ievietojiet plēvi atpakaļ 
tālvadības pultī.​
 

Tālvadības pults darbība 
Pievienojiet sildītāju strāvas padevei, LED 
displejā parādīsies "--” – sildītājs tagad ir 
gaidīšanas režīmā. 

Nospiediet tālvadības pults ieslēgšanas pogu, 
lai ieslēgtu sildītāju — LED displejā tiks 
parādīta telpas temperatūra. Nospiediet to 
vēlreiz, lai izslēgtu sildelementus — LED 
displejā tiks parādīts "--”. 

Lai samazinātu vai palielinātu temperatūru, 
nospiediet "+/-Noklusējuma temperatūra ir 
23 °C. Temperatūru var iestatīt no 10 °C līdz 
35 °C. Ja iestatītā temperatūra ir par 2 °C 
augstāka vai vienāda ar istabas temperatūru, 
sildītājs darbosies ar mazu sildīšanas jaudu 
un iedegsies mazas jaudas ikona. Ja iestatītā 
temperatūra ir par 4 °C augstāka vai vienāda 
ar istabas temperatūru, sildītājs darbosies ar 
lielu sildīšanas jaudu un iedegsies lielas 
jaudas ikona. Kad istabas temperatūra ir 
augstāka vai vienāda ar iestatīto temperatūru, 
sildītājs pārslēgsies uz neapsildīšanas režīmu. 

Atvērta loga noteikšanas poga — nospiediet 
šo pogu, lai iespējotu vai atspējotu atvērta 
loga noteikšanas funkciju. Kad funkcija ir 
iespējota, iedegsies atbilstošā ikona. 

Uzmanību:Ja telpas temperatūra otro 5 
minūšu laikā pēkšņi pazeminās par vairāk 
nekā 5°C, funkcija tiks aktivizēta, sildītājs 
pārslēgsies gaidīšanas režīmā un ikona 
mirgos kā trauksmes signāls. (Kad šī funkcija 
ir aktivizēta, pirmās 5 minūtes ir 
temperatūras datu vākšanas laiks. Otrās 5 
minūtes apzīmē laika intervālu no 6. līdz 10. 
minūtei.) Manuāli ieslēdziet sildītāju, lai 
notīrītu trauksmi. 

Siltuma jaudas poga — nospiediet šo pogu, lai 
izvēlētos zemas temperatūras, augstas 
temperatūras vai gaidīšanas režīmu. LED 
displejā būs redzamas atbilstošās ikonas 
zemas temperatūras, augstas temperatūras 
vai režīmam bez siltuma (abas ikonas ir 
izslēgtas). 

Taimera poga — iedegsies taimera ikona un 
mirgos LED displejs.00". Nospiediet "+/-”, lai 
iestatītu taimeri no 00 līdz 24 stundām (00 
nozīmē, ka taimeris ir izslēgts). Kad taimeris ir 
iestatīts, ikona iedegsies, līdz laiks būs pagājis. 

​
Drošības pārbaude (termiskā 
izslēgšana)​
​
UZMANĪBU:Ierīce ir aprīkota ar termisko 
slēdzi. Ja termiskais slēdzis nostrādā nestabilu 
vides apstākļu dēļ, neveiciet nekādas darbības 
— ierīce automātiski atsāks darbību, kad 
vides apstākļi stabilizēsies. 

 

Aizsardzība pret sasvēršanos​
​
Šis sildītājs ir aprīkots ar apgāšanās slēdzi, kas 
automātiski izslēdz strāvas padevi, ja sildītājs 
apgāžas. Ja tas notiek, veiciet tālāk norādītās 
darbības, lai novērstu problēmu:​
Atvienojiet sildītāju no strāvas un ļaujiet tam 
pilnībā atdzist. Novietojiet sildītāju atpakaļ uz 
līdzenas, horizontālas un stabilas virsmas. 
Pārbaudiet, vai sildītājam nav bojājumu. Tikai 
tad, ja sildītājs nav bojāts, ievērojiet lietošanas 
instrukciju, lai restartētu sildītāju. Sildītājam 
atkal vajadzētu darboties normāli. Ja 
problēma joprojām pastāv, sazinieties ar 
mūsu klientu apkalpošanas nodaļu, lai 
saņemtu padomu. 

Wi-Fi savienojums  

Pirmais solis, lai pievienotu sildītāju Wi-Fi 
tīklam, ir lejupielādēt lietotni Smart Life savā 
viedtālrunī vai planšetdatorā. Lietotni var 
atrast, skenējot QR kodu (5. att.) vai meklējot 
"Smart Life" Google Play veikalā vai Apple App 
Store. 

Lejupielādējiet un instalējiet lietotni. Ja jums 
vēl nav Smart Life konta, izveidojiet to, atlasot 
Reģistrēties. 

Lietotne automātiski noteiks jūsu valsti (varat 
to mainīt, ja nepieciešams). 

Ievadiet savu tālruņa numuru vai e-pasta 
adresi. 
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Ja norādīsiet savu tālruņa numuru, īsziņā 
saņemsiet verifikācijas kodu. Ievadiet to un 
pēc tam izveidojiet paroli. Ja reģistrējaties, 
izmantojot e-pastu, vienkārši izveidojiet 
pieteikšanās paroli. 

Lai pievienotu sildītāju lietotnē, vispirms 
ieslēdziet Wi-Fi savienošanas pārī režīmu. 
Sildītājs ir savienošanas pārī režīmā, kad 
displejā mirgo Wi-Fi ikona (2.8. attēls). Ja ikona 
nemirgo, pārslēdzieties gaidstāves režīmā un 
trīs sekundes turiet ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu. 

Kad ikona sāk mirgot, atveriet lietotni un 
atlasiet “Pievienot ierīci”. Atlasiet ierīces veidu 
(sildītājs) un lietotnē apstipriniet, ka ierīces 
indikators mirgo. Pēc tam jums tiks lūgts 
ievadīt sava Wi-Fi tīkla paroli. Tas ļaus lietotnei 
atrast sildītāju jūsu lokālajā tīklā.​
 

Darbība, izmantojot viedtālruni 
Nospiediet slēdzi, lai ieslēgtu vai izslēgtu 
sildītāju.​
Lietotne reāllaikā parāda ierīces darbības 
statusu, piemēram: 

Istabas temperatūra 

⬛ Iestatiet temperatūru (to var mainīt, 
pieskaroties "+"vai"-”) 

⬛ Darbības režīms 

Nospiediet "režīms", lai izvēlētos parasto vai 
automātisko režīmu.​
Automātiskais režīms (Auto): sildītājs 
automātiski pielāgos apkures režīmu telpas 
temperatūrai.​
Nospiediet "+"vai"-", lai iestatītu 
temperatūru; sildītājs salīdzinās telpas 
temperatūru ar iestatīto temperatūru, lai 
automātiski izvēlētos atbilstošo sildīšanas 
līmeni.​
Kad telpas temperatūra ir vismaz par 2°C 
zemāka par iestatīto temperatūru, sildītājs 
darbosies ar mazu siltuma jaudu.​
Kad telpas temperatūra ir vismaz par 4°C 
zemāka par iestatīto temperatūru, sildītājs 
darbosies ar pilnu sildīšanas jaudu.​
Ja telpas temperatūra ir vienāda ar iestatīto 
temperatūru vai augstāka par to, radiators 
nesildīs.​
Uzmanību:Pēc pārslēgšanās no automātiskā 
režīma uz parasto režīmu, apkures līmenis 
nemainīsies (tiks saglabāts tāds pats apkures 
līmenis kā automātiskajā režīmā). Pēc 

pārslēgšanās no parastā režīma uz 
automātisko režīmu ierīce automātiski 
izvēlēsies apkures līmeni atkarībā no 
temperatūras starpības telpā.​
Normālais režīms: Varat iestatīt sildīšanas 
līmeni šādi: bez sildīšanas, zema sildīšanas 
jauda vai augsta sildīšanas jauda.​
Nospiediet "Gear", lai izvēlētos režīmu "bez 
siltuma", "zema temperatūra" vai "augsta 
temperatūra".​
Nospiediet "Atpakaļskaitīšana", lai iestatītu 24 
stundu taimeri.​
Nospiediet "Iestatījumi", lai izvēlētos atvērta 
loga noteikšanas, nedēļas taimera un vecāku 
bloķēšanas funkcijas.​
Piezīme. Ja vēlaties ierīci savienot ar citu 
viedtālruni, ir jārestartē Wi-Fi (turiet šo pogu 
nospiestu 3 sekundes, lai aizvērtu Wi-Fi 
savienojumu, pēc tam vēlreiz turiet to 
nospiestu 3 sekundes). 

Problēmu novēršana 

Ja jūsu sildītājs nedarbojas, veiciet tālāk 
norādītās darbības. 

⬛ Pārliecinieties, vai barošanas avots 
darbojas pareizi. 

⬛ Pārliecinieties, vai ierīce ir pareizi 
pievienota strāvas avotam. 

⬛BRĪDINĀJUMS: NEATVERIET UN 
NEREMOJIET SILDĪTĀJU PAŠI — TAS VAR 
IZRAISĪT BOJĀJUMUS VAI SAVAINOJUMUS UN 
VAR ANULĒT GARANTIJU. 

Tīrīšana un uzglabāšana 

Pirms ierīces tīrīšanas izslēdziet to un 
pagaidiet, līdz tā pilnībā atdziest. Pēc tam 
atvienojiet to no strāvas avota. Noslaukiet 
korpusa ārpusi ar mīkstu, viegli mitru drānu 
un pēc tam nosusiniet. Nelietojiet abrazīvus 
līdzekļus vai produktus, kas var sabojāt 
virsmu. Ja nepieciešams, ierīci var noņemt no 
sienas. 

Īslaicīgai uzglabāšanai vienkārši atvienojiet 
ierīci no strāvas un uzglabājiet to drošā vietā. 
Ilgāku nelietošanas laiku gadījumā vislabāk to 
izjaukt vai pārklāt ar aizsargmateriālu. 

Tehniskās specifikācijas 

⬛ ModelisCH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 
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⬛Barošanas spriegums: 220–240 V / 50/60 
Hz 

Jauda: 2000 W/2400 W 

Iepakojuma saturs 

⬛ Radiators: 1 gab. 

⬛ Lietotāja rokasgrāmata: 1 gab. 

⬛ Buklets: 1 gab. 

⬛ Tālvadības pults: 1 gab. 

⬛ Piederumu komplekts (1 komplekts): 

* 2 × montāžas kronšteini 

* 2 × izplešanās skrūves (plastmasas) 

* 2 × sienas stiprinājuma skrūves 

* 2 × kājas 

* 6× kāju skrūves 

Vides aizsardzība 

Simbols (4. att.) norāda, ka ierīci nedrīkst 
izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Lai 
aizsargātu vidi un veselību, nogādājiet to 
atbilstošā elektronikas savākšanas punktā vai 
jautājiet pārdevējam, kā to droši pārstrādāt.​
​

ET 
JUHISED​
TEENUS 

 
Sisukord 
Ohutuseeskirjad 
Seadme paigaldamine ja kasutamine 
WiFi-ühenduse seadistamine 
Hooldus ja puhastamine 
 
Ohutuseeskirjad 

⬛ Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja 
vanemad lapsed ning isikud, kellel on piiratud 
füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või 
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, 

tingimusel, et neid jälgitakse või on 
juhendatud seadme ohutu kasutamise osas 
ning nad mõistavad kaasnevaid ohte. 

⬛ Lapsi tuleb jälgida, et nad seadmega ei 
mängiks. 

⬛ Lapsed ei tohi seadet järelevalveta 
puhastada ega hooldada. 

⬛ Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest 
eemal hoida, välja arvatud juhul, kui nad on 
pideva järelevalve all. 

⬛ 3–8-aastased lapsed võivad seadet sisse ja 
välja lülitada ainult siis, kui see on paigaldatud 
ettenähtud normaalsesse tööasendisse ja kui 
nad on järelevalve all või neile on antud 
juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning 
nad mõistavad sellega kaasnevaid riske. 
3–8-aastased lapsed ei tohi seadet vooluvõrku 
ühendada, seda reguleerida, puhastada ega 
teostada kasutajahooldust. 

⬛TÄHELEPANU– Mõned toote osad võivad 
minna väga kuumaks ja põhjustada põletusi. 
Pöörake erilist tähelepanu kohtades, kus 
viibivad lapsed ja haavatavad isikud. 

⬛ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle 
ohu vältimiseks välja vahetama tootja, selle 
volitatud hooldusesindaja või sarnase 
kvalifikatsiooniga isik. 

⬛Radiaatorit ei tohi asetada otse 
elektripistikupesa alla. 

⬛Ärge kasutage seda kütteseadet vanni, 
dušši ega basseini vahetus läheduses. 

⬛HOIATUS – Termokaitsme tahtmatust 
lähtestamisest tuleneva ohu vältimiseks ei 
tohi seda seadet toita välise lülitusseadme, 
näiteks taimeri kaudu ega ühendada 
vooluringiga, mida elektriettevõte regulaarselt 
sisse ja välja lülitab. 

⬛HOIATUS– Ülekuumenemise vältimiseks 
ärge katke radiaatorit kinni. 

⬛HOIATUS– Sellel kütteseadmel puudub 
toatemperatuuri regulaator. Ärge kasutage 
seda kütteseadet väikestes ruumides, kus 
viibivad inimesed, kes ei saa ruumist 
iseseisvalt lahkuda, välja arvatud juhul, kui on 
tagatud pidev järelevalve. 

⬛Asetage seade tasasele, stabiilsele ja 
kuumakindlale pinnale. Toote kasutamine mis 
tahes muus asendis võib kujutada endast 
ohtu. 

⬛ Esimese paari minuti jooksul pärast 
kasutamist võite tunda kerget lõhna. See on 
normaalne ja hajub kiiresti. 
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⬛ Hoidke tuleohtlikke materjale, nagu 
mööbel, padjad, voodipesu, paber, riided, 
kardinad jne, küttekehast vähemalt 1 m 
kaugusel. 

⬛ See seade on mõeldud kasutamiseks 
täiendava kütteallikana ja seda ei tohiks 
kasutada peamise kütteallikana. 

⬛ Ärge kasutage seda kütteseadet 
programmeerija, taimeri, eraldi 
kaugjuhtimissüsteemi ega muu seadmega, 
mis lülitab kütteseadme automaatselt sisse, 
kuna katmisel või valesti paigutamisel on 
tuleoht. 

⬛MÄRKUS – Pikendusjuhtme kasutamisel 
veenduge, et te ei ületaks pikendusjuhtme 
maksimaalset võimsust/koormust. 

⬛HOIATUS – Seda toodet tohib kasutada 
ainult vertikaalses asendis. 

⬛Ärge kasutage kütteseadet, kui see on 
maha kukkunud või kui sellel on mingeid 
kahjustuste märke. 

⬛ Kasutage seda kütteseadet horisontaalsel 
ja stabiilsel pinnal. 

⬛HOIATUS– ärge kasutage seda kütteseadet 
väikestes ruumides, kus viibivad inimesed, 
kes ei saa ruumist iseseisvalt lahkuda, välja 
arvatud juhul, kui on tagatud pidev 
järelevalve. 

⬛HOIATUS– Tulekahjuohu vähendamiseks 
hoidke tekstiilid, kardinad või muud 
tuleohtlikud materjalid õhu väljalaskeavast 
vähemalt 1 m kaugusel. 

⬛ Ärge kasutage seadet tolmuses 
keskkonnas, eriti töökojas (puidutolm, 
krohvitolm jne).​
 

Radiaatori paigaldamine jalgadega 
⬛Enne küttekeha kasutamist tuleb 
paigaldada jalad (need on karbis eraldi 
kaasas). Need tuleb kinnitada küttekeha aluse 
külge kahe kaasasoleva kruviga, veendudes, 
et need on õigesti paigutatud küttekeha 
külgmiste profiilide alumistesse otstesse.​
 

Radiaatori seinale kinnitamine 
⬛ Puurige seina kaks auku (suurus: φ8 mm x 
sügavus 40–50 mm). 

⬛ Kahe augu vaheline kaugus peaks olema 
400 mm. 

Toote ülaosa ja lae vaheline kaugus peab 
olema vähemalt 50 cm. 

Toote põhja ja põranda vaheline kaugus peab 
olema vähemalt 40 cm. 

Toote mõlemal küljel peab olema vähemalt 25 
cm vaba ruumi. 

⬛ Sisestage seinatüüblid seina aukudesse. 

⬛ Keerake kinnituskruvid 
paisumispoltidesse, jättes umbes 2,5 cm kruvi 
välja. 

⬛ Kasutage toote külge kahe 
positsioneerimisdetaili kinnitamiseks kruvisid. 

⬛ Riputage radiaator kruvide külge ja 
libistage seda paremale, et see oma kohale 
lukustada. 

Kasutusjuhend 

Enne kasutamistVeenduge, et pistikupesa on 
sobiv. Kõik pistikupesad peavad toetama 
pinget 110V - 240V / 50/60Hz ja voolutugevust 
16A. 

Juhtpaneeli funktsioonid (joonis 1). 

1.Toitenupp (SISSE/VÄLJA). 

2.Temperatuuri/aja suurendamise nupp 

3.Temperatuuri/aja vähendamise nupp 

4.Kütte toitenupp 

5.Taimeri/WiFi nupp 

6.Vanemliku luku/avatud akna tuvastamise 
nupp 

Ekraanil kuvatavate ikoonide 
funktsioonid (joonis 2). 

1.Avatud akna tuvastamise ikoon 

2.WiFi ikoon 

3.Taimeri ikoon 

4.Suure soojusvõimsuse ikoon 

5.Madala kuumuse ikoon 

6.Vanemliku luku ikoon​
 

Toiteallikas 
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Ühendage kütteseade toiteallikaga, 
LED-ekraanil kuvatakse „--“, WiFi ikoon hakkab 
vilkuma – kütteseade on nüüd ooterežiimis. 

Kütteseadme sisselülitamiseks puudutage 
toitenuppu. LED-ekraan näitab 
toatemperatuuri ja kütteseade hakkab tööle 
madalal kuumusel. Madala võimsuse ikoon 
süttib. 

Puudutage seda uuesti, kütteseade läheb 
ooterežiimi ja LED-ekraanile kuvatakse „--“.​
 

Parameetrite seadistamine 
Puudutage "+/-". Vaikimisi temperatuur on 
23 °C. Temperatuuri saab seadistada 
vahemikus 10 °C kuni 35 °C. 

Kui seatud temperatuur on toatemperatuurist 
2 °C kõrgem või võrdne, töötab kütteseade 
madalal soojusvõimsusel ja madala võimsuse 
ikoon süttib. 

Kui seatud temperatuur on toatemperatuurist 
4 °C kõrgem või võrdne, töötab kütteseade 
täisvõimsusel ja täisvõimsuse ikoon süttib. 

Kui toatemperatuur on seatud temperatuurist 
kõrgem või sellega võrdne, lülitub seade 
mittekütterežiimile.​
 

Taimeri funktsioon / WiFi 
Puudutage taimeri nuppu – taimeri ikoon 
süttib ja LED-ekraan vilgub.00". Vajuta "+/-”, 
et seadistada taimer vahemikus 00 kuni 24 
tundi (00 tähendab, et taimer on välja 
lülitatud). Kui taimer on seadistatud, süttib 
ikoon kuni aja möödumiseni. 

Märkus. Kui te ei puuduta "+/-„Kui 5 sekundi 
jooksul pärast selle nupu (taimer/WIFI) 
puudutamist ei vajutata, hakkab ekraan 
uuesti näitama toatemperatuuri ja taimeri 
ikoon kustub.“ 

Hoidke seda nuppu all kauem kui 3 sekundit, 
seade hakkab WiFi-võrguga ühendust looma 
ja WiFi ikoon hakkab vilkuma. Kui ühendus on 
edukalt loodud, jääb WiFi ikoon põlema. Nupu 
uuesti all hoidmine kauem kui 3 sekundit 
lülitab WiFi-funktsiooni välja. 

Märkus: Kui soovite seadme teise 
nutitelefoniga ühendada, peate WiFi 
taaskäivitama (hoidke seda nuppu 3 sekundit 
all, et WiFi-ühendus sulgeda, seejärel hoidke 
seda uuesti 3 sekundit all).​
 

Kommentaarid 

Iga kord, kui puudutate juhtpaneeli, teeb 
seade piiksu. 

Temperatuuri ja taimeri sätete jõustumiseks 
on vaja 5-sekundilist ooteaega. 

Kui kütteseade töötab ja te ühtegi nuppu ei 
puuduta, siis LED-ekraan tuhmub veidi 3 
minuti pärast. LED-ekraani äratamiseks 
vajutage suvalist nuppu. 

Kaugjuhtimispult (joonis 3). 

1.Toitenupp (SISSE/VÄLJA). 

2.Temperatuuri/aja vähendamise nupp 

3.Temperatuuri/aja suurendamise nupp 

4.Avatud akna tuvastamise nupp 

5.Kütte toitenupp 

6.Taimeri nupp 

Kaugjuhtimispulti toidab CR2025 patarei. 
Enne esmakordset kasutamist eemaldage 
isoleerkile. Hoidke kile alles – enne küttekeha 
hoiulepanekut või kui seda pikemat aega ei 
kasutata, sisestage kile uuesti 
kaugjuhtimispulti.​
 

Kaugjuhtimispuldi kasutamine 
Ühendage kütteseade toiteallikaga, 
LED-ekraanile kuvatakse "--” – kütteseade on 
nüüd ooterežiimis. 

Küttekeha sisselülitamiseks vajutage 
kaugjuhtimispuldi toitenuppu – LED-ekraanil 
kuvatakse toatemperatuur. Kütteelementide 
väljalülitamiseks vajutage uuesti – 
LED-ekraanil kuvatakse "--". 

Temperatuuri vähendamiseks või 
suurendamiseks vajutage "+/-Vaikimisi 
temperatuur on 23 °C. Temperatuuri saab 
seadistada vahemikus 10 °C kuni 35 °C. Kui 
seatud temperatuur on toatemperatuurist 2 
°C kõrgem või sellega võrdne, töötab 
kütteseade madalal küttevõimsusel ja madala 
võimsuse ikoon süttib. Kui seatud 
temperatuur on toatemperatuurist 4 °C 
kõrgem või sellega võrdne, töötab kütteseade 
kõrgel küttevõimsusel ja suure võimsuse 
ikoon süttib. Kui toatemperatuur on seatud 
temperatuurist kõrgem või sellega võrdne, 
lülitub kütteseade mittekütterežiimi. 

Avatud akna tuvastamise nupp – vajutage 
seda nuppu avatud akna tuvastamise 
funktsiooni lubamiseks või keelamiseks. Kui 
funktsioon on lubatud, süttib vastav ikoon. 
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Tähelepanu:Kui toatemperatuur langeb 
järgmise 5 minuti jooksul ootamatult rohkem 
kui 5 °C, aktiveerub funktsioon, kütteseade 
läheb ooterežiimi ja ikoon vilgub alarmina. 
(Kui see funktsioon on aktiveeritud, on 
esimesed 5 minutit temperatuuriandmete 
kogumise aeg. Teised 5 minutit tähistavad 
ajavahemikku 6. kuni 10. minutini.) Alarmi 
kustutamiseks lülitage kütteseade käsitsi 
uuesti sisse. 

Kütte nupp – vajutage seda nuppu madala 
kuumuse, kõrge kuumuse või ooterežiimi 
valimiseks. LED-ekraanil kuvatakse vastavad 
ikoonid madala kuumuse, kõrge kuumuse või 
kütte puudumise režiimi jaoks (mõlemad 
ikoonid on kustunud). 

Taimeri nupp – taimeri ikoon süttib ja 
LED-ekraan vilgub.00". Vajutage "+/-”, et 
seadistada taimer vahemikus 00 kuni 24 tundi 
(00 tähendab, et taimer on välja lülitatud). Kui 
taimer on seadistatud, süttib ikoon kuni aja 
möödumiseni. 

​
Ohutuskontroll (termiline kaitselüliti)​
​
TÄHELEPANU: Seade on varustatud 
termokaitselülitiga. Kui termokaitselüliti 
rakendub ebastabiilsete keskkonnatingimuste 
tõttu, ärge võtke midagi ette – seade jätkab 
automaatselt tööd, kui keskkonnatingimused 
stabiliseeruvad. 

 

Kaldumisvastane kaitse​
​
See kütteseade on varustatud 
ümberkukkumislülitiga, mis lülitab 
ümberkukkumisel automaatselt voolu välja. 
Sellisel juhul toimige probleemi 
lahendamiseks järgmiselt.​
Eemaldage kütteseade vooluvõrgust ja laske 
sel täielikult jahtuda. Asetage kütteseade 
tagasi tasasele, horisontaalsele ja stabiilsele 
pinnale. Kontrollige kütteseadet kahjustuste 
suhtes. Kütteseadme taaskäivitamiseks 
järgige kasutusjuhendit ainult siis, kui 
kütteseade on kahjustamata. Kütteseade 
peaks uuesti normaalselt töötama. Kui 
probleem püsib, võtke nõu saamiseks 
ühendust meie klienditeenindusega. 

WiFi-ühendus  

Esimene samm kütteseadme WiFi-võrguga 
ühendamiseks on Smart Life'i rakenduse 
allalaadimine nutitelefoni või tahvelarvutisse. 

Rakenduse leiate QR-koodi skannides (joonis 
5) või otsides Google Play poest või Apple App 
Store'ist märksõna „Smart Life“. 

Laadige alla ja installige rakendus. Kui teil 
pole veel Smart Life'i kontot, looge see, 
valides Registreeru. 

Rakendus määrab teie riigi automaatselt 
(vajadusel saate seda muuta). 

Sisestage oma telefoninumber või e-posti 
aadress. 

Kui annate oma telefoninumbri, saate 
tekstsõnumi teel kinnituskoodi. Sisestage see 
ja seejärel looge parool. Kui registreerute 
e-posti teel, looge lihtsalt sisselogimisparool. 

Kütteseadme rakendusse lisamiseks lülitage 
see esmalt WiFi sidumisrežiimi. Kütteseade on 
sidumisrežiimis, kui ekraanil vilgub WiFi ikoon 
(joonis 2.8). Kui ikoon ei vilgu, minge 
ooterežiimi ja hoidke toitenuppu kolm 
sekundit all. 

Kui ikoon hakkab vilkuma, avage rakendus ja 
valige „Lisa seade“. Valige seadme tüüp 
(kütteseade) ja veenduge rakenduses, et 
seadme indikaator vilgub. Seejärel palutakse 
teil sisestada oma WiFi-võrgu parool. See 
võimaldab rakendusel kütteseadme teie 
kohalikust võrgust leida.​
 

Juhtimine nutitelefoni kaudu 
Kütteseadme sisse- või väljalülitamiseks 
vajutage lülitit.​
Rakendus näitab seadme tööolekut reaalajas, 
näiteks: 

⬛ Toatemperatuur 

⬛ Määrake temperatuur (saate seda muuta, 
puudutades nuppu "+"või"-”) 

⬛ Töörežiim 

Tavalise või automaatse režiimi valimiseks 
vajutage nuppu "mode".​
Automaatrežiim (Auto): kütteseade reguleerib 
kütterežiimi automaatselt vastavalt 
toatemperatuurile.​
Vajuta "+"või"-” temperatuuri seadistamiseks; 
kütteseade võrdleb toatemperatuuri seatud 
temperatuuriga, et automaatselt valida sobiv 
küttetase.​
Kui toatemperatuur on vähemalt 2 °C 
madalam seatud temperatuurist, töötab 
kütteseade madalal võimsusel.​
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Kui toatemperatuur on vähemalt 4 °C 
madalam seatud temperatuurist, töötab 
kütteseade täisvõimsusel.​
Kui toatemperatuur on seatud 
temperatuuriga võrdne või sellest kõrgem, 
siis radiaator ei küta.​
Tähelepanu:Pärast automaatrežiimilt 
tavarežiimile üleminekut küttetase ei muutu 
(säilib sama küttetase mis automaatrežiimis). 
Pärast tavarežiimilt automaatrežiimile 
üleminekut valib seade automaatselt 
küttetaseme vastavalt ruumi temperatuuride 
erinevusele.​
Tavaline režiim: Saate seadistada küttetaseme 
järgmiselt: kütet pole, madal küttevõimsus või 
kõrge küttevõimsus.​
Vajutage nuppu "Gear", et valida kuumuse 
puudumine, madal kuumus või kõrge 
kuumus.​
24-tunnise taimeri seadistamiseks vajutage 
nuppu "Tagasiarvestus".​
Avatud akna tuvastamise, iganädalase taimeri 
ja lapseluku funktsioonide valimiseks vajutage 
nuppu "Seaded".​
Märkus: Kui soovite seadme teise 
nutitelefoniga ühendada, peate WiFi 
taaskäivitama (hoidke seda nuppu 3 sekundit 
all, et WiFi-ühendus sulgeda, seejärel hoidke 
seda uuesti 3 sekundit all). 

Veaotsing 

Kui teie kütteseade ei tööta, toimige 
järgmiselt. 

⬛ Veenduge, et toiteallikas töötab korralikult. 

⬛ Veenduge, et seade on korralikult 
toiteallikaga ühendatud. 

⬛HOIATUS: ÄRGE AVAGE EGA REMONDIGE 
KÜTTESEADMET ISE – SEE VÕIB PÕHJUSTADA 
KAHJUSTUSI VÕI VIGASTUSI NING VÕIB 
GARANTII TÜHISTADA. 

Puhastamine ja ladustamine 

Enne seadme puhastamist lülitage see välja ja 
oodake, kuni see on täielikult jahtunud. 
Seejärel eemaldage see vooluvõrgust. 
Pühkige korpuse välispind pehme, kergelt 
niiske lapiga ja seejärel kuivatage. Ärge 
kasutage abrasiivseid ega tooteid, mis võivad 
pinda kahjustada. Vajadusel saab seadme 
seinalt eemaldada. 

Lühiajaliseks hoiustamiseks eemaldage seade 
lihtsalt vooluvõrgust ja pange see ohutusse 
kohta. Pikemaks ajaks mittekasutamiseks on 

kõige parem see lahti võtta või katta kaitsva 
materjaliga. 

Tehnilised andmed 

⬛ Mudel: CH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Toiteallikas: 220–240 V / 50/60 Hz 

⬛ Võimsus: 2000W/2400W 

Pakendi sisu 

⬛ Radiaator: 1 tk 

⬛ Kasutusjuhend: 1 tk 

⬛ Voldik: 1 tk 

⬛ Kaugjuhtimispult: 1 tk 

⬛ Lisatarvikute komplekt (1 komplekt): 

* 2 × kinnitusklambrit 

* 2 × paisumispolti (plastikust) 

* 2 × seinakinnituskruvi 

* 2 × jalga 

* 6 × jalakruvid 

Keskkonnakaitse 

Sümbol (joonis 4) näitab, et seadet ei tohi 
olmeprügi hulka visata. Keskkonna ja tervise 
kaitsmiseks viige see sobivasse 
elektroonikaseadmete kogumispunkti või 
küsige edasimüüjalt, kuidas seda ohutult 
taaskasutada.  
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FI 
OHJEET​
PALVELU 

 
Sisällys 
Turvallisuussäännöt 
Laitteen asennus ja käyttö 
Wi-Fi-yhteyden määrittäminen 
Huolto ja puhdistus 
 
Turvallisuussäännöt 

⬛ Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja 
sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on 
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset 
kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, 
edellyttäen, että heitä valvotaan tai heille on 
opastettu laitteen turvallinen käyttö ja he 
ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. 

⬛ Lapsia on valvottava, jotta varmistetaan, 
etteivät he leiki laitteella. 

⬛ Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa 
laitetta ilman valvontaa. 

⬛ Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitää poissa 
laitteen läheltä, elleivät he ole jatkuvan 
valvonnan alaisina. 

⬛ 3–8-vuotiaat lapset saavat kytkeä laitteen 
päälle ja pois päältä vain, jos se on sijoitettu 
tai asennettu sille tarkoitettuun normaaliin 
käyttöasentoon ja jos heitä valvotaan tai he 
ovat saaneet ohjeet laitteen turvalliseen 
käyttöön ja ymmärtävät laitteen käyttöön 
liittyvät riskit. 3–8-vuotiaat lapset eivät saa 
kytkeä laitetta verkkovirtaan, säätää sitä, 
puhdistaa tai suorittaa käyttäjähuoltoa. 

⬛HUOMIO– Jotkin tuotteen osat voivat 
kuumentua erittäin kuumiksi ja aiheuttaa 
palovammoja. Ole erityisen varovainen 
alueilla, joilla on lapsia ja herkkiä henkilöitä. 

⬛ Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, 
sen valtuuttaman huoltoedustajan tai 
vastaavan pätevyyden omaavan henkilön on 
vaihdettava se vaaran välttämiseksi. 

⬛Jäähdytintä ei saa sijoittaa suoraan 
pistorasian alle. 

⬛Älä käytä tätä lämmitintä kylpyammeen, 
suihkun tai uima-altaan välittömässä 
läheisyydessä. 

⬛VAROITUS - Lämpötilanrajoittimen 
tahattoman nollautumisen aiheuttaman 
vaaran välttämiseksi tätä laitetta ei saa 
käyttää ulkoisen kytkentälaitteen, kuten 
ajastimen, kautta eikä sitä saa kytkeä 
virtapiiriin, jonka sähköyhtiö säännöllisesti 
kytkee päälle ja pois päältä. 

⬛VAROITUS– Älä peitä jäähdytintä 
ylikuumenemisen välttämiseksi. 

⬛VAROITUS– Tässä lämmittimessä ei ole 
huonelämpötilan säätölaitetta. Älä käytä 
lämmitintä pienissä huoneissa, joissa 
oleskelee henkilöitä, jotka eivät pysty 
poistumaan huoneesta yksin, ellei heitä 
valvota jatkuvasti. 

⬛Aseta laite tasaiselle, vakaalle ja kuumuutta 
kestävälle alustalle. Tuotteen käyttö missä 
tahansa muussa asennossa voi aiheuttaa 
vaaran. 

⬛ Ensimmäisen käyttöminuuttien aikana 
saatat huomata lievää hajua. Tämä on 
normaalia ja häviää nopeasti. 

⬛ Pidä syttyvät materiaalit, kuten 
huonekalut, tyynyt, vuodevaatteet, paperi, 
vaatteet, verhot jne., vähintään 1 metrin 
etäisyydellä lämmittimestä. 

⬛ Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi 
lisälämmönlähteenä, eikä sitä tule käyttää 
ensisijaisena lämmönlähteenä. 

⬛ Älä käytä tätä lämmitintä 
ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen 
kaukosäädinjärjestelmän tai minkään muun 
laitteen kanssa, joka kytkee lämmittimen 
automaattisesti päälle, koska lämmittimen 
peittäminen tai väärin sijoittaminen voi 
aiheuttaa tulipalon vaaran. 

⬛HUOMAUTUS – Jos käytät jatkojohtoa, 
varmista, ettet ylitä jatkojohdon suurinta 
sallittua tehoa/kuormitusta. 

⬛VAROITUS – Tätä tuotetta saa käyttää vain 
pystyasennossa. 

⬛Älä käytä lämmitintä, jos se on pudonnut 
tai jos siinä on merkkejä vaurioista. 

⬛ Käytä tätä lämmitintä vaakasuoralla ja 
vakaalla alustalla. 

⬛VAROITUS– Älä käytä tätä lämmitintä 
pienissä huoneissa, joissa on ihmisiä, jotka 
eivät pysty poistumaan huoneesta yksin, ellei 
heitä valvota jatkuvasti. 
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⬛VAROITUS– Vähentääksesi tulipaloriskin, 
pidä tekstiilit, verhot tai muut syttyvät 
materiaalit vähintään 1 metrin etäisyydellä 
ilmanpoistoaukosta. 

⬛ Älä käytä tätä laitetta pölyisissä 
ympäristöissä, erityisesti työpaja-alueilla 
(puupöly, kipsipöly jne.).​
 

Jäähdyttimen asentaminen jaloilla 
⬛Ennen lämmittimen käyttöä on 
asennettava jalat (toimitetaan erikseen 
pakkauksessa). Ne tulee kiinnittää 
lämmittimen pohjaan kahdella mukana 
toimitetulla ruuvilla varmistaen, että ne ovat 
oikein lämmittimen sivuprofiilien alaosissa.​
 

Patterin seinäkiinnitys 
⬛ Poraa seinään kaksi reikää (koko: φ8 mm x 
syvyys 40–50 mm). 

⬛ Kahden reiän välisen etäisyyden tulee olla 
400 mm. 

⬛ Tuotteen yläreunan ja katon välisen 
etäisyyden on oltava vähintään 50 cm. 

⬛ Tuotteen pohjan ja lattian välisen 
etäisyyden on oltava vähintään 40 cm 

⬛ Tuotteen molemmilla puolilla on oltava 
vähintään 25 cm vapaata tilaa. 

⬛ Työnnä seinätulpat seinässä oleviin reikiin. 

⬛ Kierrä kiinnitysruuvit laajennuspultteihin 
niin, että noin 2,5 cm ruuvia tulee ulos. 

⬛ Kiinnitä kaksi kohdistuskappaletta 
tuotteeseen ruuveilla. 

⬛ Ripusta patteri ruuveihin ja lukitse se 
paikalleen liu'uttamalla sitä oikealle. 

Käyttöohje 

Ennen käyttöäVarmista, että pistorasia on 
sopiva. Kaikkien pistorasioiden on tuettava 
110–240 V:n jännitettä / 50/60 Hz:n jännitettä 
ja 16 A:n virranhallintaa. 

Ohjauspaneelin toiminnot (kuva 1). 

1.Virtapainike (PÄÄLLE/POIS). 

2.Lämpötilan/ajan lisäyspainike 

3.Lämpötilan/ajan vähennyspainike 

4.Lämmityksen tehopainike 

5.Ajastin/WiFi-painike 

6.Lapsilukko/Avoimen ikkunan 
tunnistuspainike 

Näytön kuvakkeiden toiminnot (kuva 
2). 

1.Avoimen ikkunan tunnistuskuvake 

2.WiFi-kuvake 

3.Ajastimen kuvake 

4.Korkean lämmöntuoton kuvake 

5.Alhaisen lämmön kuvake 

6.Lapsilukon kuvake​
 

Virtalähde 
Kytke lämmitin virtalähteeseen, LED-näytössä 
näkyy ”--”, WiFi-kuvake alkaa vilkkua – 
lämmitin on nyt valmiustilassa. 

Käynnistä lämmitin koskettamalla 
virtapainiketta. LED-näyttö näyttää 
huonelämpötilan ja lämmitin alkaa toimia 
alhaisella lämmöllä. Alhaisen tehon kuvake 
syttyy. 

Kosketa sitä uudelleen, niin lämmitin siirtyy 
valmiustilaan ja LED-näytössä näkyy ”--”.​
 

Parametrien asettaminen 
Napauta "+/-". Oletuslämpötila on 23 °C. Voit 
asettaa lämpötilan välille 10 °C ja 35 °C. 

Kun asetettu lämpötila on 2 °C korkeampi tai 
yhtä suuri kuin huonelämpötila, lämmitin 
toimii alhaisella lämpöteholla ja tehon 
pienentämisen kuvake syttyy. 

Kun asetettu lämpötila on 4 °C korkeampi tai 
yhtä suuri kuin huonelämpötila, lämmitin 
toimii täydellä lämmitysteholla ja suuren 
tehon kuvake syttyy. 

Kun huonelämpötila on korkeampi tai yhtä 
suuri kuin asetettu lämpötila, laite siirtyy 
lämmityskatkokseen.​
 

Ajastintoiminto / WiFi 
Kosketa ajastinpainiketta – ajastinkuvake 
syttyy ja LED-näyttö vilkkuu.00". Paina "+/-” 
asettaaksesi ajastimen välille 00–24 tuntia (00 
tarkoittaa, että ajastin on pois päältä). Kun 
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ajastin on asetettu, kuvake palaa, kunnes aika 
on kulunut loppuun. 

Huomautus: Jos et kosketa "+/-”Jos tätä 
painiketta (ajastin/WIFI) kosketetaan 5 
sekunnin kuluessa, näyttö palaa näyttämään 
huonelämpötilaa ja ajastinkuvake sammuu. 

Pidä tätä painiketta painettuna yli 3 sekuntia, 
niin laite alkaa muodostaa yhteyttä 
Wi-Fi-verkkoon ja Wi-Fi-kuvake vilkkuu. Kun 
yhteys on muodostettu onnistuneesti, 
Wi-Fi-kuvake jää palamaan. Painikkeen 
pitäminen painettuna uudelleen yli 3 sekuntia 
sammuttaa Wi-Fi-toiminnon. 

Huomautus: Jos haluat yhdistää laitteen 
toiseen älypuhelimeen, sinun on 
käynnistettävä Wi-Fi uudelleen (pidä tätä 
painiketta painettuna 3 sekuntia sulkeaksesi 
Wi-Fi-yhteyden ja pidä sitä sitten uudelleen 3 
sekuntia).​
 

Kommentit 
Joka kerta, kun kosketat ohjauspaneelia, laite 
antaa äänimerkin. 

Lämpötila- ja ajastinasetusten voimaantulo 
kestää 5 sekuntia. 

Kun lämmitin on käynnissä etkä koske 
mihinkään painikkeisiin, LED-näyttö 
himmenee hieman 3 minuutin kuluttua. 
Herätä LED-näyttö painamalla mitä tahansa 
painiketta. 

Kaukosäädin (kuva 3). 

1.Virtapainike (PÄÄLLE/POIS). 

2.Lämpötilan/ajan vähennyspainike 

3.Lämpötilan/ajan lisäyspainike 

4.Avoimen ikkunan tunnistuspainike 

5.Lämmityksen tehopainike 

6.Ajastinpainike 

Kaukosäädin toimii CR2025-paristolla. Poista 
eristyskalvo ennen ensimmäistä käyttökertaa. 
Säilytä kalvo – aseta kalvo takaisin 
kaukosäätimeen ennen lämmittimen 
varastointia tai jos sitä ei käytetä pitkään 
aikaan.​
 

Kaukosäätimen käyttö 
Kytke lämmitin virtalähteeseen, LED-näytössä 
näkyy "--” – lämmitin on nyt valmiustilassa. 

Käynnistä lämmitin painamalla 
kaukosäätimen virtapainiketta – LED-näyttö 
näyttää huonelämpötilan. Sammuta 
lämmityselementit painamalla painiketta 
uudelleen – LED-näyttöön tulee "--". 

Lämpötilan laskemiseksi tai nostamiseksi 
paina "+/-Oletuslämpötila on 23 °C. Voit 
asettaa lämpötilan välille 10 °C ja 35 °C. Kun 
asetettu lämpötila on 2 °C korkeampi tai yhtä 
suuri kuin huonelämpötila, lämmitin toimii 
alhaisella lämmitysteholla ja alhaisen tehon 
kuvake syttyy. Kun asetettu lämpötila on 4 °C 
korkeampi tai yhtä suuri kuin huonelämpötila, 
lämmitin toimii korkealla lämmitysteholla ja 
suuren tehon kuvake syttyy. Kun 
huonelämpötila on korkeampi tai yhtä suuri 
kuin asetettu lämpötila, lämmitin siirtyy 
ei-lämmitystilaan. 

Avoimen ikkunan tunnistuspainike – Paina 
tätä painiketta ottaaksesi avoimen ikkunan 
tunnistustoiminnon käyttöön tai poistaaksesi 
sen käytöstä. Kun toiminto on käytössä, 
vastaava kuvake syttyy. 

Huomio:Kun huonelämpötila laskee äkillisesti 
yli 5 °C seuraavan 5 minuutin aikana, toiminto 
aktivoituu, lämmitin siirtyy valmiustilaan ja 
kuvake vilkkuu hälytyksenä. (Kun tämä 
toiminto on aktivoitu, ensimmäiset 5 
minuuttia ovat lämpötilatietojen 
keräämisaikaa. Seuraavat 5 minuuttia 
edustavat aikaväliä 6. minuutista 10. 
minuuttiin.) Käynnistä lämmitin manuaalisesti 
uudelleen poistaaksesi hälytyksen. 

Lämmitystehopainike - Paina tätä painiketta 
valitaksesi matalan lämmön, korkean lämmön 
tai valmiustilan. LED-näytössä näkyvät 
vastaavat kuvakkeet matalalle lämmölle, 
korkealle lämmölle tai ei lämmitystä -tilalle 
(molemmat kuvakkeet ovat sammuneina). 

Ajastinpainike – ajastinkuvake syttyy ja 
LED-näyttö vilkkuu.00". Paina "+/-” 
asettaaksesi ajastimen välille 00–24 tuntia (00 
tarkoittaa, että ajastin on pois päältä). Kun 
ajastin on asetettu, kuvake palaa, kunnes aika 
on kulunut loppuun. 

​
Turvatarkastus (lämpösuoja)​
​
HUOMIO: Laite on varustettu 
lämpökatkaisimella. Jos lämpökatkaisin 
laukeaa epävakaiden ympäristöolosuhteiden 
vuoksi, älä ryhdy mihinkään – laite jatkaa 
toimintaansa automaattisesti, kun 
ympäristöolosuhteet vakiintuvat. 
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Kaatumissuoja​
​
Tässä lämmittimessä on kaatumissuojakytkin, 
joka katkaisee virran automaattisesti, jos 
lämmitin kaatuu. Jos näin käy, ratkaise 
ongelma noudattamalla seuraavia ohjeita:​
Irrota lämmitin pistorasiasta ja anna sen 
jäähtyä kokonaan. Aseta lämmitin takaisin 
tasaiselle, vaakasuoralle ja vakaalle alustalle. 
Tarkista lämmitin mahdollisten vaurioiden 
varalta. Vain jos lämmitin on ehjä, voit 
käynnistää lämmittimen uudelleen 
käyttöohjeiden mukaisesti. Lämmittimen 
pitäisi toimia jälleen normaalisti. Jos ongelma 
jatkuu, ota yhteyttä asiakaspalveluumme 
saadaksesi neuvoja. 

Wi-Fi-yhteys  

Ensimmäinen vaihe lämmittimen 
yhdistämiseksi Wi-Fi-verkkoon on ladata 
Smart Life -sovellus älypuhelimeesi tai 
tablettiisi. Löydät sovelluksen skannaamalla 
QR-koodin (kuva 5) tai hakemalla "Smart Life" 
Google Play Kaupasta tai Apple App Storesta. 

Lataa ja asenna sovellus. Jos sinulla ei vielä 
ole Smart Life -tiliä, luo sellainen valitsemalla 
Rekisteröidy. 

Sovellus määrittää maasi automaattisesti (voit 
muuttaa sitä tarvittaessa). 

Anna puhelinnumerosi tai 
sähköpostiosoitteesi. 

Jos annat puhelinnumerosi, saat 
vahvistuskoodin tekstiviestitse. Syötä se ja luo 
sitten salasana. Jos rekisteröidyt 
sähköpostitse, luo vain kirjautumissalasana. 

Lisää lämmitin sovellukseen asettamalla se 
ensin Wi-Fi-pariliitostilaan. Lämmitin on 
pariliitostilassa, kun näytön Wi-Fi-kuvake 
vilkkuu (kuva 2.8). Jos kuvake ei vilku, siirry 
valmiustilaan ja pidä virtapainiketta 
painettuna kolme sekuntia. 

Kun kuvake alkaa vilkkua, avaa sovellus ja 
valitse Lisää laite. Valitse laitteen tyyppi 
(lämmitin) ja varmista sovelluksessa, että 
laitteen merkkivalo vilkkuu. Sinua pyydetään 
sitten antamaan Wi-Fi-verkkosi salasana. Näin 
sovellus löytää lämmittimen lähiverkostasi.​
 

Käyttö älypuhelimella 
Paina kytkintä kytkeäksesi lämmittimen päälle 
tai pois päältä.​
Sovellus näyttää laitteen toimintatilan 
reaaliajassa, kuten: 

⬛ Huoneenlämpötila 

⬛ Aseta lämpötila (voit muuttaa sitä 
napauttamalla "+" tai "-”) 

⬛ Käyttötila 

Valitse normaali- tai automaattinen tila 
painamalla "tila"-painiketta.​
Automaattitila (Auto): lämmitin säätää 
lämmitystilan automaattisesti 
huoneenlämpötilan mukaan.​
Paina "+" tai "-” lämpötilan asettamiseksi; 
lämmitin vertaa huonelämpötilaa asetettuun 
lämpötilaan ja valitsee automaattisesti 
sopivan lämmitystason.​
Kun huonelämpötila on vähintään 2 °C 
asetettua lämpötilaa alhaisempi, lämmitin 
toimii pienellä lämmitysteholla.​
Kun huonelämpötila on vähintään 4 °C 
asetettua lämpötilaa alhaisempi, lämmitin 
toimii täydellä lämmitysteholla.​
Kun huonelämpötila on yhtä suuri tai 
korkeampi kuin asetettu lämpötila, patteri ei 
lämmitä.​
Huomio:Vaihdettaessa automaattitilasta 
normaalitilaan lämmitystaso ei muutu (sama 
lämmitystaso säilyy kuin automaattitilassa). 
Vaihdettaessa normaalitilasta 
automaattitilaan laite valitsee automaattisesti 
lämmitystason huoneen lämpötilaeron 
mukaan.​
Normaali tila: Voit asettaa lämmitystason 
seuraavasti: ei lämmitystä, matala 
lämmitysteho tai korkea lämmitysteho.​
Paina "Vaihde"-painiketta valitaksesi ei 
lämpöä, matalan lämmön tai korkean 
lämmön.​
Aseta 24 tunnin ajastin painamalla 
"Countdown".​
Paina "Asetukset" valitaksesi avoimen ikkunan 
tunnistuksen, viikkoajastimen ja lapsilukon 
toiminnot.​
Huomautus: Jos haluat yhdistää laitteen 
toiseen älypuhelimeen, sinun on 
käynnistettävä Wi-Fi uudelleen (pidä tätä 
painiketta painettuna 3 sekuntia sulkeaksesi 
Wi-Fi-yhteyden ja pidä sitä sitten uudelleen 3 
sekuntia). 

Vianmääritys 

Jos lämmitin ei toimi, toimi seuraavasti: 

⬛ Varmista, että virtalähde toimii oikein. 

⬛ Varmista, että laite on kytketty oikein 
virtalähteeseen. 
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⬛VAROITUS: ÄLÄ AVAA TAI KORJAA 
LÄMMITINTÄ ITSE - TÄMÄ VOI AIHEUTTAA 
VAHINKOJA TAI VAMMOJA JA VOI MITÄTÖIDÄ 
TAKUUN. 

Puhdistus ja säilytys 

Ennen laitteen puhdistamista sammuta se ja 
odota, että se jäähtyy kokonaan. Irrota sitten 
se virtalähteestä. Pyyhi kotelon ulkopinta 
pehmeällä, hieman kostealla liinalla ja kuivaa 
se. Älä käytä hankaavia aineita tai tuotteita, 
jotka voivat vahingoittaa pintaa. Tarvittaessa 
laite voidaan irrottaa seinästä. 

Lyhytaikaista säilytystä varten irrota laite 
pistorasiasta ja säilytä sitä turvallisessa 
paikassa. Pidempien käyttämättömyyksien 
aikana on parasta purkaa se tai peittää se 
suojamateriaalilla. 

Tekniset tiedot 

⬛ Malli: CH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Virtalähde: 220–240 V / 50/60 Hz 

⬛ Teho: 2000W/2400W 

Pakkauksen sisältö 

⬛ Jäähdytin: 1 kpl 

⬛ Käyttöohje: 1 kpl 

⬛ Lehtinen: 1 kpl 

⬛ Kaukosäädin: 1 kpl 

⬛ Lisävarustesarja (1 sarja): 

* 2 × kiinnitysteline 

* 2 × laajennuspultti (muovia) 

* 2 × seinäkiinnitysruuvia 

* 2 × jalkaa 

* 6 kpl jalan ruuvia 

Ympäristönsuojelu 

Symboli (kuva 4) osoittaa, että laitetta ei saa 
hävittää talousjätteen mukana. Ympäristön ja 
terveyden suojelemiseksi vie laite 
asianmukaiseen elektroniikkalaitteiden 
keräyspisteeseen tai kysy jälleenmyyjältä, 
miten se kierrätetään turvallisesti.​

​

IT 
ISTRUZIONI​
SERVIZIO 

 
Contenuto 
Norme di sicurezza 
Installazione e funzionamento del 
dispositivo 
Configurazione della connessione 
Wi-Fi 
Manutenzione e pulizia 
 
Norme di sicurezza 

⬛ Questo apparecchio può essere utilizzato 
da bambini di età pari o superiore a 8 anni e 
da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o prive di esperienza e 
conoscenza, a condizione che siano 
sorvegliate o che siano state istruite sull'uso 
sicuro dell'apparecchio e che ne 
comprendano i rischi. 

⬛ I bambini devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con 
l'apparecchio. 

⬛ Le operazioni di pulizia e manutenzione 
non devono essere eseguite da bambini 
senza supervisione. 

⬛ I bambini di età inferiore a 3 anni devono 
essere tenuti lontani dall'apparecchio, a meno 
che non siano sotto costante sorveglianza. 

⬛ I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni 
possono accendere e spegnere l'apparecchio 
solo se questo è posizionato o installato nella 
sua normale posizione di funzionamento 
prevista e se sono sorvegliati o hanno 
ricevuto istruzioni su come utilizzare 
l'apparecchio in sicurezza e comprendono i 
rischi connessi. I bambini di età compresa tra 
3 e 8 anni non devono collegare l'apparecchio 
alla rete elettrica, regolarlo, pulirlo o eseguire 
interventi di manutenzione da parte 
dell'utente. 

⬛ATTENZIONE– Alcune parti di questo 
prodotto possono diventare molto calde e 
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causare ustioni. Prestare particolare 
attenzione nelle aree frequentate da bambini 
e persone vulnerabili. 

⬛ Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
centro di assistenza autorizzato o da 
personale qualificato analogo, al fine di 
evitare pericoli. 

⬛Il radiatore non deve essere posizionato 
direttamente sotto una presa elettrica. 

⬛Non utilizzare questo riscaldatore nelle 
immediate vicinanze di una vasca da bagno, 
una doccia o una piscina. 

⬛AVVERTENZA - Per evitare pericoli dovuti al 
ripristino involontario del dispositivo di 
protezione termica, questo apparecchio non 
deve essere alimentato tramite un dispositivo 
di commutazione esterno, come un timer, né 
collegato a un circuito che viene regolarmente 
acceso e spento dalla compagnia elettrica. 

⬛AVVERTIMENTO– Per evitare il 
surriscaldamento, non coprire il radiatore. 

⬛AVVERTIMENTO– Questo riscaldatore non è 
dotato di un dispositivo per il controllo della 
temperatura ambiente. Non utilizzare questo 
riscaldatore in stanze piccole occupate da 
persone che non sono in grado di uscire dalla 
stanza autonomamente, a meno che non sia 
garantita una sorveglianza costante. 

⬛Posizionare il dispositivo su una superficie 
piana, stabile e resistente al calore. L'utilizzo 
del prodotto in qualsiasi altra posizione può 
comportare dei rischi. 

⬛ Nei primi minuti di utilizzo, potresti 
avvertire un leggero odore. È normale e si 
dissiperà rapidamente. 

⬛ Tenere i materiali infiammabili come 
mobili, cuscini, lenzuola, carta, vestiti, tende, 
ecc., ad almeno 1 metro di distanza dal 
riscaldatore. 

⬛ Questo apparecchio è destinato ad essere 
utilizzato come fonte di calore supplementare 
e non deve essere utilizzato come fonte di 
riscaldamento principale. 

⬛ Non utilizzare questo riscaldatore con un 
programmatore, un timer, un sistema di 
controllo remoto separato o qualsiasi altro 
dispositivo che accenda automaticamente il 
riscaldatore, poiché sussiste il rischio di 
incendio se il riscaldatore è coperto o 
posizionato in modo errato. 

⬛NOTA: se si utilizza una prolunga, 
assicurarsi di non superare la potenza/il 
carico massimo consentito dalla prolunga 
stessa. 

⬛ATTENZIONE – Questo prodotto deve 
essere utilizzato esclusivamente in posizione 
verticale. 

⬛Non utilizzare il riscaldatore se è caduto o 
se presenta segni di danneggiamento. 

⬛ Utilizzare questo riscaldatore su una 
superficie orizzontale e stabile. 

⬛AVVERTIMENTO– Non utilizzare questo 
riscaldatore in stanze piccole dove sono 
presenti persone che non sono in grado di 
uscire dalla stanza da sole, a meno che non 
sia garantita una sorveglianza costante. 

⬛AVVERTIMENTO– Per ridurre il rischio di 
incendio, tenere tessuti, tende o altri materiali 
infiammabili ad almeno 1 metro di distanza 
dall'uscita dell'aria. 

⬛ Non utilizzare questo dispositivo in 
ambienti polverosi, soprattutto in officine 
(polvere di legno, polvere di gesso, ecc.).​
 

Installazione di un radiatore con 
piedini 
⬛Prima di utilizzare il riscaldatore, è 
necessario montare i piedini (forniti 
separatamente nella confezione). Questi 
vanno fissati alla base del riscaldatore 
utilizzando le 2 viti in dotazione, assicurandosi 
che siano posizionati correttamente nelle 
estremità inferiori delle sporgenze laterali del 
riscaldatore.​
 

Montaggio a parete del radiatore 
⬛ Praticare due fori nel muro (dimensioni: 
φ8mm x profondità 40-50mm). 

⬛ La distanza tra i due fori deve essere di 
400 mm. 

⬛ La distanza tra la parte superiore del 
prodotto e il soffitto deve essere di almeno 50 
cm. 

⬛ La distanza tra la parte inferiore del 
prodotto e il pavimento deve essere di 
almeno 40 cm 

⬛ Deve esserci almeno 25 cm di spazio libero 
su entrambi i lati del prodotto. 

⬛ Inserire i tasselli nei fori del muro. 
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⬛ Avvitare le viti di montaggio nei tasselli ad 
espansione, lasciando sporgere circa 2,5 cm 
di vite. 

⬛ Utilizzare le viti per fissare i 2 elementi di 
posizionamento al prodotto. 

⬛ Appendete il radiatore alle viti e fatelo 
scorrere verso destra per bloccarlo in 
posizione. 

Manuale utente 

Prima dell'usoAssicurarsi che la presa di 
corrente sia adatta. Tutte le prese devono 
supportare una tensione di 110 V - 240 V / 
50/60 Hz e una corrente nominale di 16 A. 

Funzioni del pannello di controllo (Fig. 
1). 

1.Pulsante di accensione (ON/OFF). 

2.Pulsante di aumento temperatura/tempo 

3.Pulsante di riduzione della temperatura/del 
tempo 

4.Pulsante di accensione del riscaldamento 

5.Pulsante Timer/Wi-Fi 

6.Pulsante di blocco parentale/rilevamento 
finestra aperta 

Funzioni delle icone visualizzate (Fig. 
2). 

1.Icona di rilevamento finestra aperta 

2.Icona Wi-Fi 

3.Icona del timer 

4.Icona di elevata emissione di calore 

5.Icona di bassa temperatura 

6.Icona del lucchetto parentale​
 

Alimentazione elettrica 
Collega il riscaldatore all'alimentazione, il 
display a LED mostrerà "--", l'icona del WiFi 
inizierà a lampeggiare: il riscaldatore è ora in 
modalità standby. 

Tocca il pulsante di accensione per accendere 
il riscaldatore. Il display a LED mostrerà la 

temperatura ambiente e il riscaldatore 
inizierà a funzionare a bassa potenza. L'icona 
di batteria scarica si illuminerà. 

Toccandolo di nuovo, il riscaldatore entrerà in 
modalità standby e il display a LED mostrerà 
“--”.​
 

Impostazione dei parametri 
Rubinetto "+/-La temperatura predefinita è 
di 23 °C. È possibile impostare la temperatura 
tra 10 °C e 35 °C. 

Quando la temperatura impostata è 
superiore o uguale a 2 °C rispetto alla 
temperatura ambiente, il riscaldatore 
funzionerà a bassa potenza e si accenderà 
l'icona di basso consumo. 

Quando la temperatura impostata è 
superiore o uguale a 4 °C rispetto alla 
temperatura ambiente, il riscaldatore 
funzionerà alla massima potenza e si 
accenderà l'icona di alta potenza. 

Quando la temperatura ambiente è superiore 
o uguale alla temperatura impostata, il 
dispositivo passerà alla modalità non 
riscaldamento.​
 

Funzione timer / WiFi 
Tocca il pulsante del timer: l'icona del timer si 
illuminerà e il display a LED lampeggerà.00". 
Premere "+/-" per impostare il timer da 00 a 
24 ore (00 significa che il timer è spento). Una 
volta impostato il timer, l'icona si illuminerà 
fino allo scadere del tempo. 

Nota: se non tocchi "+/-Entro 5 secondi dalla 
pressione di questo pulsante (Timer/WIFI), il 
display tornerà a mostrare la temperatura 
ambiente e l'icona del timer si spegnerà. 

Tenendo premuto questo pulsante per più di 
3 secondi, il dispositivo inizierà a connettersi 
alla rete Wi-Fi e l'icona Wi-Fi lampeggerà. Una 
volta stabilita la connessione, l'icona Wi-Fi 
rimarrà fissa. Tenendo premuto nuovamente 
questo pulsante per più di 3 secondi, la 
funzione Wi-Fi verrà disattivata. 

Nota: se si desidera connettere il dispositivo a 
un altro smartphone, è necessario riavviare il 
Wi-Fi (tenere premuto questo pulsante per 3 
secondi per chiudere la connessione Wi-Fi, 
quindi tenerlo premuto di nuovo per 3 
secondi).​
 

Commenti 
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Ogni volta che tocchi il pannello di controllo, il 
dispositivo emetterà un segnale acustico. 

Le impostazioni di temperatura e timer 
richiedono un'attesa di 5 secondi per avere 
effetto. 

Quando il riscaldatore è in funzione e non si 
preme alcun pulsante, il display a LED si 
attenua leggermente dopo 3 minuti. Premere 
un pulsante qualsiasi per riattivare il display a 
LED. 

Telecomando (Fig. 3). 

1.Pulsante di accensione (ON/OFF). 

2.Pulsante di riduzione della temperatura/del 
tempo 

3.Pulsante di aumento temperatura/tempo 

4.Pulsante di rilevamento finestra aperta 

5.Pulsante di accensione del riscaldamento 

6.Pulsante timer 

Il telecomando è alimentato da una batteria 
CR2025. Prima del primo utilizzo, rimuovere 
la pellicola isolante. Conservare la pellicola: 
prima di riporre il riscaldatore o se non verrà 
utilizzato per un lungo periodo, reinserire la 
pellicola nel telecomando.​
 

Funzionamento tramite telecomando 
Collegare il riscaldatore all'alimentatore, il 
display a LED mostrerà "--” – il riscaldatore è 
ora in modalità standby. 

Premere il pulsante di accensione sul 
telecomando per accendere il riscaldatore: il 
display a LED mostrerà la temperatura 
ambiente. Premerlo di nuovo per spegnere gli 
elementi riscaldanti: il display a LED mostrerà 
"--" 

Per diminuire o aumentare la temperatura, 
premere "+/-La temperatura predefinita è di 
23 °C. È possibile impostare la temperatura 
tra 10 °C e 35 °C. Quando la temperatura 
impostata è superiore o uguale a 2 °C rispetto 
alla temperatura ambiente, il riscaldatore 
funzionerà a bassa potenza e si accenderà 
l'icona di bassa potenza. Quando la 
temperatura impostata è superiore o uguale 
a 4 °C rispetto alla temperatura ambiente, il 
riscaldatore funzionerà ad alta potenza e si 
accenderà l'icona di alta potenza. Quando la 
temperatura ambiente è superiore o uguale 

alla temperatura impostata, il riscaldatore 
passerà alla modalità non riscaldamento. 

Pulsante di rilevamento finestre aperte: 
premere questo pulsante per attivare o 
disattivare la funzione di rilevamento finestre 
aperte. Quando la funzione è attiva, l'icona 
corrispondente si illuminerà. 

Attenzione:Se la temperatura ambiente 
scende improvvisamente di oltre 5°C entro i 
secondi 5 minuti, la funzione si attiverà, il 
riscaldatore entrerà in modalità standby e 
l'icona lampeggerà per segnalare l'allarme. 
(Quando questa funzione è attiva, i primi 5 
minuti corrispondono al tempo di raccolta dei 
dati di temperatura. I successivi 5 minuti 
rappresentano l'intervallo di tempo dal sesto 
al decimo minuto.) Riaccendere manualmente 
il riscaldatore per disattivare l'allarme. 

Pulsante di accensione/spegnimento del 
riscaldamento: premere questo pulsante per 
selezionare la modalità a bassa temperatura, 
alta temperatura o standby. Il display a LED 
mostrerà le icone corrispondenti per la 
modalità a bassa temperatura, alta 
temperatura o senza riscaldamento 
(entrambe le icone sono spente). 

Pulsante timer: l'icona del timer si illuminerà 
e il display a LED lampeggerà.00". Premere 
"+/-" per impostare il timer da 00 a 24 ore 
(00 significa che il timer è spento). Una volta 
impostato il timer, l'icona si illuminerà fino 
allo scadere del tempo. 

​
Controllo di sicurezza (interruttore 
termico)​
​
ATTENZIONE:Il dispositivo è dotato di un 
interruttore termico di sicurezza. Se 
l'interruttore termico si attiva a causa di 
condizioni ambientali instabili, non 
intraprendere alcuna azione: il dispositivo 
riprenderà a funzionare automaticamente 
quando le condizioni ambientali si 
stabilizzeranno. 

 

Protezione antiribaltamento​
​
Questo riscaldatore è dotato di un 
interruttore di sicurezza che interrompe 
automaticamente l'alimentazione in caso di 
ribaltamento. Se ciò dovesse accadere, segui 
questi passaggi per risolvere il problema:​
Scollega il riscaldatore dalla presa di corrente 
e lascialo raffreddare completamente. 
Riposiziona il riscaldatore su una superficie 
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piana, stabile e livellata. Controlla che non 
abbia subito danni. Solo se il riscaldatore non 
presenta danni, segui le istruzioni per 
riavviarlo. Il riscaldatore dovrebbe funzionare 
di nuovo normalmente. Se il problema 
persiste, contatta il nostro Servizio Clienti per 
ricevere assistenza. 

Connessione Wi-Fi  

Il primo passo per connettere il riscaldatore 
alla rete Wi-Fi è scaricare l'app Smart Life sul 
tuo smartphone o tablet. Puoi trovare l'app 
scansionando il codice QR (Fig. 5) oppure 
cercando "Smart Life" nel Google Play Store o 
nell'Apple App Store. 

Scarica e installa l'app. Se non hai ancora un 
account Smart Life, creane uno selezionando 
Registrati. 

L'app rileverà automaticamente il tuo paese 
(puoi modificarlo se necessario). 

Inserisci il tuo numero di telefono o indirizzo 
email. 

Se fornisci il tuo numero di telefono, riceverai 
un codice di verifica tramite SMS. Inseriscilo e 
poi crea una password. Se ti registri tramite 
e-mail, ti basterà creare una password di 
accesso. 

Per aggiungere il riscaldatore all'app, 
innanzitutto attiva la modalità di 
abbinamento Wi-Fi. Il riscaldatore è in 
modalità di abbinamento quando l'icona Wi-Fi 
sul display lampeggia (Figura 2.8). Se l'icona 
non lampeggia, attiva la modalità standby e 
tieni premuto il pulsante di accensione per tre 
secondi. 

Quando l'icona inizia a lampeggiare, apri l'app 
e seleziona Aggiungi un dispositivo. Seleziona 
il tipo di dispositivo (Riscaldatore) e verifica 
nell'app che l'indicatore sul dispositivo 
lampeggi. Ti verrà quindi chiesto di inserire la 
password della tua rete Wi-Fi. Questo 
permetterà all'app di trovare il riscaldatore 
sulla tua rete locale.​
 

Funzionamento tramite smartphone 
Premere l'interruttore per accendere o 
spegnere il riscaldatore.​
L'applicazione mostra lo stato operativo del 
dispositivo in tempo reale, ad esempio: 

⬛ Temperatura ambiente 

⬛ Imposta la temperatura (puoi modificarla 
toccando "+" O "-”) 

⬛ Modalità operativa 

Premere "mode" per selezionare la modalità 
Normale o Automatica.​
Modalità automatica (Auto): il riscaldatore 
regolerà automaticamente la modalità di 
riscaldamento in base alla temperatura 
ambiente.​
Premere "+" O "-" per impostare la 
temperatura; il riscaldatore confronterà la 
temperatura ambiente con la temperatura 
impostata per selezionare automaticamente il 
livello di riscaldamento appropriato.​
Quando la temperatura ambiente è inferiore 
di almeno 2 °C rispetto alla temperatura 
impostata, il riscaldatore funzionerà a bassa 
potenza.​
Quando la temperatura ambiente è inferiore 
di almeno 4 °C rispetto alla temperatura 
impostata, il riscaldatore funzionerà alla 
massima potenza.​
Quando la temperatura ambiente è uguale o 
superiore alla temperatura impostata, il 
radiatore non si riscalda.​
Attenzione:Dopo il passaggio dalla modalità 
automatica alla modalità normale, il livello di 
riscaldamento non cambierà (verrà 
mantenuto lo stesso livello di riscaldamento 
della modalità automatica). Dopo il passaggio 
dalla modalità normale alla modalità 
automatica, il dispositivo selezionerà 
automaticamente il livello di riscaldamento in 
base alla differenza di temperatura nella 
stanza.​
Modalità normale: è possibile impostare il 
livello di riscaldamento come: nessun 
riscaldamento, bassa potenza di 
riscaldamento o alta potenza di 
riscaldamento.​
Premere il pulsante "Ingranaggio" per 
selezionare nessuna fonte di calore, calore 
basso o calore elevato.​
Premi "Conto alla rovescia" per impostare il 
timer di 24 ore.​
Fai clic su "Impostazioni" per selezionare le 
funzioni di rilevamento delle finestre aperte, 
timer settimanale e blocco parentale.​
Nota: se si desidera connettere il dispositivo a 
un altro smartphone, è necessario riavviare il 
Wi-Fi (tenere premuto questo pulsante per 3 
secondi per chiudere la connessione Wi-Fi, 
quindi tenerlo premuto di nuovo per 3 
secondi). 
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Risoluzione dei problemi 

Se il riscaldatore non funziona, segui questi 
passaggi: 

⬛ Assicurarsi che l'alimentatore funzioni 
correttamente. 

⬛ Assicurarsi che il dispositivo sia 
correttamente collegato alla fonte di 
alimentazione. 

⬛ATTENZIONE: NON APRIRE O RIPARARE IL 
RISCALDATORE DA SOLI - CIÒ POTREBBE 
CAUSARE DANNI O LESIONI E INVALIDARE LA 
GARANZIA. 

Pulizia e conservazione 

Prima di pulire il dispositivo, spegnerlo e 
attendere che si raffreddi completamente. 
Quindi, scollegarlo dalla presa di corrente. 
Pulire la parte esterna dell'involucro con un 
panno morbido leggermente umido, quindi 
asciugare. Non utilizzare prodotti abrasivi o 
che potrebbero danneggiare la superficie. Se 
necessario, il dispositivo può essere rimosso 
dalla parete. 

Per riporre il dispositivo per brevi periodi, è 
sufficiente scollegarlo dalla corrente e 
conservarlo in un luogo sicuro. Per periodi di 
inutilizzo più lunghi, è consigliabile smontarlo 
o coprirlo con materiale protettivo. 

Specifiche tecniche 

⬛ Modello: CH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Alimentazione: 220-240 V / 50/60 Hz 

⬛ Potenza: 2000W/2400W 

Contenuto della confezione 

⬛ Radiatore: 1 pezzo 

⬛ Manuale utente: 1 pezzo 

⬛ Opuscolo: 1 pezzo 

⬛ Telecomando: 1 pezzo 

⬛ Set di accessori (1 set): 

* 2 × staffe di montaggio 

* 2 × bulloni di espansione (in plastica) 

* 2 viti per il montaggio a parete 

* 2 × gambe 

* 6 viti per le gambe 

protezione ambientale 

Il simbolo (Fig. 4) indica che il dispositivo non 
deve essere smaltito con i rifiuti domestici. 
Per proteggere l'ambiente e la salute, portalo 
presso un apposito punto di raccolta per 
apparecchiature elettroniche o chiedi al 
rivenditore come riciclarlo in modo sicuro.​
​

FR 
INSTRUCTIONS​
SERVICE 

 
Contenu 
Règles de sécurité 
Installation et fonctionnement de 
l'appareil 
Configuration de la connexion Wi-Fi 
Entretien et nettoyage 
 
Règles de sécurité 

⬛ Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus et par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d'expérience et de connaissances, à 
condition qu'elles soient surveillées ou 
qu'elles aient reçu des instructions sur 
l'utilisation sûre de l'appareil et qu'elles 
comprennent les dangers encourus. 

⬛ Les enfants doivent être surveillés afin de 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

⬛ Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans 
surveillance. 

⬛ Les enfants de moins de 3 ans doivent être 
tenus à l'écart de l'appareil, sauf s'ils sont 
sous surveillance constante. 

Les enfants de 3 à 8 ans peuvent allumer et 
éteindre l'appareil uniquement s'il est placé 
ou installé dans sa position de 
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fonctionnement normale prévue et s'ils sont 
surveillés ou ont reçu des instructions sur la 
manière d'utiliser l'appareil en toute sécurité 
et sur les risques encourus. Les enfants de 3 à 
8 ans ne doivent pas brancher l'appareil sur le 
secteur, le régler, le nettoyer ni effectuer 
d'entretien. 

⬛ATTENTION Certaines parties de ce produit 
peuvent devenir très chaudes et provoquer 
des brûlures. Soyez particulièrement vigilant 
dans les zones fréquentées par des enfants 
ou des personnes vulnérables. 

⬛ Si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service agréé ou une 
personne qualifiée de manière similaire afin 
d'éviter tout danger. 

⬛Le radiateur ne doit pas être placé 
directement sous une prise électrique. 

⬛N’utilisez pas cet appareil de chauffage à 
proximité immédiate d’une baignoire, d’une 
douche ou d’une piscine. 

⬛AVERTISSEMENT - Afin d'éviter tout risque 
lié à une réinitialisation accidentelle du 
coupe-circuit thermique, cet appareil ne doit 
pas être alimenté par un dispositif de 
commutation externe, tel qu'une minuterie, 
ni connecté à un circuit régulièrement mis 
sous tension et hors tension par le 
fournisseur d'électricité. 

⬛AVERTISSEMENT– Pour éviter toute 
surchauffe, ne couvrez pas le radiateur. 

⬛AVERTISSEMENTCe radiateur n'est pas 
équipé d'un dispositif de régulation de la 
température ambiante. Ne l'utilisez pas dans 
de petites pièces occupées par des personnes 
incapables de les quitter seules, sauf sous 
surveillance constante. 

⬛Placez l'appareil sur une surface plane, 
stable et résistante à la chaleur. Toute autre 
utilisation peut s'avérer dangereuse. 

⬛ Lors des premières minutes d'utilisation, 
vous pourriez remarquer une légère odeur. 
Ceci est normal et disparaîtra rapidement. 

⬛ Gardez les matériaux inflammables tels 
que les meubles, les oreillers, la literie, le 
papier, les vêtements, les rideaux, etc., à au 
moins 1 m du radiateur. 

⬛ Cet appareil est conçu pour être utilisé 
comme source de chaleur d'appoint et ne doit 
pas être utilisé comme source de chauffage 
principale. 

⬛ N’utilisez pas ce chauffage avec un 
programmateur, une minuterie, un système 
de télécommande séparé ou tout autre 
appareil qui allume automatiquement le 
chauffage, car il existe un risque d’incendie si 
le chauffage est couvert ou mal positionné. 

⬛REMARQUE – Si vous utilisez une rallonge, 
assurez-vous de ne pas dépasser la 
puissance/charge maximale admissible de 
celle-ci. 

⬛AVERTISSEMENT – Ce produit doit être 
utilisé uniquement en position verticale. 

⬛N’utilisez pas le radiateur s’il est tombé ou 
s’il présente des signes de dommages. 

⬛ Utilisez ce chauffage sur une surface 
horizontale et stable. 

⬛AVERTISSEMENT– N’utilisez pas cet appareil 
de chauffage dans les petites pièces où se 
trouvent des personnes incapables de quitter 
la pièce seules, sauf si une surveillance 
constante est assurée. 

⬛AVERTISSEMENT– Pour réduire les risques 
d’incendie, maintenez les textiles, rideaux ou 
autres matériaux inflammables à au moins 1 
m de la sortie d’air. 

⬛ N’utilisez pas cet appareil dans des 
environnements poussiéreux, en particulier 
dans les ateliers (poussière de bois, poussière 
de plâtre, etc.).​
 

Installation d'un radiateur sur pieds 
⬛Avant d'utiliser le chauffage, il est 
nécessaire de fixer les pieds (fournis 
séparément dans l'emballage). Ces derniers 
doivent être fixés à la base du chauffage à 
l'aide des deux vis fournies, en veillant à ce 
qu'ils soient correctement positionnés dans 
les extrémités inférieures des profilés 
latéraux du chauffage.​
 

Fixation murale du radiateur 
⬛ Percez deux trous dans le mur (taille : φ8 
mm x profondeur 40-50 mm). 

⬛ La distance entre deux trous doit être de 
400 mm. 

⬛ La distance entre le haut du produit et le 
plafond doit être d'au moins 50 cm. 

⬛ La distance entre le bas du produit et le 
sol doit être d'au moins 40 cm 
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⬛ Il doit y avoir au moins 25 cm d'espace 
libre de chaque côté du produit. 

⬛ Insérez les chevilles dans les trous du mur. 

⬛ Vissez les vis de fixation dans les boulons 
d'expansion, en laissant environ 2,5 cm de vis 
dépasser. 

⬛ Utilisez des vis pour fixer les 2 pièces de 
positionnement sur le produit. 

⬛ Accrochez le radiateur aux vis et faites-le 
glisser vers la droite pour le verrouiller en 
place. 

Manuel d'utilisation 

Avant utilisationVérifiez que la prise de 
courant est adaptée. Toutes les prises doivent 
supporter une tension de 110 V à 240 V / 
50/60 Hz et un courant nominal de 16 A. 

Fonctions du panneau de commande 
(Fig. 1). 

1.Bouton marche/arrêt. 

2.Bouton d'augmentation de 
température/temps 

3.Bouton de diminution de la température/du 
temps 

4.bouton de puissance de chauffage 

5.Bouton Minuterie/Wi-Fi 

6.Bouton de détection de verrouillage 
parental/d'ouverture de fenêtre 

Fonctions des icônes sur l'écran (Fig. 
2). 

1.Icône de détection de fenêtre ouverte 

2.icône Wi-Fi 

3.icône de minuterie 

4.icône de forte puissance thermique 

5.icône de faible chaleur 

6.icône de verrouillage parental​
 

Alimentation électrique 
Branchez le radiateur à l'alimentation 
électrique, l'écran LED affichera « -- », l'icône 

WiFi se mettra à clignoter - le radiateur est 
maintenant en mode veille. 

Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour 
allumer le chauffage. L'écran LED affichera la 
température ambiante et le chauffage se 
mettra en marche à basse température. Le 
témoin de batterie faible s'allumera. 

Touchez-le à nouveau, le chauffage passera 
en mode veille et l'écran LED affichera « -- ».​
 

Paramètres de paramétrage 
Robinet "+/-La température par défaut est 
de 23 °C. Vous pouvez la régler entre 10 °C et 
35 °C. 

Lorsque la température réglée est supérieure 
ou égale à 2°C à la température ambiante, le 
chauffage fonctionnera à faible puissance et 
le voyant de faible puissance s'allumera. 

Lorsque la température réglée est supérieure 
ou égale à 4°C à la température ambiante, le 
chauffage fonctionnera à puissance maximale 
et l'icône de puissance élevée s'allumera. 

Lorsque la température ambiante est 
supérieure ou égale à la température réglée, 
l'appareil passe en mode non chauffant.​
 

Fonction minuterie / Wi-Fi 
Touchez le bouton de la minuterie – l’icône de 
la minuterie s’allumera et l’affichage LED 
clignotera.00". Presse "+/-« Pour régler la 
minuterie de 00 à 24 heures (00 signifie que la 
minuterie est désactivée). Une fois la 
minuterie réglée, l’icône s’allumera jusqu’à ce 
que le temps soit écoulé. » 

Remarque : Si vous ne touchez pas 
«+/-« Dans les 5 secondes qui suivent la 
pression sur ce bouton (Minuterie/WIFI), 
l’affichage reviendra à la température 
ambiante et l’icône de la minuterie 
s’éteindra. » 

Maintenez ce bouton enfoncé pendant plus 
de 3 secondes : l’appareil se connectera au 
réseau Wi-Fi et l’icône Wi-Fi clignotera. Une 
fois la connexion établie, l’icône Wi-Fi restera 
allumée. Maintenez à nouveau ce bouton 
enfoncé pendant plus de 3 secondes 
désactivera la fonction Wi-Fi. 

Remarque : Si vous souhaitez connecter 
l'appareil à un autre smartphone, vous devez 
redémarrer le Wi-Fi (maintenez ce bouton 
enfoncé pendant 3 secondes pour fermer la 
connexion Wi-Fi, puis maintenez-le enfoncé à 
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nouveau pendant 3 secondes).​
 

Commentaires 
À chaque fois que vous toucherez le panneau 
de commande, l'appareil émettra un bip. 

Les réglages de température et de minuterie 
nécessitent un délai de 5 secondes pour être 
pris en compte. 

Lorsque le chauffage est en marche et que 
vous ne touchez à aucun bouton, l'affichage 
LED s'atténue légèrement après 3 minutes. 
Appuyez sur n'importe quel bouton pour 
réactiver l'affichage LED. 

Télécommande (Fig. 3). 

1.Bouton marche/arrêt. 

2.Bouton de diminution de la température/du 
temps 

3.Bouton d'augmentation de 
température/temps 

4.Bouton de détection de fenêtre ouverte 

5.bouton de puissance de chauffage 

6.Bouton de minuterie 

La télécommande fonctionne avec une pile 
CR2025. Avant la première utilisation, retirez 
le film isolant. Conservez-le : avant de ranger 
le chauffage ou si vous ne l’utilisez pas 
pendant une période prolongée, remettez le 
film dans la télécommande.​
 

fonctionnement à distance 
Branchez le chauffage à l'alimentation 
électrique, l'écran LED affichera «--« – Le 
chauffage est maintenant en mode veille. » 

Appuyez sur le bouton marche/arrêt de la 
télécommande pour allumer le chauffage ; 
l’écran LED affichera la température 
ambiante. Appuyez de nouveau dessus pour 
éteindre les éléments chauffants ; l’écran LED 
affichera « … »--». 

Pour diminuer ou augmenter la température, 
appuyez sur «+/-La température par défaut 
est de 23 °C. Vous pouvez la régler entre 10 
°C et 35 °C. Si la température réglée est 
supérieure ou égale à 2 °C à la température 
ambiante, le chauffage fonctionne à 
puissance réduite et le témoin de puissance 
réduite s'allume. Si la température réglée est 
supérieure ou égale à 4 °C à la température 

ambiante, le chauffage fonctionne à 
puissance maximale et le témoin de 
puissance maximale s'allume. Si la 
température ambiante est supérieure ou 
égale à la température réglée, le chauffage 
s'arrête. 

Bouton de détection des fenêtres ouvertes : 
appuyez sur ce bouton pour activer ou 
désactiver la détection des fenêtres ouvertes. 
Lorsque la fonction est activée, l’icône 
correspondante s’allume. 

Attention:Si la température ambiante chute 
brutalement de plus de 5 °C dans les 5 
dernières minutes, la fonction s'active, le 
chauffage passe en mode veille et l'icône 
clignote pour signaler l'alarme. (Lorsque cette 
fonction est activée, les 5 premières minutes 
correspondent à la collecte des données de 
température. Les 5 minutes suivantes 
représentent l'intervalle de temps entre la 6e 
et la 10e minute.) Pour désactiver l'alarme, 
rallumez manuellement le chauffage. 

Bouton de mise en marche/arrêt du 
chauffage : appuyez sur ce bouton pour 
sélectionner le mode de chauffage faible, 
élevé ou veille. L’écran LED affichera les 
icônes correspondantes (chauffage faible, 
chauffage élevé ou arrêt lorsque les deux 
icônes sont éteintes). 

Bouton Minuteur - l'icône du minuteur 
s'allumera et l'affichage LED clignotera.00". 
Presse "+/-« Pour régler la minuterie de 00 à 
24 heures (00 signifie que la minuterie est 
désactivée). Une fois la minuterie réglée, 
l’icône s’allumera jusqu’à ce que le temps soit 
écoulé. » 

​
Contrôle de sécurité (coupure 
thermique)​
​
ATTENTION:L'appareil est équipé d'un 
coupe-circuit thermique. Si ce dernier se 
déclenche en raison de conditions 
environnementales instables, aucune 
intervention n'est nécessaire : l'appareil 
redémarrera automatiquement lorsque les 
conditions environnementales se 
stabiliseront. 

 

Protection anti-basculement​
​
Ce radiateur est équipé d'un dispositif 
anti-basculement qui coupe 
automatiquement l'alimentation en cas de 
renversement. Si cela se produit, suivez les 
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étapes suivantes pour résoudre le problème :​
Débranchez le radiateur et laissez-le refroidir 
complètement. Replacez-le sur une surface 
plane, stable et de niveau. Vérifiez qu'il n'est 
pas endommagé. Si le radiateur est intact, 
suivez les instructions de fonctionnement 
pour le redémarrer. Il devrait alors 
fonctionner normalement. Si le problème 
persiste, contactez notre service client pour 
obtenir de l'aide. 

Connexion Wi-Fi  

Pour connecter votre radiateur à votre réseau 
Wi-Fi, commencez par télécharger 
l'application Smart Life sur votre smartphone 
ou tablette. Vous pouvez la trouver en 
scannant le code QR (Fig. 5) ou en 
recherchant « Smart Life » sur le Google Play 
Store ou l'Apple App Store. 

Téléchargez et installez l'application. Si vous 
n'avez pas encore de compte Smart Life, 
créez-en un en sélectionnant « S'inscrire ». 

L'application déterminera automatiquement 
votre pays (vous pourrez le modifier si 
nécessaire). 

Veuillez saisir votre numéro de téléphone ou 
votre adresse e-mail. 

Si vous indiquez votre numéro de téléphone, 
vous recevrez un code de vérification par 
SMS. Saisissez-le, puis créez un mot de passe. 
Si vous vous inscrivez par e-mail, il vous suffit 
de créer un mot de passe de connexion. 

Pour ajouter le radiateur à l'application, 
commencez par le mettre en mode de 
couplage Wi-Fi. Le radiateur est en mode de 
couplage lorsque l'icône Wi-Fi clignote sur 
l'écran (Figure 2.8). Si l'icône ne clignote pas, 
mettez-le en mode veille et maintenez le 
bouton d'alimentation enfoncé pendant trois 
secondes. 

Lorsque l'icône clignote, ouvrez l'application 
et sélectionnez « Ajouter un appareil ». 
Choisissez le type d'appareil (Chauffage) et 
vérifiez dans l'application que le voyant 
clignote. Vous serez ensuite invité à saisir le 
mot de passe de votre réseau Wi-Fi. Cela 
permettra à l'application de détecter le 
chauffage sur votre réseau local.​
 

Fonctionnement via smartphone 
Appuyez sur l'interrupteur pour allumer ou 
éteindre le chauffage.​

L'application affiche en temps réel l'état de 
fonctionnement de l'appareil, par exemple : 

⬛ Température ambiante 

⬛ Réglez la température (vous pouvez la 
modifier en appuyant sur « »+" ou "-”) 

⬛ Mode de fonctionnement 

Appuyez sur « mode » pour sélectionner le 
mode Normal ou Auto.​
Mode automatique (Auto) : le chauffage 
adaptera automatiquement son mode de 
chauffage à la température ambiante.​
Presse "+" ou "-« Pour régler la température, 
le radiateur comparera la température 
ambiante à la température de consigne afin 
de sélectionner automatiquement le niveau 
de chauffage approprié. »​
Lorsque la température ambiante est 
inférieure d'au moins 2°C à la température 
réglée, le chauffage fonctionnera à faible 
puissance.​
Lorsque la température ambiante est 
inférieure d'au moins 4°C à la température 
réglée, le chauffage fonctionnera à puissance 
maximale.​
Lorsque la température ambiante est égale 
ou supérieure à la température de consigne, 
le radiateur ne chauffe pas.​
Attention:Après le passage du mode 
automatique au mode normal, le niveau de 
chauffage reste inchangé (il est identique à 
celui du mode automatique). Après le 
passage du mode normal au mode 
automatique, l'appareil sélectionne 
automatiquement le niveau de chauffage en 
fonction de la différence de température 
ambiante.​
Mode normal : Vous pouvez régler le niveau 
de chauffage comme suit : pas de chauffage, 
faible puissance de chauffage ou forte 
puissance de chauffage.​
Appuyez sur la touche « Gear » pour 
sélectionner l’absence de chaleur, une 
chaleur faible ou une chaleur élevée.​
Appuyez sur « Compte à rebours » pour régler 
le minuteur sur 24 heures.​
Appuyez sur « Paramètres » pour sélectionner 
les fonctions de détection des fenêtres 
ouvertes, de minuterie hebdomadaire et de 
contrôle parental.​
Remarque : Si vous souhaitez connecter 
l'appareil à un autre smartphone, vous devez 
redémarrer le Wi-Fi (maintenez ce bouton 
enfoncé pendant 3 secondes pour fermer la 
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connexion Wi-Fi, puis maintenez-le enfoncé à 
nouveau pendant 3 secondes). 

Dépannage 

Si votre chauffage ne fonctionne pas, suivez 
ces étapes : 

⬛ Assurez-vous que l'alimentation électrique 
fonctionne correctement. 

⬛ Assurez-vous que l'appareil est 
correctement branché à la source 
d'alimentation. 

⬛AVERTISSEMENT : NE PAS OUVRIR NI 
RÉPARER L'APPAREIL DE CHAUFFAGE 
SOI-MÊME – CELA POURRAIT ENTRAÎNER DES 
DOMMAGES OU DES BLESSURES ET ANNULER 
LA GARANTIE. 

Nettoyage et stockage 

Avant de nettoyer l'appareil, éteignez-le et 
attendez qu'il refroidisse complètement. 
Débranchez-le ensuite. Essuyez l'extérieur du 
boîtier avec un chiffon doux légèrement 
humide, puis séchez-le. N'utilisez pas de 
produits abrasifs ni susceptibles 
d'endommager la surface. Si nécessaire, vous 
pouvez retirer l'appareil du mur. 

Pour un rangement de courte durée, il suffit 
de débrancher l'appareil et de le ranger dans 
un endroit sûr. Pour une inutilisation 
prolongée, il est préférable de le démonter ou 
de le recouvrir d'un matériau de protection. 

Spécifications techniques 

⬛ Modèle: CH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Alimentation : 220-240 V / 50/60 Hz 

⬛ Puissance : 2000 W/2400 W 

Contenu de l'emballage 

⬛ Radiateur : 1 pièce 

⬛ Manuel d'utilisation : 1 pièce 

⬛ Dépliant : 1 pièce 

⬛ Télécommande : 1 pièce 

⬛ Ensemble d'accessoires (1 ensemble) : 

* 2 × support de montage 

* 2 × boulons d'expansion (plastique) 

* 2 × vis de fixation murale 

* 2 × pieds 

* 6 vis à pieds 

Protection de l'environnement 

Le symbole (Fig. 4) indique que l'appareil ne 
doit pas être jeté avec les ordures ménagères. 
Pour protéger l'environnement et la santé, 
veuillez le déposer dans un point de collecte 
des déchets électroniques ou demander à 
votre revendeur comment le recycler en toute 
sécurité. 

 

ES 
INSTRUCCIONES​
SERVICIO 

 
Contenido 
Normas de seguridad 
Instalación y funcionamiento del 
dispositivo 
Configuración de la conexión Wi-Fi 
Mantenimiento y limpieza 
 
Normas de seguridad 

⬛ Este aparato puede ser utilizado por niños 
de 8 años o más y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento, siempre que estén 
supervisados ​​o hayan recibido instrucciones 
sobre el uso seguro del aparato y 
comprendan los peligros que conlleva. 

⬛ Se debe supervisar a los niños para 
asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

⬛ Los niños no deben realizar tareas de 
limpieza y mantenimiento sin supervisión. 

⬛ Los niños menores de 3 años deben 
mantenerse alejados del aparato a menos 
que estén bajo supervisión constante. 
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⬛ Los niños de 3 a 8 años solo pueden 
encender y apagar el aparato si está colocado 
o instalado en su posición normal de 
funcionamiento prevista y si están 
supervisados ​​o han recibido instrucciones 
sobre cómo usarlo de forma segura y 
comprenden los riesgos que conlleva. Los 
niños de 3 a 8 años no deben conectar el 
aparato a la red eléctrica, regularlo, limpiarlo 
ni realizar tareas de mantenimiento. 

⬛ATENCIÓN – Algunas partes de este 
producto pueden calentarse mucho y causar 
quemaduras. Preste especial atención en 
zonas donde haya niños y personas 
vulnerables. 

⬛ Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser reemplazado por el fabricante, su 
agente de servicio autorizado o personas 
igualmente calificadas para evitar un peligro. 

⬛El radiador no debe colocarse 
directamente debajo de una toma de 
corriente. 

⬛No utilice este calefactor en las 
inmediaciones de una bañera, ducha o 
piscina. 

⬛ADVERTENCIA: Para evitar riesgos debido al 
restablecimiento involuntario del interruptor 
térmico, este aparato no debe alimentarse 
mediante un dispositivo de conmutación 
externo, como un temporizador, ni 
conectarse a un circuito que la compañía 
eléctrica encienda y apague regularmente. 

⬛ADVERTENCIA– Para evitar el 
sobrecalentamiento, no cubra el radiador. 

⬛ADVERTENCIAEste calefactor no dispone de 
control de temperatura ambiente. No lo 
utilice en habitaciones pequeñas ocupadas 
por personas que no puedan salir por sí 
solas, a menos que se les supervise 
constantemente. 

⬛Coloque el dispositivo sobre una superficie 
plana, estable y resistente al calor. Utilizar el 
producto en cualquier otra posición puede 
suponer un riesgo. 

⬛ Durante los primeros minutos de uso, es 
posible que note un ligero olor. Esto es 
normal y desaparecerá rápidamente. 

⬛ Mantenga los materiales inflamables, 
como muebles, almohadas, ropa de cama, 
papel, ropa, cortinas, etc., a una distancia 
mínima de 1 m del calefactor. 

⬛ Este aparato está diseñado para usarse 
como fuente de calor complementaria y no 
debe usarse como fuente de calor principal. 

⬛ No utilice este calefactor con un 
programador, temporizador, sistema de 
control remoto independiente ni ningún otro 
dispositivo que encienda automáticamente el 
calefactor, ya que existe riesgo de incendio si 
el calefactor está cubierto o mal colocado. 

⬛NOTA: Si utiliza un cable de extensión, 
asegúrese de no exceder la potencia/carga 
máxima del mismo. 

⬛ADVERTENCIA: Este producto solo debe 
utilizarse en posición vertical. 

⬛No utilice el calefactor si se ha caído o si 
presenta algún signo de daño. 

⬛ Utilice este calefactor sobre una superficie 
horizontal y estable. 

⬛ADVERTENCIA– No utilice este calefactor en 
habitaciones pequeñas donde haya personas 
que no puedan salir de la habitación por sí 
solas, a menos que se les proporcione 
supervisión constante. 

⬛ADVERTENCIA– Para reducir el riesgo de 
incendio, mantenga los textiles, cortinas u 
otros materiales inflamables a una distancia 
mínima de 1 metro de la salida de aire. 

⬛ No utilice este dispositivo en ambientes 
polvorientos, especialmente en áreas de taller 
(polvo de madera, polvo de yeso, etc.).​
 

Instalación de un radiador con patas 
⬛Antes de usar el calefactor, se deben 
colocar las patas (suministradas por separado 
en la caja). Estas deben fijarse a la base del 
calefactor con los 2 tornillos suministrados, 
asegurándose de que queden correctamente 
colocadas en los extremos inferiores de las 
extrusiones laterales del calefactor.​
 

Montaje del radiador en la pared 
⬛ Taladre dos agujeros en la pared (tamaño: 
φ8 mm x profundidad 40-50 mm). 

⬛ La distancia entre dos agujeros debe ser 
de 400 mm. 

⬛ La distancia entre la parte superior del 
producto y el techo debe ser de al menos 50 
cm. 
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⬛ La distancia entre la parte inferior del 
producto y el suelo debe ser de al menos 40 
cm. 

⬛ Debe haber al menos 25 cm de espacio 
libre a ambos lados del producto. 

⬛ Inserte los tacos en los agujeros de la 
pared. 

⬛ Enrosque los tornillos de montaje en los 
pernos de expansión, dejando que 
sobresalgan unos 2,5 cm de tornillo. 

⬛ Utilice tornillos para fijar las 2 piezas de 
posicionamiento al producto. 

⬛ Cuelgue el radiador en los tornillos y 
deslícelo hacia la derecha para fijarlo en su 
lugar. 

Manual de usuario 

Antes de usarAsegúrese de que la toma de 
corriente sea la adecuada. Todas las tomas de 
corriente deben admitir un voltaje de 110 V a 
240 V / 50/60 Hz y una corriente nominal de 
16 A. 

Funciones del panel de control (Fig. 1). 

1.Botón de encendido 
(ENCENDIDO/APAGADO). 

2.Botón para aumentar la 
temperatura/tiempo 

3.Botón para disminuir la 
temperatura/tiempo 

4.Botón de encendido de la calefacción 

5.Botón de temporizador/WiFi 

6.Botón de bloqueo parental/detección de 
ventana abierta 

Funciones de los iconos en la pantalla 
(Fig. 2). 

1.Icono de detección de ventana abierta 

2.icono de WiFi 

3.Icono del temporizador 

4.Icono de alta emisión de calor 

5.icono de calor bajo 

6.Icono de bloqueo parental​
 

Fuente de alimentación 
Conecte el calentador a la fuente de 
alimentación, la pantalla LED mostrará “--”, el 
icono de WiFi comenzará a parpadear; el 
calentador ahora está en modo de espera. 

Pulsa el botón de encendido para encender el 
calefactor. La pantalla LED mostrará la 
temperatura ambiente y el calefactor 
comenzará a funcionar a baja potencia. El 
icono de batería baja se iluminará. 

Si lo tocas de nuevo, el calentador entrará en 
modo de espera y la pantalla LED mostrará 
“--”. 
Configuración de parámetros 
Grifo "+/-La temperatura predeterminada es 
de 23 °C. Puede ajustar la temperatura entre 
10 °C y 35 °C. 

Cuando la temperatura programada sea 2 °C 
superior o igual a la temperatura ambiente, el 
calefactor funcionará a baja potencia y se 
encenderá el icono de baja potencia. 

Cuando la temperatura programada sea 4 °C 
superior o igual a la temperatura ambiente, el 
calefactor funcionará a máxima potencia y se 
iluminará el icono de alta potencia. 

Cuando la temperatura ambiente sea 
superior o igual a la temperatura 
programada, el dispositivo pasará al modo de 
no calefacción.​
 

Función de temporizador / WiFi 
Pulsa el botón del temporizador: el icono del 
temporizador se iluminará y la pantalla LED 
parpadeará.00". Prensa "+/-Para configurar 
el temporizador de 00 a 24 horas (00 significa 
que el temporizador está apagado). Una vez 
configurado, el icono se iluminará hasta que 
transcurra el tiempo. 

Nota: Si no tocas "+/-En un plazo de 5 
segundos tras pulsar este botón 
(Temporizador/WIFI), la pantalla volverá a 
mostrar la temperatura ambiente y el icono 
del temporizador se apagará. 

Mantén pulsado este botón durante más de 3 
segundos; el dispositivo comenzará a 
conectarse a la red Wi-Fi y el icono de Wi-Fi 
parpadeará. Una vez conectado 
correctamente, el icono de Wi-Fi permanecerá 
fijo. Si vuelves a mantener pulsado este botón 
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durante más de 3 segundos, se desactivará la 
función Wi-Fi. 

Nota: Si desea conectar el dispositivo a otro 
teléfono inteligente, debe reiniciar la 
conexión WIFI (mantenga presionado este 
botón durante 3 segundos para cerrar la 
conexión WIFI y luego vuelva a mantenerlo 
presionado durante 3 segundos).​
 

Comentarios 
Cada vez que toques el panel de control, el 
dispositivo emitirá un pitido. 

Los ajustes de temperatura y temporizador 
requieren una espera de 5 segundos para 
surtir efecto. 

Cuando el calefactor esté en funcionamiento 
y no pulse ningún botón, la pantalla LED se 
atenuará ligeramente después de 3 minutos. 
Pulse cualquier botón para encender la 
pantalla LED. 

Control remoto (Fig. 3). 

1.Botón de encendido 
(ENCENDIDO/APAGADO). 

2.Botón para disminuir la 
temperatura/tiempo 

3.Botón de aumento de temperatura/tiempo 

4.Botón de detección de ventana abierta 

5.Botón de encendido de la calefacción 

6.Botón del temporizador 

El mando a distancia funciona con una pila 
CR2025. Antes del primer uso, retire la 
película aislante. Conserve la película: antes 
de guardar el calefactor o si no se va a utilizar 
durante un periodo prolongado, vuelva a 
colocarla en el mando a distancia.​
 

Funcionamiento mediante control 
remoto 
Conecte el calentador a la fuente de 
alimentación, la pantalla LED mostrará "--” – 
El calentador está ahora en modo de espera. 

Pulse el botón de encendido del mando a 
distancia para encender el calefactor; la 
pantalla LED mostrará la temperatura 
ambiente. Vuelva a pulsarlo para apagar los 
elementos calefactores; la pantalla LED 
mostrará "--”. 

Para disminuir o aumentar la temperatura, 
pulse "+/-La temperatura predeterminada es 
de 23 °C. Puede ajustarla entre 10 °C y 35 °C. 
Si la temperatura configurada es 2 °C 
superior o igual a la temperatura ambiente, el 
calefactor funcionará a baja potencia y se 
iluminará el icono correspondiente. Si la 
temperatura configurada es 4 °C superior o 
igual a la temperatura ambiente, el calefactor 
funcionará a alta potencia y se iluminará el 
icono correspondiente. Si la temperatura 
ambiente es superior o igual a la temperatura 
configurada, el calefactor pasará al modo de 
reposo. 

Botón de detección de ventana abierta: pulse 
este botón para activar o desactivar la función 
de detección de ventana abierta. Cuando la 
función esté activada, el icono 
correspondiente se iluminará. 

Atención:Si la temperatura ambiente 
desciende repentinamente más de 5 °C en los 
siguientes 5 minutos, la función se activará, el 
calefactor entrará en modo de espera y el 
icono parpadeará como alarma. (Cuando esta 
función está activada, los primeros 5 minutos 
corresponden al tiempo de registro de datos 
de temperatura. Los siguientes 5 minutos 
representan el intervalo de tiempo entre el 
minuto 6 y el minuto 10). Para desactivar la 
alarma, vuelva a encender el calefactor 
manualmente. 

Botón de encendido/apagado: pulse este 
botón para seleccionar el modo de calor bajo, 
calor alto o modo de espera. La pantalla LED 
mostrará los iconos correspondientes al 
modo de calor bajo, calor alto o sin calor 
(ambos iconos están apagados). 

Botón del temporizador: el icono del 
temporizador se iluminará y la pantalla LED 
parpadeará.00". Prensa "+/-Para configurar 
el temporizador de 00 a 24 horas (00 significa 
que el temporizador está apagado). Una vez 
configurado, el icono se iluminará hasta que 
transcurra el tiempo. 

​
Verificación de seguridad 
(desconexión térmica)​
​
ATENCIÓN:El dispositivo está equipado con 
un interruptor térmico de seguridad. Si este 
se activa debido a condiciones ambientales 
inestables, no es necesario realizar ninguna 
acción; el dispositivo reanudará su 
funcionamiento automáticamente cuando las 
condiciones ambientales se estabilicen. 
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Protección antivuelco​
​
Este calefactor está equipado con un 
interruptor antivuelco que corta 
automáticamente la alimentación si se vuelca. 
Si esto ocurre, siga estos pasos para 
solucionar el problema:​
Desenchufe el calefactor y deje que se enfríe 
por completo. Colóquelo sobre una superficie 
plana, nivelada y estable. Inspeccione el 
calefactor para detectar cualquier daño. Solo 
si el calefactor no está dañado, siga las 
instrucciones de funcionamiento para volver 
a encenderlo. El calefactor debería funcionar 
con normalidad. Si el problema persiste, 
póngase en contacto con nuestro Servicio de 
Atención al Cliente para obtener ayuda. 

Conexión Wi-Fi 

El primer paso para conectar tu calefactor a 
tu red Wi-Fi es descargar la aplicación Smart 
Life en tu smartphone o tableta. Puedes 
encontrar la aplicación escaneando el código 
QR (Fig. 5) o buscando "Smart Life" en Google 
Play Store o Apple App Store. 

Descarga e instala la aplicación. Si aún no 
tienes una cuenta de Smart Life, crea una 
seleccionando Registrarse. 

La aplicación determinará automáticamente 
tu país (puedes cambiarlo si es necesario). 

Introduce tu número de teléfono o dirección 
de correo electrónico. 

Si proporcionas tu número de teléfono, 
recibirás un código de verificación por 
mensaje de texto. Introdúcelo y crea una 
contraseña. Si te registras por correo 
electrónico, simplemente crea una 
contraseña para acceder a tu cuenta. 

Para añadir el calefactor a la aplicación, 
primero actívelo en modo de emparejamiento 
Wi-Fi. El calefactor estará en modo de 
emparejamiento cuando el icono de Wi-Fi 
parpadee en la pantalla (Figura 2.8). Si el 
icono no parpadea, active el modo de espera 
y mantenga pulsado el botón de encendido 
durante tres segundos. 

Cuando el icono empiece a parpadear, abre la 
aplicación y selecciona «Añadir dispositivo». 
Selecciona el tipo de dispositivo (Calentador) 
y confirma en la aplicación que el indicador 
del dispositivo parpadea. A continuación, se 
te pedirá que introduzcas la contraseña de tu 
red Wi-Fi. Esto permitirá que la aplicación 

detecte el calentador en tu red local.​
 

Funcionamiento a través del 
smartphone 
Pulse el interruptor para encender o apagar 
el calefactor.​
La aplicación muestra el estado de 
funcionamiento del dispositivo en tiempo 
real, como por ejemplo: 

⬛ Temperatura ambiente 

⬛ Ajustar la temperatura (puedes cambiarla 
pulsando "+" o "-”) 

⬛ Modo de funcionamiento 

Pulse "modo" para seleccionar el modo 
Normal o Automático.​
Modo automático (Auto): el calefactor 
ajustará automáticamente el modo de 
calefacción a la temperatura ambiente.​
Prensa "+" o "-Para ajustar la temperatura, el 
calefactor comparará la temperatura 
ambiente con la temperatura programada 
para seleccionar automáticamente el nivel de 
calefacción adecuado.​
Cuando la temperatura ambiente sea al 
menos 2 °C inferior a la temperatura 
programada, el calefactor funcionará con una 
baja potencia calorífica.​
Cuando la temperatura ambiente sea al 
menos 4 °C inferior a la temperatura 
programada, el calefactor funcionará a 
máxima potencia.​
Cuando la temperatura ambiente sea igual o 
superior a la temperatura programada, el 
radiador no calentará.​
Atención:Tras pasar del modo automático al 
modo normal, el nivel de calefacción se 
mantendrá (se conservará el mismo nivel que 
en el modo automático). Al pasar del modo 
normal al modo automático, el dispositivo 
seleccionará automáticamente el nivel de 
calefacción en función de la diferencia de 
temperatura en la habitación.​
Modo normal: Puede configurar el nivel de 
calefacción como: sin calefacción, baja 
potencia de calefacción o alta potencia de 
calefacción.​
Pulse el botón "Engranaje" para seleccionar 
sin calor, calor bajo o calor alto.​
Pulsa "Cuenta atrás" para configurar el 
temporizador de 24 horas.​
Pulse "Ajustes" para seleccionar las funciones 
de detección de ventanas abiertas, 
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temporizador semanal y bloqueo parental.​
Nota: Si desea conectar el dispositivo a otro 
teléfono inteligente, debe reiniciar la 
conexión WIFI (mantenga presionado este 
botón durante 3 segundos para cerrar la 
conexión WIFI y luego vuelva a mantenerlo 
presionado durante 3 segundos). 

Solución de problemas 

Si su calefactor no funciona, siga estos pasos: 

⬛ Asegúrese de que la fuente de 
alimentación funcione correctamente. 

⬛ Asegúrese de que el dispositivo esté 
correctamente conectado a la fuente de 
alimentación. 

⬛ADVERTENCIA: NO ABRA NI REPARE EL 
CALENTADOR USTED MISMO; ESTO PUEDE 
CAUSAR DAÑOS O LESIONES Y ANULAR LA 
GARANTÍA. 

Limpieza y almacenamiento 

Antes de limpiar el dispositivo, apáguelo y 
espere a que se enfríe por completo. Luego, 
desconéctelo de la corriente. Limpie la 
carcasa con un paño suave ligeramente 
húmedo y séquela. No utilice productos 
abrasivos que puedan dañar la superficie. Si 
es necesario, puede retirar el dispositivo de la 
pared. 

Para un almacenamiento a corto plazo, 
simplemente desconecte el dispositivo y 
guárdelo en un lugar seguro. Para periodos 
prolongados de inactividad, lo mejor es 
desmontarlo o cubrirlo con material 
protector. 

Especificaciones técnicas 

⬛ Modelo: CH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Alimentación eléctrica: 220-240 V / 50/60 
Hz 

⬛ Potencia: 2000W/2400W 

Contenido del paquete 

⬛ Radiador: 1 pieza 

⬛ Manual de usuario: 1 unidad 

⬛ Folleto: 1 unidad 

⬛ Control remoto: 1 unidad 

⬛ Juego de accesorios (1 juego): 

* 2 × soporte de montaje 

* 2 × pernos de expansión (plástico) 

* 2 × tornillos de montaje en pared 

* 2 × patas 

* 6 tornillos para patas 

Protección ambiental 

El símbolo (Fig. 4) indica que el dispositivo no 
debe desecharse con la basura doméstica. 
Para proteger el medio ambiente y la salud, 
llévelo a un punto de recogida de aparatos 
electrónicos o pregunte a su vendedor cómo 
reciclarlo de forma segura. 

​

PT 
INSTRUÇÕES​
SERVIÇO 

 
Conteúdo 
Regras de segurança 
Instalação e funcionamento do 
dispositivo 
Configuração da conexão Wi-Fi 
Manutenção e limpeza 
 
Regras de segurança 

⬛ Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças com idade igual ou superior a 8 anos 
e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta 
de experiência e conhecimento, desde que 
sejam supervisionadas ou tenham recebido 
instruções sobre a utilização segura do 
aparelho e compreendam os riscos 
envolvidos. 

⬛ As crianças devem ser supervisionadas 
para garantir que não brinquem com o 
aparelho. 
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⬛ A limpeza e a manutenção não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão. 

⬛ Crianças menores de 3 anos devem ser 
mantidas longe do aparelho, a menos que 
estejam sob supervisão constante. 

⬛ Crianças de 3 a 8 anos só podem ligar e 
desligar o aparelho se ele estiver posicionado 
corretamente para o funcionamento normal e 
se estiverem sob supervisão ou tiverem 
recebido instruções sobre como usar o 
aparelho com segurança e compreender os 
riscos envolvidos. Crianças de 3 a 8 anos não 
devem conectar o aparelho à rede elétrica, 
regulá-lo, limpá-lo ou realizar qualquer 
manutenção. 

⬛ATENÇÃO– Algumas partes deste produto 
podem ficar muito quentes e causar 
queimaduras. Tenha especial atenção em 
áreas onde existam crianças e pessoas 
vulneráveis. 

⬛ Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, deve ser substituído pelo 
fabricante, pelo seu agente de assistência 
técnica autorizado ou por pessoas 
qualificadas para evitar riscos. 

⬛O radiador não deve ser colocado 
diretamente embaixo de uma tomada 
elétrica. 

⬛Não utilize este aquecedor nas imediações 
de uma banheira, chuveiro ou piscina. 

⬛AVISO - Para evitar riscos devido ao rearme 
acidental do dispositivo de proteção térmica, 
este aparelho não deve ser alimentado por 
meio de um dispositivo de comutação 
externo, como um temporizador, ou 
conectado a um circuito que seja ligado e 
desligado regularmente pela concessionária 
de energia. 

⬛AVISO– Para evitar o sobreaquecimento, 
não cubra o radiador. 

⬛AVISO– Este aquecedor não possui um 
dispositivo de controle de temperatura 
ambiente. Não utilize este aquecedor em 
cômodos pequenos ocupados por pessoas 
que não conseguem sair do cômodo 
sozinhas, a menos que haja supervisão 
constante. 

⬛Coloque o dispositivo sobre uma superfície 
plana, estável e resistente ao calor. O uso do 
produto em qualquer outra posição pode 
representar um risco. 

⬛ Durante os primeiros minutos de uso, 
você poderá notar um leve odor. Isso é 
normal e dissipará rapidamente. 

⬛ Mantenha materiais inflamáveis, como 
móveis, travesseiros, roupas de cama, papel, 
roupas, cortinas, etc., a pelo menos 1 m de 
distância do aquecedor. 

⬛ Este aparelho destina-se a ser utilizado 
como fonte de calor suplementar e não deve 
ser utilizado como fonte de aquecimento 
principal. 

⬛ Não utilize este aquecedor com um 
programador, temporizador, sistema de 
controle remoto separado ou qualquer outro 
dispositivo que ligue o aquecedor 
automaticamente, pois existe risco de 
incêndio se o aquecedor estiver coberto ou 
posicionado incorretamente. 

⬛NOTA – Se estiver usando uma extensão, 
certifique-se de não exceder a potência/carga 
máxima da extensão. 

⬛AVISO – Este produto deve ser operado 
somente na posição vertical. 

⬛Não utilize o aquecedor se ele tiver caído 
ou se apresentar qualquer sinal de dano. 

⬛ Utilize este aquecedor em uma superfície 
horizontal e estável. 

⬛AVISO– Não utilize este aquecedor em 
quartos pequenos onde haja pessoas que 
não consigam sair do quarto sozinhas, a 
menos que haja supervisão constante. 

⬛AVISO– Para reduzir o risco de incêndio, 
mantenha tecidos, cortinas ou outros 
materiais inflamáveis ​​a pelo menos 1 m de 
distância da saída de ar. 

⬛ Não utilize este dispositivo em ambientes 
empoeirados, especialmente em áreas de 
oficina (pó de madeira, pó de gesso, etc.).​
 

Instalação de um radiador com pés 
⬛Antes de utilizar o aquecedor, os pés 
(fornecidos separadamente na caixa) devem 
ser instalados. Fixem-nos à base do 
aquecedor utilizando os 2 parafusos 
fornecidos, certificando-se de que estejam 
corretamente posicionados nas extremidades 
inferiores das saliências laterais do 
aquecedor.​
 

Montagem do radiador na parede 
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⬛ Faça dois furos na parede (dimensões: 
φ8mm x profundidade 40-50mm). 

⬛ A distância entre dois furos deve ser de 
400 mm. 

⬛ A distância entre a parte superior do 
produto e o teto deve ser de pelo menos 50 
cm. 

⬛ A distância entre a parte inferior do 
produto e o chão deve ser de pelo menos 40 
cm. 

⬛ Deve haver pelo menos 25 cm de espaço 
livre em ambos os lados do produto. 

⬛ Insira as buchas nos orifícios da parede. 

⬛ Aperte os parafusos de montagem nos 
parafusos de expansão, deixando cerca de 
2,5 cm de parafuso para fora. 

⬛ Utilize parafusos para montar as 2 peças 
de posicionamento no produto. 

⬛ Pendure o radiador nos parafusos e 
deslize-o para a direita para travá-lo no lugar. 

Manual do usuário 

Antes de usarCertifique-se de que a tomada 
elétrica seja adequada. Todas as tomadas 
devem suportar uma tensão de 110V a 240V / 
50/60Hz e uma corrente nominal de 16A. 

Funções do painel de controle (Fig. 1). 

1.Botão liga/desliga. 

2.Botão de aumento de temperatura/tempo 

3.Botão de redução de temperatura/tempo 

4.Botão liga/desliga do aquecimento 

5.Botão de temporizador/Wi-Fi 

6.Botão de bloqueio parental/detecção de 
janela aberta 

Funções dos ícones no visor (Fig. 2). 

1.Ícone de detecção de janela aberta 

2.Ícone de Wi-Fi 

3.Ícone do temporizador 

4.Ícone de alta emissão de calor 

5.ícone de baixa temperatura 

6.ícone de bloqueio parental​
 

Fonte de energia 
Conecte o aquecedor à fonte de alimentação; 
o visor de LED mostrará “--”, o ícone do Wi-Fi 
começará a piscar – o aquecedor agora está 
em modo de espera. 

Toque no botão liga/desliga para ligar o 
aquecedor. O visor de LED mostrará a 
temperatura ambiente e o aquecedor 
começará a funcionar em potência baixa. O 
ícone de bateria fraca acenderá. 

Toque novamente, o aquecedor entrará em 
modo de espera e o visor de LED mostrará 
“--”.​
 

Configuração dos parâmetros 
Tocar "+/-A temperatura padrão é 23°C. 
Você pode definir a temperatura entre 10°C e 
35°C. 

Quando a temperatura definida for 2°C 
superior ou igual à temperatura ambiente, o 
aquecedor funcionará com baixa potência e o 
ícone de baixa potência acenderá. 

Quando a temperatura definida for 4°C 
superior ou igual à temperatura ambiente, o 
aquecedor funcionará com alta potência e o 
ícone de alta potência acenderá. 

Quando a temperatura ambiente for igual ou 
superior à temperatura definida, o aparelho 
mudará para o modo sem aquecimento.​
 

Função temporizador / Wi-Fi 
Toque no botão do temporizador – o ícone do 
temporizador acenderá e o visor de LED 
piscará.00". Imprensa "+/-Para definir o 
temporizador de 00 a 24 horas (00 significa 
que o temporizador está desligado), clique 
em "Definir o temporizador". O ícone 
acenderá até que o tempo decorra. 

Nota: Se você não tocar em "+/-"Dentro de 5 
segundos após pressionar este botão 
(Temporizador/Wi-Fi), o visor voltará a 
mostrar a temperatura ambiente e o ícone do 
temporizador se apagará." 

Mantenha este botão pressionado por mais 
de 3 segundos. O dispositivo começará a se 
conectar à rede Wi-Fi e o ícone do Wi-Fi 
piscará. Assim que a conexão for estabelecida 
com sucesso, o ícone do Wi-Fi permanecerá 
aceso. Manter este botão pressionado por 
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mais de 3 segundos novamente desativará a 
função Wi-Fi. 

Nota: Se você quiser conectar o dispositivo a 
outro smartphone, será necessário reiniciar o 
Wi-Fi (mantenha este botão pressionado por 
3 segundos para fechar a conexão Wi-Fi e, em 
seguida, mantenha-o pressionado novamente 
por 3 segundos).​
 

Comentários 
Cada vez que você tocar no painel de 
controle, o dispositivo emitirá um bipe. 

As configurações de temperatura e 
temporizador requerem uma espera de 5 
segundos para entrarem em vigor. 

Quando o aquecedor estiver funcionando e 
você não tocar em nenhum botão, o visor de 
LED diminuirá ligeiramente o brilho após 3 
minutos. Pressione qualquer botão para 
ativar o visor de LED. 

Controle remoto (Fig. 3). 

1.Botão liga/desliga. 

2.Botão de redução de temperatura/tempo 

3.Botão de aumento de temperatura/tempo 

4.Botão de detecção de janela aberta 

5.Botão liga/desliga do aquecimento 

6.Botão do temporizador 

O controle remoto é alimentado por uma 
bateria CR2025. Antes da primeira utilização, 
remova a película isolante. Guarde a película 
– antes de guardar o aquecedor ou se ele não 
for utilizado por um longo período, reinsira a 
película no controle remoto.​
 

Operação por controle remoto 
Conecte o aquecedor à fonte de alimentação; 
o visor de LED mostrará "--– O aquecedor 
agora está em modo de espera. 

Pressione o botão liga/desliga no controle 
remoto para ligar o aquecedor – o visor de 
LED mostrará a temperatura ambiente. 
Pressione-o novamente para desligar os 
elementos de aquecimento – o visor de LED 
mostrará "--”. 

Para diminuir ou aumentar a temperatura, 
pressione "+/-A temperatura padrão é 23 °C. 
Você pode definir a temperatura entre 10 °C e 

35 °C. Quando a temperatura definida for 2 
°C maior ou igual à temperatura ambiente, o 
aquecedor funcionará com potência baixa e o 
ícone de potência baixa acenderá. Quando a 
temperatura definida for 4 °C maior ou igual 
à temperatura ambiente, o aquecedor 
funcionará com potência alta e o ícone de 
potência alta acenderá. Quando a 
temperatura ambiente for maior ou igual à 
temperatura definida, o aquecedor entrará 
no modo sem aquecimento. 

Botão de Detecção de Janela Aberta - 
Pressione este botão para ativar ou desativar 
a detecção de janelas abertas. Quando a 
função estiver ativada, o ícone 
correspondente acenderá. 

Atenção:Quando a temperatura ambiente cair 
repentinamente mais de 5 °C nos próximos 5 
minutos, a função será ativada, o aquecedor 
entrará em modo de espera e o ícone piscará 
como um alarme. (Quando esta função está 
ativada, os primeiros 5 minutos 
correspondem ao período de coleta de dados 
de temperatura. Os 5 minutos seguintes 
representam o intervalo de tempo do 6º ao 
10º minuto.) Ligue o aquecedor manualmente 
para desativar o alarme. 

Botão Liga/Desliga do Aquecimento - 
Pressione este botão para selecionar o modo 
de aquecimento baixo, aquecimento alto ou 
modo de espera. O visor de LED exibirá os 
ícones correspondentes para o modo de 
aquecimento baixo, aquecimento alto ou sem 
aquecimento (ambos os ícones estão 
desligados). 

Botão do temporizador - o ícone do 
temporizador acenderá e o visor de LED 
piscará.00". Imprensa "+/-Para definir o 
temporizador de 00 a 24 horas (00 significa 
que o temporizador está desligado), clique 
em "Definir o temporizador". O ícone 
acenderá até que o tempo decorra. 

​
Verificação de segurança (disjuntor 
térmico)​
​
ATENÇÃO:O dispositivo está equipado com 
um dispositivo de segurança térmica. Se o 
dispositivo de segurança térmica for acionado 
devido a condições ambientais instáveis, não 
faça nada – o dispositivo retomará a operação 
automaticamente quando as condições 
ambientais se estabilizarem. 

 

72 



 
Proteção anti-inclinação​
​
Este aquecedor está equipado com um 
interruptor de segurança que desliga 
automaticamente a energia caso ele tombe. 
Se isso acontecer, siga estes passos para 
resolver o problema:​
Desligue o aquecedor da tomada e deixe-o 
esfriar completamente. Coloque-o de volta 
em uma superfície plana, nivelada e estável. 
Inspecione o aquecedor para verificar se há 
danos. Somente se o aquecedor não estiver 
danificado, siga as instruções de operação 
para reiniciá-lo. O aquecedor deverá voltar a 
funcionar normalmente. Se o problema 
persistir, entre em contato com nosso 
Departamento de Atendimento ao Cliente 
para obter ajuda. 

Conexão Wi-Fi  

O primeiro passo para conectar seu 
aquecedor à sua rede Wi-Fi é baixar o 
aplicativo Smart Life para seu smartphone ou 
tablet. Você pode encontrar o aplicativo 
escaneando o código QR (Fig. 5) ou 
pesquisando por "Smart Life" na Google Play 
Store ou na Apple App Store. 

Baixe e instale o aplicativo. Se você ainda não 
tem uma conta Smart Life, crie uma 
selecionando "Cadastrar". 

O aplicativo determinará automaticamente 
seu país (você poderá alterá-lo, se 
necessário). 

Insira seu número de telefone ou endereço 
de e-mail. 

Se você fornecer seu número de telefone, 
receberá um código de verificação por SMS. 
Insira-o e crie uma senha. Se estiver se 
cadastrando por e-mail, basta criar uma 
senha de acesso. 

Para adicionar o aquecedor no aplicativo, 
primeiro coloque-o no modo de 
emparelhamento Wi-Fi. O aquecedor está no 
modo de emparelhamento quando o ícone de 
Wi-Fi no visor pisca (Figura 2.8). Se o ícone 
não estiver piscando, entre no modo de 
espera e mantenha o botão liga/desliga 
pressionado por três segundos. 

Quando o ícone começar a piscar, abra o 
aplicativo e selecione "Adicionar um 
dispositivo". Selecione o tipo de dispositivo 
(Aquecedor) e confirme no aplicativo que o 
indicador no dispositivo está piscando. Em 
seguida, você será solicitado a inserir a senha 

da sua rede Wi-Fi. Isso permitirá que o 
aplicativo encontre o aquecedor na sua rede 
local.​
 

Operação via smartphone 
Pressione o interruptor para ligar ou desligar 
o aquecedor.​
O aplicativo exibe o status operacional do 
dispositivo em tempo real, como por 
exemplo: 

⬛ Temperatura ambiente 

⬛ Defina a temperatura (você pode alterá-la 
tocando em "+" ou "-”) 

⬛ Modo de operação 

Pressione "modo" para selecionar o modo 
Normal ou Automático.​
Modo automático (Auto): o aquecedor 
ajustará automaticamente o modo de 
aquecimento à temperatura ambiente.​
Imprensa "+" ou "-Para definir a 
temperatura, o aquecedor comparará a 
temperatura ambiente com a temperatura 
definida para selecionar automaticamente o 
nível de aquecimento adequado.​
Quando a temperatura ambiente for pelo 
menos 2°C inferior à temperatura definida, o 
aquecedor funcionará com baixa potência de 
aquecimento.​
Quando a temperatura ambiente estiver pelo 
menos 4°C abaixo da temperatura definida, o 
aquecedor funcionará com potência máxima.​
Quando a temperatura ambiente for igual ou 
superior à temperatura definida, o radiador 
não aquecerá.​
Atenção:Após a mudança do modo 
automático para o modo normal, o nível de 
aquecimento não se alterará (o mesmo nível 
de aquecimento do modo automático será 
mantido). Após a mudança do modo normal 
para o modo automático, o aparelho 
selecionará automaticamente o nível de 
aquecimento com base na diferença de 
temperatura no ambiente.​
Modo normal: Você pode definir o nível de 
aquecimento como: sem aquecimento, 
potência de aquecimento baixa ou potência 
de aquecimento alta.​
Pressione "Engrenagem" para selecionar sem 
aquecimento, aquecimento baixo ou 
aquecimento alto.​
Pressione "Contagem regressiva" para definir 
o temporizador de 24 horas.​
Pressione "Configurações" para selecionar as 
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funções de detecção de janela aberta, 
temporizador semanal e controle parental.​
Nota: Se você quiser conectar o dispositivo a 
outro smartphone, será necessário reiniciar o 
Wi-Fi (mantenha este botão pressionado por 
3 segundos para fechar a conexão Wi-Fi e, em 
seguida, mantenha-o pressionado novamente 
por 3 segundos). 

Solução de problemas 

Se o seu aquecedor não estiver funcionando, 
siga estes passos: 

⬛ Certifique-se de que a fonte de 
alimentação esteja funcionando 
corretamente. 

⬛ Certifique-se de que o dispositivo esteja 
conectado corretamente à fonte de 
alimentação. 

⬛AVISO: NÃO ABRA NEM CONSERTE O 
AQUECEDOR POR CONTA PRÓPRIA - ISSO 
PODE CAUSAR DANOS OU LESÕES E PODE 
ANULAR A GARANTIA. 

Limpeza e armazenamento 

Antes de limpar o aparelho, desligue-o e 
espere que esfrie completamente. Em 
seguida, desconecte-o da tomada. Limpe a 
parte externa da carcaça com um pano macio 
e levemente úmido e, em seguida, seque-o. 
Não use abrasivos ou produtos que possam 
danificar a superfície. Se necessário, o 
aparelho pode ser removido da tomada. 

Para armazenamento de curto prazo, basta 
desconectar o dispositivo da tomada e 
guardá-lo em um local seguro. Para períodos 
mais longos de inatividade, é melhor 
desmontá-lo ou cobri-lo com material 
protetor. 

Especificações técnicas 

⬛ Modelo: CH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Fonte de alimentação: 220-240V / 50/60Hz 

⬛ Potência: 2000W/2400W 

Conteúdo da embalagem 

⬛ Radiador: 1 peça 

⬛ Manual do usuário: 1 unidade 

⬛ Folheto: 1 unidade 

⬛ Controle remoto: 1 unidade 

⬛ Conjunto de acessórios (1 conjunto): 

* 2 × suporte de montagem 

* 2 parafusos de expansão (plástico) 

* 2 parafusos para fixação na parede 

* 2 × pernas 

* 6 parafusos para os pés 

Proteção ambiental 

O símbolo (Fig. 4) indica que o dispositivo não 
deve ser descartado com o lixo doméstico. 
Para proteger o meio ambiente e a saúde, 
leve-o a um ponto de coleta de eletrônicos 
apropriado ou pergunte ao seu revendedor 
como reciclá-lo com segurança. 

​

NL 
INSTRUCTIES​
DIENST 

 
Inhoud 
Veiligheidsregels 
Installatie en bediening van het 
apparaat 
Wi-Fi-verbinding instellen 
Onderhoud en schoonmaak 
 
Veiligheidsregels 

⬛ Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, 
mits zij onder toezicht staan ​​of instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik van 
het apparaat en de bijbehorende gevaren 
begrijpen. 
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Kinderen moeten onder toezicht staan ​​om 
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat 
spelen. 

⬛ Schoonmaak- en 
onderhoudswerkzaamheden mogen niet door 
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd. 

Kinderen jonger dan 3 jaar dienen uit de 
buurt van het apparaat te worden gehouden, 
tenzij ze onder constant toezicht staan. 

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat 
alleen in- en uitschakelen als het op de 
daarvoor bestemde, normale gebruiksplaats 
staat en onder toezicht staat of instructies 
heeft gekregen over veilig gebruik en de 
bijbehorende risico's begrijpt. Kinderen van 3 
tot 8 jaar mogen het apparaat niet op het 
lichtnet aansluiten, de regelaar bedienen, 
schoonmaken of onderhoud uitvoeren. 

⬛AANDACHT – Sommige delen van dit 
product kunnen erg heet worden en 
brandwonden veroorzaken. Wees extra 
voorzichtig in ruimtes waar kinderen en 
kwetsbare personen aanwezig zijn. 

⬛ Als het netsnoer beschadigd is, moet het 
worden vervangen door de fabrikant, een 
geautoriseerde servicepartner of een 
gelijkwaardig gekwalificeerde persoon om 
gevaar te voorkomen. 

⬛De radiator mag niet direct onder een 
stopcontact worden geplaatst. 

⬛Gebruik deze verwarming niet in de directe 
nabijheid van een badkuip, douche of 
zwembad. 

⬛WAARSCHUWING - Om gevaar door 
onbedoelde reset van de thermische 
beveiliging te voorkomen, mag dit apparaat 
niet worden gevoed via een externe 
schakelaar, zoals een timer, of worden 
aangesloten op een circuit dat regelmatig 
door het energiebedrijf wordt in- en 
uitgeschakeld. 

⬛WAARSCHUWING– Om oververhitting te 
voorkomen, mag u de radiator niet afdekken. 

⬛WAARSCHUWING– Deze verwarming is niet 
voorzien van een kamertemperatuurregelaar. 
Gebruik deze verwarming niet in kleine 
ruimtes waar mensen verblijven die de ruimte 
niet zelfstandig kunnen verlaten, tenzij er 
constant toezicht is. 

⬛Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele 
en hittebestendige ondergrond. Gebruik van 
het product in een andere positie kan 
gevaarlijk zijn. 

⬛ Tijdens de eerste paar minuten van het 
eerste gebruik kunt u een lichte geur 
waarnemen. Dit is normaal en zal snel 
verdwijnen. 

⬛ Houd brandbare materialen zoals 
meubels, kussens, beddengoed, papier, 
kleding, gordijnen, enz. op minstens 1 meter 
afstand van de kachel. 

⬛ Dit apparaat is bedoeld als aanvullende 
warmtebron en mag niet als primaire 
warmtebron worden gebruikt. 

⬛ Gebruik deze verwarming niet met een 
programmeerapparaat, timer, aparte 
afstandsbediening of enig ander apparaat dat 
de verwarming automatisch inschakelt, 
aangezien er brandgevaar bestaat als de 
verwarming wordt afgedekt of verkeerd 
geplaatst. 

⬛LET OP – Als u een verlengsnoer gebruikt, 
zorg er dan voor dat u het maximale 
vermogen/de maximale belasting van het 
verlengsnoer niet overschrijdt. 

⬛WAARSCHUWING – Dit product mag alleen 
in verticale positie worden gebruikt. 

⬛Gebruik de kachel niet als deze is gevallen 
of als er beschadigingen zichtbaar zijn. 

⬛ Gebruik deze verwarming op een 
horizontale en stabiele ondergrond. 

⬛WAARSCHUWING– Gebruik deze 
verwarming niet in kleine ruimtes waar 
mensen aanwezig zijn die de ruimte niet 
zelfstandig kunnen verlaten, tenzij er constant 
toezicht is. 

⬛WAARSCHUWING– Om het risico op brand 
te verminderen, dient u textiel, gordijnen of 
andere brandbare materialen op minimaal 1 
meter afstand van de luchtuitlaat te houden. 

⬛ Gebruik dit apparaat niet in stoffige 
omgevingen, met name werkplaatsen 
(houtstof, gipsstof, enz.).​
 

Een radiator met poten installeren 
⬛Voordat u de kachel in gebruik neemt, 
moeten de voetjes (apart meegeleverd in de 
doos) worden gemonteerd. Deze moeten met 
de twee meegeleverde schroeven aan de 
onderkant van de kachel worden bevestigd. 
Zorg ervoor dat ze correct in de onderste 
uiteinden van de zijprofielen van de kachel 
worden geplaatst.​
 

Wandmontage van de radiator 
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⬛ Boor twee gaten in de muur (afmetingen: 
φ8mm x diepte 40-50mm). 

⬛ De afstand tussen twee gaten moet 400 
mm zijn. 

⬛ De afstand tussen de bovenkant van het 
product en het plafond moet minimaal 50 cm 
zijn. 

⬛ De afstand tussen de onderkant van het 
product en de vloer moet minimaal 40 cm 
zijn. 

⬛ Er moet aan beide zijden van het product 
minimaal 25 cm vrije ruimte zijn. 

⬛ Steek de muurpluggen in de gaten in de 
muur. 

⬛ Draai de montageschroeven in de 
expansiebouten, waarbij u ongeveer 2,5 cm 
schroef laat uitsteken. 

⬛ Gebruik schroeven om de 2 
positioneringsstukken op het product te 
bevestigen. 

⬛ Hang de radiator aan de schroeven en 
schuif hem naar rechts om hem vast te 
zetten. 

Gebruikershandleiding 

Voor gebruikZorg ervoor dat het stopcontact 
geschikt is. Alle stopcontacten moeten een 
spanning van 110V - 240V / 50/60Hz en een 
stroomsterkte van 16A aankunnen. 

Functies van het bedieningspaneel 
(Afb. 1). 

1.Aan/uit-knop. 

2.Temperatuur-/tijdverhogingsknop 

3.Temperatuur-/tijdverlagingsknop 

4.Verwarmingsknop 

5.Timer-/wifi-knop 

6.Knop voor ouderlijk toezicht/detectie van 
open ramen 

Functies van de pictogrammen op het 
scherm (Fig. 2). 

1.Pictogram voor het detecteren van een 
open venster 

2.Wifi-pictogram 

3.Timer-pictogram 

4.Pictogram voor hoge warmteafgifte 

5.Lage temperatuur-icoon 

6.Pictogram voor ouderlijk toezicht​
 

Voeding 
Sluit de verwarming aan op de 
stroomvoorziening. Op het LED-display 
verschijnt "--", het wifi-pictogram begint te 
knipperen - de verwarming bevindt zich nu in 
de stand-bymodus. 

Druk op de aan/uit-knop om de verwarming 
in te schakelen. Op het led-display wordt de 
kamertemperatuur weergegeven en de 
verwarming gaat op de laagste stand werken. 
Het pictogram voor een laag vermogen gaat 
branden. 

Raak het nogmaals aan, de verwarming 
schakelt over naar de stand-bymodus en op 
het LED-display verschijnt "--".​
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Parameters instellen 
Kraan "+/-De standaardtemperatuur is 23°C. 
U kunt de temperatuur instellen tussen 10°C 
en 35°C. 

Als de ingestelde temperatuur 2°C hoger of 
gelijk is aan de kamertemperatuur, zal de 
verwarming op een laag vermogen werken en 
zal het pictogram voor laag vermogen 
oplichten. 

Als de ingestelde temperatuur 4°C hoger of 
gelijk is aan de kamertemperatuur, zal de 
verwarming op hoog vermogen werken en zal 
het pictogram voor hoog vermogen oplichten. 

Als de kamertemperatuur hoger is dan of 
gelijk aan de ingestelde temperatuur, schakelt 
het apparaat over naar de 
niet-verwarmingsmodus.​
 

Timerfunctie / WiFi 
Raak de timerknop aan – het timerpictogram 
licht op en het led-display knippert.00Druk op 
"+/-Om de timer in te stellen van 00 tot 24 
uur (00 betekent dat de timer uit staat). Zodra 
de timer is ingesteld, licht het pictogram op 
totdat de ingestelde tijd is verstreken. 

Opmerking: Als u " niet aanraakt+/-Binnen 5 
seconden na het indrukken van deze knop 
(Timer/WIFI) zal het display weer de 
kamertemperatuur weergeven en het 
timerpictogram uitschakelen. 

Houd deze knop langer dan 3 seconden 
ingedrukt. Het apparaat begint dan 
verbinding te maken met het wifi-netwerk en 
het wifi-pictogram knippert. Zodra de 
verbinding tot stand is gebracht, blijft het 
wifi-pictogram continu branden. Als u deze 
knop opnieuw langer dan 3 seconden 
ingedrukt houdt, wordt de wifi-functie 
uitgeschakeld. 

Let op: als u het apparaat met een andere 
smartphone wilt verbinden, moet u de wifi 
opnieuw opstarten (houd deze knop 3 
seconden ingedrukt om de wifi-verbinding te 
verbreken en houd hem vervolgens nogmaals 
3 seconden ingedrukt).​
 

Opmerkingen 
Telkens wanneer u het bedieningspaneel 
aanraakt, geeft het apparaat een pieptoon. 

De temperatuur- en timerinstellingen hebben 
een wachttijd van 5 seconden voordat ze van 
kracht worden. 

Als de verwarming aan staat en u geen 
knoppen aanraakt, zal het led-display na 3 
minuten iets dimmen. Druk op een 
willekeurige knop om het led-display weer te 
activeren. 

Afstandsbediening (Afbeelding 3). 

1.Aan/uit-knop. 

2.Temperatuur-/tijdverlagingsknop 

3.Temperatuur-/tijdverhogingsknop 

4.Open vensterdetectieknop 

5.Verwarmingsknop 

6.Timerknop 

De afstandsbediening werkt op een 
CR2025-batterij. Verwijder voor het eerste 
gebruik de isolatiefolie. Bewaar de folie – 
plaats de folie terug in de afstandsbediening 
voordat u de verwarming opbergt of als u 
deze langere tijd niet gebruikt.​
 

Bediening via afstandsbediening 
Sluit de verwarming aan op de 
stroomvoorziening; op het LED-display 
verschijnt dan "--"De verwarming staat nu in 
de stand-bymodus." 

Druk op de aan/uit-knop op de 
afstandsbediening om de verwarming in te 
schakelen – op het led-display wordt de 
kamertemperatuur weergegeven. Druk er 
nogmaals op om de verwarmingselementen 
uit te schakelen – op het led-display verschijnt 
dan "".--" 

Om de temperatuur te verlagen of te 
verhogen, drukt u op "+/-De 
standaardtemperatuur is 23 °C. U kunt de 
temperatuur instellen tussen 10 °C en 35 °C. 
Wanneer de ingestelde temperatuur 2 °C 
hoger of gelijk is aan de kamertemperatuur, 
werkt de verwarming op een laag vermogen 
en licht het pictogram voor laag vermogen op. 
Wanneer de ingestelde temperatuur 4 °C 
hoger of gelijk is aan de kamertemperatuur, 
werkt de verwarming op een hoog vermogen 
en licht het pictogram voor hoog vermogen 
op. Wanneer de kamertemperatuur hoger of 
gelijk is aan de ingestelde temperatuur, 
schakelt de verwarming over naar de 
niet-verwarmingsmodus. 

Knop voor detectie van open ramen - Druk op 
deze knop om de functie voor detectie van 
open ramen in of uit te schakelen. Wanneer 
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de functie is ingeschakeld, licht het 
bijbehorende pictogram op. 

Aandacht:Als de kamertemperatuur binnen de 
tweede 5 minuten plotseling met meer dan 5 
°C daalt, wordt de functie geactiveerd, 
schakelt de verwarming over naar de 
stand-bymodus en knippert het pictogram als 
alarm. (Wanneer deze functie is geactiveerd, 
zijn de eerste 5 minuten de tijd voor het 
verzamelen van temperatuurgegevens. De 
volgende 5 minuten vertegenwoordigen het 
tijdsinterval van de 6e tot en met de 10e 
minuut.) Schakel de verwarming handmatig 
weer in om het alarm te wissen. 

Verwarmingsknop - Druk op deze knop om de 
lage warmtestand, hoge warmtestand of 
stand-bymodus te selecteren. Op het 
LED-display worden de bijbehorende 
pictogrammen voor de lage warmtestand, 
hoge warmtestand of geen warmtestand 
weergegeven (beide pictogrammen zijn 
uitgeschakeld). 

Timerknop - het timerpictogram licht op en 
het led-display knippert.00Druk op “+/-Om 
de timer in te stellen van 00 tot 24 uur (00 
betekent dat de timer uit staat). Zodra de 
timer is ingesteld, licht het pictogram op 
totdat de ingestelde tijd is verstreken. 

​
Veiligheidscontrole (thermische 
beveiliging)​
​
AANDACHT:Het apparaat is voorzien van een 
thermische beveiliging. Als de thermische 
beveiliging in werking treedt door instabiele 
omgevingsomstandigheden, hoeft u niets te 
doen – het apparaat zal automatisch weer 
gaan werken zodra de 
omgevingsomstandigheden stabiliseren. 

 

Kantelbeveiliging​
​
Deze verwarming is voorzien van een 
kantelbeveiliging die de stroom automatisch 
uitschakelt als de verwarming omvalt. Volg in 
dat geval deze stappen om het probleem op 
te lossen:​
Haal de stekker van de kachel uit het 
stopcontact en laat deze volledig afkoelen. 
Plaats de kachel terug op een vlakke, 
horizontale en stabiele ondergrond. 
Controleer de kachel op eventuele schade. 
Volg alleen de gebruiksaanwijzing om de 
kachel opnieuw op te starten als de kachel 
onbeschadigd is. De kachel zou nu weer 

normaal moeten werken. Als het probleem 
aanhoudt, neem dan contact op met onze 
klantenservice voor advies. 

Wi-Fi-verbinding  

De eerste stap om uw verwarming met uw 
wifi-netwerk te verbinden, is het downloaden 
van de Smart Life-app op uw smartphone of 
tablet. U kunt de app vinden door de QR-code 
te scannen (afbeelding 5) of door te zoeken 
naar "Smart Life" in de Google Play Store of 
de Apple App Store. 

Download en installeer de app. Als je nog 
geen Smart Life-account hebt, maak er dan 
een aan door 'Registreren' te selecteren. 

De app bepaalt automatisch je land (je kunt 
dit indien nodig wijzigen). 

Voer uw telefoonnummer of e-mailadres in. 

Als u uw telefoonnummer opgeeft, ontvangt u 
een verificatiecode via sms. Voer deze code in 
en maak vervolgens een wachtwoord aan. Als 
u zich registreert via e-mail, hoeft u alleen 
maar een inlogwachtwoord aan te maken. 

Om de verwarming aan de app toe te voegen, 
moet u deze eerst in de 
Wi-Fi-koppelingsmodus zetten. De 
verwarming bevindt zich in de 
koppelingsmodus wanneer het 
Wi-Fi-pictogram op het display knippert 
(Afbeelding 2.8). Als het pictogram niet 
knippert, zet u de verwarming in de 
stand-bymodus en houdt u de aan/uit-knop 
drie seconden ingedrukt. 

Wanneer het pictogram begint te knipperen, 
open je de app en selecteer je 'Een apparaat 
toevoegen'. Selecteer het apparaattype 
(Verwarming) en bevestig in de app dat het 
indicatielampje op het apparaat knippert. Je 
wordt vervolgens gevraagd het wachtwoord 
van je wifi-netwerk in te voeren. Hiermee kan 
de app de verwarming op je lokale netwerk 
vinden.​
 

Bediening via smartphone 
Druk op de schakelaar om de verwarming aan 
of uit te zetten.​
De applicatie toont de operationele status van 
het apparaat in realtime, zoals: 

⬛ Kamertemperatuur 
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⬛ Stel de temperatuur in (u kunt deze 
wijzigen door op " te tikken+" of "-”) 

⬛ Bedrijfsmodus 

Druk op "modus" om de normale of 
automatische modus te selecteren.​
Automatische modus (Auto): de verwarming 
past de verwarmingsstand automatisch aan 
de kamertemperatuur aan.​
Druk op "+" of "-Om de temperatuur in te 
stellen, vergelijkt de verwarming de 
kamertemperatuur met de ingestelde 
temperatuur om automatisch het juiste 
verwarmingsniveau te selecteren.​
Als de kamertemperatuur minstens 2°C lager 
is dan de ingestelde temperatuur, zal de 
verwarming op een laag vermogen werken.​
Als de kamertemperatuur minstens 4°C lager 
is dan de ingestelde temperatuur, zal de 
verwarming op hoog vermogen werken.​
Als de kamertemperatuur gelijk is aan of 
hoger is dan de ingestelde temperatuur, zal 
de radiator niet verwarmen.​
Aandacht:Na het overschakelen van de 
automatische modus naar de normale modus 
blijft het verwarmingsniveau hetzelfde 
(hetzelfde verwarmingsniveau als in de 
automatische modus wordt aangehouden). 
Na het overschakelen van de normale modus 
naar de automatische modus selecteert het 
apparaat automatisch het verwarmingsniveau 
op basis van het temperatuurverschil in de 
kamer.​
Normale modus: U kunt het 
verwarmingsniveau instellen op: geen 
verwarming, laag verwarmingsvermogen of 
hoog verwarmingsvermogen.​
Druk op "Gear" om te kiezen tussen geen 
warmte, lage warmte of hoge warmte.​
Druk op "Aftellen" om de 24-uurs timer in te 
stellen.​
Druk op "Instellingen" om de functies voor 
vensterdetectie, wekelijkse timer en ouderlijk 
toezicht te selecteren.​
Let op: als u het apparaat met een andere 
smartphone wilt verbinden, moet u de wifi 
opnieuw opstarten (houd deze knop 3 
seconden ingedrukt om de wifi-verbinding te 
verbreken en houd hem vervolgens nogmaals 
3 seconden ingedrukt). 

Probleemoplossing 

Als uw verwarming niet werkt, volg dan deze 
stappen: 

⬛ Zorg ervoor dat de voeding goed werkt. 

⬛ Zorg ervoor dat het apparaat correct is 
aangesloten op de stroombron. 

⬛WAARSCHUWING: OPEN OF REPAREER DE 
VERWARMING NIET ZELF - DIT KAN SCHADE 
OF LETSEL VEROORZAKEN EN DE GARANTIE 
ONGELDIG MAKEN. 

Reiniging en opslag 

Schakel het apparaat uit en laat het volledig 
afkoelen voordat u het schoonmaakt. Haal 
vervolgens de stekker uit het stopcontact. 
Veeg de buitenkant van de behuizing af met 
een zachte, licht vochtige doek en droog deze 
af. Gebruik geen schuurmiddelen of 
producten die het oppervlak kunnen 
beschadigen. Indien nodig kunt u het 
apparaat van de muur verwijderen. 

Voor tijdelijke opslag kunt u het apparaat 
eenvoudigweg loskoppelen en op een veilige 
plaats bewaren. Bij langdurig niet-gebruik 
kunt u het apparaat het beste demonteren of 
afdekken met beschermend materiaal. 

Technische specificaties 

⬛ Model: CH-20B/CH-20W/CH-24B/CH-24W 

⬛Voeding: 220-240V / 50/60Hz 

⬛ Vermogen: 2000W/2400W 

Inhoud van de verpakking 

⬛ Radiator: 1 stuk 

⬛ Gebruikershandleiding: 1 stuk 

⬛ Folder: 1 stuk 

⬛ Afstandsbediening: 1 stuk 

⬛ Accessoireset (1 set): 

* 2 × montagebeugel 

* 2 × expansiebout (kunststof) 

* 2 × muurbevestigingsschroeven 

* 2 × poten 

* 6× pootschroeven 

Milieubescherming 

Het symbool (Fig. 4) geeft aan dat het 
apparaat niet bij het huishoudelijk afval mag 
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worden weggegooid. Om het milieu en de 
gezondheid te beschermen, kunt u het naar 
een geschikt inzamelpunt voor elektronica 
brengen of bij uw winkelier navragen hoe u 
het apparaat veilig kunt recyclen. 
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